
NEV- ES TÁRGYMUTATÓ
A „PETŐFI-MÚZEUM" I—IV. ÉVFOLYAMÁHOZ.

ÖSSZEÁLLÍTOTTA
DEMETER ISTVÁN

A nagy (A B C D) betűk az évfolyamot (1888—1891) jelölik.

Abafl. B. 256. — A bécsi egyetem ifjúságának látogatása D. 213. — A
betegséggel szomszéd a halál. C. 66, 67, 72, 82, 136. D. 203. — A bilincs. B. 200.
— Ablakodból hogyha... C. 356. — A. B.-nak. D. 198. — A bokor a viharhoz.
C. 222. — A bokrétát, mellyet. . . C. 357. -^ A boldog pestiek. D. 145. — Abony.
B. 137. — A borhoz. C. 354. — A borozó. tL-liiL-Jki 43. J- Ábrányi Emil. B.
60. — Abrudbánya. A. 310. — Ábydosi araTTTTisIT^^arbujdosó. D. 143. —
Academia della Crusca. C. 16. — Ack ! undervagen hemat. B. 199. — A conser-
vatívok. C 70, 76, 85, 221. — A családi boldogság napjai. B. 65. — A csámpás
legény. C. 66, 70, 79, 87, 222. - A csaplárné a betyárt szerette. C. 351. —
A csárda romjai. B 117, 120 D. 245. — A csavargó. A. 119. C. 354. D. 20, 196.
— A csillagos ég. C. 137, 234. — Ács Károly. A. 113, 116, 167. — A csonka
torony. C. 130. D. 247. — Acta comparationis. B. 370.— A dal. B. 200. C. 350.
— Adalék „Pasquillok Petőfiről" ez. czikkhez C. 361. — Adalék „Petőfi egyik
ifjúkori" sat. ez. czikkhez. 0. 101. — Adalékok Petőfi születési helyének kérdé-
séhez. D. 75. — Adam und Eva. C. 96. — Adatok „A kritika titkai"-hoz. A. 17.
B. 362, 365. D. 195. - Adatok Petőfi életéhez. A. 35. B 33. — Adatok Petőfi
„Hallod-e szív, szívem !" czímű költeményéhez. D. 266. — Adatok Petőfi követ-
jelöltségéhez. C. 279, 369. D. 31, 67, 133, 181, 233. — Adatok Petőfi műveinek
megjelenéséhez. A. 21, 81, 178, 215, 299. B. 37, 103, 187, 225, 293. C. 375. D.
43, 147, 297. — Adatok Petőfinek a „Naphoz" ez költeményéhez. B. 339. —
Adatok a-X-ek társulatához. B. 177. - Adatott és nem adatott'drámák. B. 237,
335. — Adorján Boldizsárhoz, A 195. C. 146, 219. D 285. — Adria. D. 202.—
A Dunán. B. 358. C. 241. D. 144. — Aesthetikai tanúiságok. A. 33. — Aetna.
C. 262. -- A fakó leány s a pej legény. B. 124. D. 246. — A faluban utcza-
hosszat. . . C. 351. D. 48. — A farkasok dala. C 134. — A fehér liliom. C. 153.
— A fekete ember. C. 153. A felhők. Lásd Felhők. — A gólya. B. 169, 199.
C. 136. D. 247. — Ágoston József. D. 23, 120, 121." — A gr. Lázár Albert tu-
domása. A. 137, 265. — Agyagfalva. A. 58. — A gyáva faj, a törpe lelkek. C. 86,
22 í. I>. 286. — A haraghoz. C. 139. — A hazáról. D. 243. — A hegyek közt.
C. 222. — A hegyoldalt venyigesor takarja. D. 194. — A hírlapok Petőfi halá-
láról. A. 41. — A hírmondó fecske. A. 119. — Ahlborg Georg. B. 203. — A hó,
a holt föld téli szemfedó'je. C. 353. — A hóhér kötele A. 37, 86, 87, 233, 301,
302, 318. B. 105, 106, 203, 233, 239, 381. C. 357, 358, 375. D. 153, 244, 299,
300. — A hold elegiája. C 138. D. 286. — A Honderű támadása Petőfi ellen.
A. 89. B 269. — A honi irodalmi hirdető. B 333. - A honvéd. C. 224. I). 44,
150. — A „Hölgyfutár" 1853-54-iki folyama. C. 163, 164. — A „Hölgyfutár"
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— mint a Petőfieskedok lapja. C 211. -- Aigner Ferencz. D. 92. — Aigner La-
jos. C. 308. — A jó cadentiák. D. 29. — A ió öreg korcsmáros. A. 28, 313. D.
198. - A jós festő. G. 153. — A jó tanító. C. 219. — Ajtai K. Albert. A. 59,
136, 239. B. 22. D. 259. — Akadémia. A. 2. — Akadémiai értesítő. D. 259. —
A kápolna. A. 238. — Akasszátok föl a királyokat. C. 222. — A katonaság. D.
150. — A két Frangepán. B. 120. — A király esküje. C. 221, 337. D. 286. —
A király és a hóhér. C. 220. D. 287. — A királyok ellen. C. 338. — A kirá-
lyokhoz. B. 292. C. 220, 367, 369. D. 29, 77, 150. — „A királyokhoz" ez. köl-
temény jegykbrú német átdolg. B. 215. — A kisbéres. C. 137, 233. — A kisértet.
B. 120. — A kis kunokhoz C. 283. — A koldus sirja. B. 199. C. 138. B. 281.
— A koronázás. D: 203. — A koros hölgy. C. 349. D. 43, 44. — A kortársak
bírálatai Petőfi műveiről. B. 97, 233, 305. C. 179, 235, 301, 371. D 207, 301. —
A költészet. C. 61, 52, 54, 68, 137. — A költő és szőlővessző. B. 201. D. 198.
— A krimiai sonettek. C. 25. — A kritika és a Théatre Franpais 1855-ben. D. 88.
— A kritikus. D. 29. — A kutyák dala. C. 134. — A kutyák és farkasok. B.
121, 122. D. 245. — A külföld magyarjaihoz. C. 354. — Alacsony kis ház. C.
356. — A lapok nyilatkozatai. D. 236. — Álarczos bál. D. 146. — Alberti gróf.
Á. 49. — Alboni. C. 63. — A leánykákhoz C. 354'. D. 146. — A ledőlt oszlop.
D. 287. — A ledőlt szobor. C. 221. D 287. - A letartott.. . C. 357. — Alexan-
der Bernát. D 310. — Algir. B. 132. — Alföld. B. 14, 199. — Alföldi Hirlap.
D. 181. — Alföldi képes,Újság. D. 260. — Alkony. 0. 68, 136. ^- Állj meg
feleségem... C. 138. — Álltam sirhalma mellett C. ÜÖ3 D. 48. - Almási Mór.
C. 378. — Álmaim. A. 88, 90, 314. D. 198. — Álmaimban gyakran. C. 356. —
Álmodom-e? C. 351. - Álmodva. C. 70, 74, 84, 219. — Álom. C. 6, 7. — A
„Losonczi Phönix" ügyében C. 231. — Altenburger. A. 302. B. 106. - A ma-
gyar forradalom napjai. C. 176, 193, 257 .— A magyar hadseregről Petőfihez.
D. 218. — A magyar ifjakhoz. B. 121, 122, 123, 272. C. 68, 135. D. 245. —
A magyar irodalom. B. 233, 317. — A magyar német antagonizmus krit tör-
ténelme. D." 256. — A magyar nemzet. D 195 :— A magyar nép. C. 221. .—
A magyar nyelv sajátságairól. D. 85. — A. magyar politikusokhoz. C. 54, 138.
D. 288. — A magyar szabadság születése. D. 150. — A magyarok istene. B.
171. C. 85, -220. D. 286. — A majtényi sikon. C. 136. D. 288. — A márcziusi
ifjak. C. 221. — A márcziusi ifjúság. C. 336. — Ambrus gazda. D. 30, 146. —
A meghasonlott kedély. B. 318. — A megsértett Petőfi. D. 261. — Amerika.
B. 61. C. 18, 125, 166. — Amica. C. 20S. — A mióta én megházasodtam. B.
'78. C. 52, 137. — A mióta szerelembe... . C. 356. — A mon Gobelet. C. 102.
— Amott a távol. A. 86. — Amott az a hegy . .. • C 136. — Amott fönn egy
*csillag ragyog. C. 353. D. 195 — Amsterdam. C. 25. — A m. tud. akadémia
1859. decz. 20 tartott ünnepélyes közülésének tárgyai. B. 295. — A munkácsi
-várban. C. 136. D. 203. — A műfordítás alapelvei. A. 33. — A nagyapa. B.
117, 120, 272. D. 245. — A nagy-szombati csata. C. 70, 81, 88, 222. — Anais
Ségalas. B. 129, 130, 131, 132, 134. — A nap házas élete. C. 354. D. 146.
— A naphoz. C 354. D. 196. — Andalusia. C. 18. — Andersen. C. 11. —
An die Könige. B. 216. — Andorfi D. 121. — Andrássy Manó. D 141. —
A 48-as kiállításon. D. 215. — A nemes. C. 350. — A német polgárok és a
zsidók. D. 150. — Angolország. B. 75, 175. C. 33, 34, 125. D. 263. - A nem-
zetgyűléshez. C. 221. D. 289. — A nemzetgyűlési követekhez. D. 289. — A nem-
zethez. C. 221. — A „Nemzeti dal"-ról. C 173. — A népies elem költészetünk-
ben. D. 298» — A népies irányú műköltészet kora. D. 25'6. — A népmese Ma-
gyarországon. B. 209. — A nép nevében. C. 135. D. 160. — Anikó. C. 206, 207.
— An mein Glas. C. 97. - Antal Imre. A. 32. — Antal Mihály. A. 21. D. 120.
— Antieritica non plus ultrája. B. 363, 366. — Anticyra C. 126. — Anti-Man-
fréd. B. 336. — Antos Ferenez. A. 61. — Anyám tyúkja. C. 220. — Apám
mestersége. B. 201. C. 355 — A pesti forradalom története, C. 198.— A Petőfi
által felolvasott proclamatio. D. 39 - A Petőfi-család nemzetségtáblája. B. 277,
283. — A Petőfi-cultus. D. 264. - A Petőfi-irodalomhoz. B. 125, 251, 377. C.
306. I). 93, 150. - A Petőfi Őrültjéről. D. 261. — A Petőfitől tervezett írói
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szövetkezet 1847-ben. C. 49, 117, 143. — A pipás kántor. C. 153. — Appel Jó-
zsef. D. 23. — Apolló. C. 372. D. 236. — Apponyi C .382. — Apor Lázár br.
B. 292. — Apostol. C. 133. — Apró hírek Petőfiről. A. 37. B. 63, 127. — Apró-
ságok Petőfiről. A. 129, 235, 318. D. 260. — A puszta télen. B 171. C. 219.
D. 285. — A rab.'C. 138 — A rab'oroszlán. B. 199. C. 84, 219. D. 287. —
Arad. A. 257. — Aradmegye. C. 234. — Aradi újság. C. 312. D. 260. — Aradi
vészlapok. A. 238. D. 111, 146. — Arany borjú. C. 348. — Aranyi János. A. 8.
— Arany .János. A. 15, 37, 196, 247, 249, 251, 252, 253, 254, 258, 259, 260,
261, 263, 264, 303, 304, 305, 306, 307, 310 B. 47, 48, 49, 50, 51, 52. 60, 109,
110, 154, 155, 159, 200, 205, 221, 268, 278, 296, 314, 323, 328, 382, 383, 384.
C 38, 51, 54, 58, 59, 63, 68, 83, 103, 104, 105, 107, 109, 111, 112, 119, 120,
121, 122. 123, 132, 133, 139, 140, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 151,
152, 154̂  159, 231, 232, 357, 377. D. 47, 57, 63, 83, 85, 86, 87, 88, 106, 107,
108, 112, 113, 114, 115, 116, 214, 269, 281, 312. — Arany Jánoshoz. B. 121,
122, 200. C. 135. D. 246. — Arany János képviselő jelöltsége. D. 260. — Arany
Jánosnál. C. 138, 161. — Arany Laczinak. B. 168 C. 136. D. 246. — Aranykéz-
ütcza. D. 121. — Arczképemmel. C. 357. — A régi jó Gvadányi. A. 120, 12],
122, 205, 224. C. 354.. D. 196. — A régi jó Gvadányi Petőfihez. A. 180, 205,
210, 211. — Argirus históriája. B. 322. — Aristoteles. B. 339. — Ármin Bettina.
D. 130. — Árnyak. C. 96 — A rokonhelyek Petőfi Uti jegyzetei és Heine Reise-
bilder-eiben A 69. 181. — „Árpádok" /Garaytól.) B. 110. — „Árpád" (Horváth
Endre.) C. 375. — Arthur. C. 157. — Árvalányhaj á süvegem bokrétája. C. 387.
— A segesvári csatáról. A. 141. — A siciliai Petőfiiskola. A. 33. — A sivatag
koronája. A. 90 — A sivatag lakói. C. 137. — A sorshoz. 0. 355. D. 196. —
A szabadsághoz. C. 220, 337. D. 286. — A sz'ijhó'sök, C. 137. D. 288. — A szé-
kelyek. C. 224 — A székelyekhez. C. 222. — A szél: C. 135. D. 246. — A sze-
lindeki csata. D 262. — A szerelem. , C. 135, 243, 350. — A szerelem országa.
C. 138. — A szerelmes tenger. B. 200 D. 245. — A szeretőm nyalka gyerek.
D. 243. — Aszód. B. 277, 345. — Aszód ünnepe. B. 313, 315. — A szökevé-
nyek. A; 120, 122. D. 196. — Asztalos Pál. D. 187, 100, 235. — A táblabiró.
D. 246, 302. - Atádi Vilmos. C. 103, 105, 109, 111, 114. - A tavaszhoz. B.
72, 78. C.. 220. D. 286. - A tél halála. C. 84, 220. — A téli esték. B. 170. C. 161,
219. — A természet vadvirága. C. 354. D. 146, 209, 213. — Athenaeum. A. 4,
34—36, 89, 105-107. 109—111, 113, 233—236. B. 63, 164, 165, 167, 258. 3L'8.
C. 5, 131, 239. D.143, 144, 201, 204, 205, 207, 212, 311. - Athenaeum fianijais.
D. 20. — Athénéi Timon. A. 304. — A tintás üveg. C. 354. — A Tisza. B.
168, 320. C. 135. D. 285. — A 12 pont az országgyűlés előtt. D. 9. — A tizen-
kilenczedik század költői. B. 201. C. 134. D. 247. — Átok és áldás. C 357. —
A'toronyban delet harangoznak. C 355. — Atterbom. C. 11. — A türelemről.
B. 124, 126. C. 135. D. 246. — \n Damibe. A. 65. - Auersperg. C. 341. -
Augusztus 5-én. C. 82, 83, 137. .— Aul József. C. 270. D. 91, 121. — Aurora.
C. 3. — Ausg. Alig. Beilage. B. 335. — Ausgewahlte Gedichte. B. 209, 317 C.
11. — Aus meinen Erinnerungen. B. 197 — Ausztria. B. 75. C. 172, 221, 341,
342. D. IC, 125, 162, 168, 169, 202, 288. — Autrefois. A. 67. — A vándor
legény. C. 137. — A varró leány. A. 229. C. 355. D. 196. — A vén muzsikus.
D. 64, 65. — A vén zászlótartó C. 222. D. 263, 288, 309. — A világ és én
A. 117. C. 355. D. 195. — A világtól elvonulva. C. 856 — A virágnak meg-
tiltani nem letet. O 243, 350. D. 48. — A virágok. C. 135. — A virrasztókhoz.
C. 57. — A vízaknai csata. D. 261, 264 — A völgy és hegy. A. 279. C. 219.
— Ávvagy én már soha. C. 357. — Az adó. C. 256. — Az agteleki barlangban.
A. 1.80, 211. — Az alföld. A. 171. C' 300. D. 145, — Az-apostol. B. 49, 51.
— Az árva lyány. C. 135. — Az Egyenló'ségi Társulat Magyarország lakosaihoz.
D. 123, 288. — Az éj. C. 138. — Az elhagyott zászló. C. 82, 136. — Az ellen-
zéki kör estélye, C. 189. — Az első szerep. D. 144. .— Áz ember. C. 137
Az emberiség sorsa, C. 67, 135. — Az emlékezet. B. 33. — Az én legszebb
Jjöltemcnyem. D. 261. — Az én mátkám. C. 350. D. 308. — Az én pegazusom.
Ü: 52. 137. — Az én szerelmem. C. 354 D. 146. — Az én törköm álló malom.
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C. 351. D. 193. - Az erdei lak. C. 97, 355. D. 261. — Az erdélyi hadsereg.
A. 4, 5. 0. 224. — Az erdőnek ma;'ara van. C. 116, 136. — Az év végén. C.
83, 222. — Az 1847-diki költeményekből. C. 160. — Az 1848 diki költemények-
ből. C. 160. — Az 1848-ki márcziusi napok B. 313. — Az időhöz. B. 83. C.
136 — Az ifjú -Magyarország.. B. 141, 147, 150, 205-207,.229. C. 119, 125,
194, 197. — Az ifjúság hóna. C. 186. — Az irók és művészek társasága D. 311.
— Az Ítélet. C. 135. D. 287- — Az obsitos. A. 129. — Azokhoz az én pesti jó
pajtásaimhoz. A. 119. C. 355. D. 196. — Azokon a szép kék hegyeken tul. C.
83, 137. — Az országgyűléshez. C. 220, 259. D. 289. — Az ó'rágyhóz. C. 6. —
Az öreg ur. A. 119. C. 354. D. 196. - Az országgyűlés és az urbér. D 150. —
Az őrült. A. 21, 22, 88, 90. B. 93. C. 191, 192. D. 245. — Ázsia. B 305 D.
124, 159. — Azt hivém, hogy.. . . C 357. — Az úgynevezett teljes kiadások.
A. 233. — Az Újszövetség trópusai párhuzamban Petőfi némely trópusával. D.
259, 262. - Az Unió. B. 345. — Az utánzókhoz. C. 354. — Az „üti levelek"
és a Honderű. B. 137, 270. — Az „Úti levelekéből C. 159. — Az utolsó éj **n.
A. 109 — Az utósó alamizsna. A. 238. C. 350. D. 143. - Az utósó ember.
D. 245. — Az utósó virágok. C. 138. — Az volt a nagy, nagy munka. C. 138.

Badacsonyi. A. 195, 227. — Badaló. A. 203. — Báder. B. 55, 56. —
Badics Ferenoz. B. 63, 128, 165,. 176 C. 133. — Baditz Ottó. D. 259. — Bagoly
József. A. 150 •— Bajza. A. 20, 84, 89, 105, 107, 176, 235, 236. fi. 23 60, 289.
C. 256, 333. D. 39, 52, 87, 143, 223, 288. — Bajzáné. C 379. - Bakos Am-
brus. D 23. — Bakóvár. B. 255 — Baksay Sándor. C. 276. — Balassa János
D. 92. — Balatonfölvidéki levelek. C. 128, 168. — Balázsfalva. C. 173. — Balázs
Sándor. A. 8. C. 105, 109. 110. - „Bálkirályné" (Obernyik). B. 179. - Ballá
Endre. D. 23. — Balogh Dánielné. B. 55. - Balog János. D. 121 — Balogh.
István. A. 45. — „Balvégzetek'1. B. 313. — Bánát. A. 8. — Bánffay. B. 319. —
Bánfify-Hunyad. A. 4, 5. - Bangó P. A. 197. C. 55, 56. — Bangya. D. 120, 121.
— Bánk bán. A. 161. C. 175, 220, 269. D. 88, 290. — Bankos Károly. A. 40.
C 271, 274, 275. D. 31, 38, 233, 236, 263 - Bányában. C. 135, I60' D. 247.
— Barabás. A. 37-39, 130, 138, 235, 237, 238, 306. B. 41, 63, 126, 281, 282.
C. 64, 351. D- 146, 148, 149, 215. — Barabás Károly levele stb. A 138. —.
Bárány Gusztáv. A. 167. — Baráth Ferencz. B. 315. D. 26H. — Barátim, csak
vigasztalással.... C. 353. — Barátimhoz. C. 242, 350. — Baráti szó Petőfihez.
A. 30. — Barbarossa. B. 198. — Barna Ignácz. A. 229. C. 228. — Baróti L.
A. 16, 20, 33. B. 225, 314—316. G. 3, 129, 213, 276, 283, 322, 327. D. 233f
236, 264. -* Barráné. A. 59. D. 288. — Bartha. A. 238. B. 54. — Barthos
Zsigmond. A. 140, 141. — Bath. A. 59. B 24. — Batteux. B. 264. — Batthyányi
és Károlyi grófnék. C. 354. D. 146. - Batthyáni Lajos. C. 196, 216, 324, 327,
331, 332. D. 18, 19, 101, 120, 123, 161, 162, 200. — Batthyányi Kázmér. A.
319. — Batthyáni-tér. D. 158. — Paudisz Jenő B. 316. — Bayard. B. 380. —
Bayer Ferencz. D. 291. — Beaurepaire. C. 220, 337. D. 285 — Beck Károly.
A. 318. B. 314. 317. C. 9, 10. — Bécs. A. 132, 232. B. 242, 265. C. 11, 26,
127, 172, 173, 258, 271, 283, 323, 828, 331, 333, 341, 342, 379. D. 10, 11, 16,
126, 215. — Becskerek. C. 87. ->- Becskereki. A. 215. — Beely Fidél B. 264.
— Befordultam a konyhára. B. 201. C. 350. D. 144. '— Beiméi J. A. 26, 37,
85, 220, 305. B. 97, 216, 234. C. 237, 256, 352, 353, 358. D. 148, 149. — Beje.
A. 199. C. 121. D. 248. — Beké József. A. 48. — Békés-Gyulai Hiradó. B. 312.
— Békésm. B. 278. — Bcleznay. B. 138. — Beliczay Imre. C. 270. D. 91. —
Bellman. C. 11? — Belső-Szolnokmegye. A. 7. — Bem. A. 3-6, 9, 12, 13, 19,
20, 48, 50} 53—58, 123, 125, 135, 137, 141, 143, 145—147, 153, 242—246, 259,
264, 265„tó70, 271, 273, 274, 277, 309, 310. B. 4, 25, 27-31, 54, 57, 74, 253
-255. C! 40, 89—91, 93, 155, 169. D. 81, 82, 215. - • Benedek Elek. D. 264.
Benedekmező. A. 143. — Benedek P. D. 199. - Benevölgyi A. 197. C. 55. —
Beniczky Ödön. D. 23. — Benó'fi. A. 19. B. 313, 316, - Benvenuto Cellini. C
114. —' Beöthy. B. 84, 125, 383 C. 129. — .Beranger. A. 174. B. 122, 123, 248,
330. C. 30, 31, 37, 178, 280, 316, 377. D. 22, 23, 47, 54, 231, 304. — Beranger
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legújabb dala. C. 221. D. 287. — Bérczy. A. 131, 314. B. 319. D. 83, 113. —
Berecz. A 236, 237 B. 38. 319. — Bereezk. D. 81, 82. '— Beregszász. D. 248.
— Berger W. A. 33. — Berki Mózes. B. 57. — Berlin. B, 378. C. 12, 305. —
Berliner Natuial-Zeitung. B. 126. — Bernadotte. D. 128. — Bernard. A. 36. C.
349. D. 43, 47. — Bernát Gáspár. C. 211—214, 216, 218. — Bernát Gáspár
levelei. C. 211. — Bertus. B. 134. — Berzelius. B. 204. — Berzenczei. A. 32,
58. B. 162. — Berzéte. A. 194. — Berzsenyi. B. 60, 300—304. C. 254, 361—
363. D. 10, 86. - Besze János. D. 184, 190, 235. —Beszél a fákkal a bús
őszi szél. B. 275. C. 137. D. 246 — Be szomorú az élet én nekem. C. 353 D.
195. — Beszte.rcze. A. 309. B 378. - Bethlen Gábor. A. 248. - Bethlen Ger-
gely. A. 125, 126. B. 28, 30. - Bethlen György. C. 229. — Bettina. B. 380. —
Bevezetés. A. 249. - Bezerédy Kricsi. D. 140. — Biasini. A. 32, 33. B. 221 —
Bibliographia. B. 380. — BibliOgraphica. G. 349. D. 147. — Bibliographiai ér-
tesitő. A. 36. — Bicskay Zsiga. D. 249. — Bihar. B. 64. C. 337. — Bihary.
C. 195. D. 68. — Birányi Ákos. C. 195, 197—200, 204/259, 261, 269, 272, 323.
D. 11, 45, 89, 90. — Birger. B. 195. — Bíró, bíró, hivatalod. C. 138. — Bírom
végre Juliskámat. C. 136. — Bizony mondom, hogy győz most a magyar. C. 223.
— Bleyer. D. 213 — Blicher. C. 11. — Blumauer. C. 364. — Boda. A. 9. B. 55.
— Bodenstedt. B. 380. D. 130. — Bohusné. C. 379. — Boldog éjjel. C. 354. —
Boldogtalan voltam. C. 3 5 1 . — Bolingbroke. C. 21. — Bolond Istók, ti 173.
D. 205, 285. — Bonis Samu. D. 184, 185, 187—190, 235. — Bonyhád. I). 131.
— Bonyodalom és megoldás. A. 33. — Borbély György. D: 259, 5202 —Bordal
C. H 8 r 220, 337. D". 205, 286. — Borgó-Prund, A. 143. — Borics. B. 239, 240,
242, 244. — Borongások a magyar nyelv fölött. C 231. — Borostyán. A. 107.
— Boroszló C. 36. Borozó. A." 17, 105, 106. — Borsodmegye, "lí. 142, 147.
C. 370 — Borsody Endre. C. 270. D 23, 91. — Borús, ködös őszi idő. 1). 240.
— Bosszú. C. 6 — Botschar Th. B. 378. — Boz. A. 204, 205. — Bowring. B.
191, 320. D. 263. — Böckel Sámuel. B. 59. — Bölcselkedés és bölcseség. C. 138.
— Börne. C. 364. — Brassai S. . A. 32, 90, 309. B. 120, 378. D. 87, 281. —,
Brassó. A. 8. 51, 143, 144. 154, 271, 272. B. 50, 292, 312. D. 81. - Bregencz.
I). 291. — Brockhaus. B. 418. — Brutus. D. 204. — Brühl. A. 232 — Bubo-
rékok. D. 205. — Búcsú. A. 167, 229. C. 222 I). 287. —- Bucsá a nőtlenség-
tó'l. C. 137. — Búcsú a színészettől. C. 351. D. 145. — Búcsú 1844-től. C. 354.
D. 193. — Búcsú KunSzenfmiklóstól. A. 40, 229. B. 249. C. 274, 275, 348, 355,
377. D. 196. - Bucsú-pohár. C. 136. D. 240.— Buda. A 22, 25, 37, 103, 237r
203 B. 118, C. 171, 237, 268, 271, 348, 349, 352, 366. D. 46. — Budapest.
A. 33, 44, 162, 233—236, 238 B. 24, 53, 54, 03, 04, 152, 165, 107, 199, 225,.
256, 278, 279, 300, 383. C. 4, 87, 171—173, 175, 197, 260, 324, 327. D. 11, 13,.
11, 10, 42, 43, 93, 142, 161, 190, 201, 204, 205, 207, 214, 258, 2!59, 263, 311.:
— Budapesti Hiradó. A. 284. B. 40, 46, 97, 103, 105, 106, 186, 207, 234, 237,.
293, 323, 329, 331, 333, 335, 338. C. 49, 51, 64, 85, 255, 296. D. 72. — Buda-
pesti Hírlap. A. 41. B. 63, 64, 269, 313. C. 314. B. 215, 260, 307. — Buda-
pesti Szemle. A. 35, 36, 106, 108, 110, 114, 213, 240, 302. B. 33, 171, 18Or
250, 298, 313, 315. C. 219, 221, 222, 228. I). 201, 260, 265, 274.• —- Budapesti
újdonságok. D. 19. — Budapesti Viszhang. A. 308. C. 220. p . 9, 27. — Bugát
Pál. D. 92. — Bujdosó C. 5. — Bukovina. A. 309. — Bulyovszky Gyula. B:
283. C. 198, 199, 257, 258, 265, 379. D. 25, 27, 28, 90, 91, 198, 213. - Bulver.
C. 33. - Búm és örömem A. 07. D. 245. — Bunte Blatter. .B. 377. — Burg-
mann Károly. C. 270. I). 91 — Burgundi Margit. B. 35. — Burián Pál. A 307.
— Burns C. 34. B. 259, 200, 283, 312. — Buschmann F. D. 214. — Búsul
a lengyel. B. 28. — Butter Flórián. C. 163 — Buttyan László. A. 48. — Bu-
ziás. B. 254. — Bücherschau. D. 301. — Bűntárs. B. 208. — Bűvölt lantos. A.
167. — Byron. B. 325, 381. G. 29, 95, 364.

Caesar. C. 376. D. 180, 204. — Calvinus Joannes. D. 138. — Caneriny
Emília. (Caneriny.) B. 199. — Canova. I). 29. — Cantus mei B. 77. —
Carlo és la Scala. B. 274. — Carlyle Thomas. C. 34, 35. — Carmen lugubrel

2

©BCU Cluj



• — 6 —

C. 351 — Carmen Sylva. B, 199. — Carroussel. C. 29 — Cedo lucem A. 161.
— Cervantes. C. 28. D. 254. — Cervantes-krónika. A. 1. — Charlotte. C. 17. —
Chassin. B. 4 — -Chateaubriand. B. 158. - Chojeczky. C. 26. — Chovnicz D.
121. — Charivari. D. 141. — Cilley. C. 176. — Cilii. C. 11. - Clam-Gallas.
A. 143. — Classicismus és románticizmus. D. 87. — Classische Bibliothek. A.
20. — Cleveland B. 332. — Collége de Franpe. C. 25. — Collocutorium. B 330.
— Cooper. C. 18. — Cordelier. B. 156. — Coriolanus. A. 37, 302—305, 307,
308. B. 383. C. 84, 357. D. 285. — Corpus Petó'fianum. B. 380. — Corvin Má-
tyás. C. 155. — Cronaea Bizantina. B. 283. — Csáki Mihály A. 143. — Csákói
puszta. B. 278. — Csáktornyai Lajos. B. 60. — Csak ugy omlanak m o s t . . . .
C. 84, 137. -- Csal. D. 5. — Családi lapok. D. 87. — Csnlánfy. A 131. —
Csatár. A. 229. — Csalogányok és pacsirták. B. 111, 272. D, 246. - Csanád-
megye. C. 48. - Csányi. A. 59. C. 333, 341, 343. D. 39, 91. — Csapó Etelke.
C. 307. D. 205. — Csapó Pálné. C 380. — Csapó Péter. B 312. — Császár.
A. 172, 197. 235, 238, 284. B. 183—185, 190, 333. C. 53, 55, 56, 127, 156, 167,
237, 254, 3Ó6, 309, 347. D. 111, 146, 307, 308. — Csatában. B 172. C. 223. —
Csatadal. B. 69, 172. C. 222. D. 77, 79, 290, 308, 310. — Csatáry Ottó. A. 118.
B 162, 233. C. 380. — Csausz. C. 262. D. 92. — Cseke. A. 203. C. 43. — Cs.
E. kisasszony emlékkönyvébe. C. 354. — Csendes élet. C. 138. — Csendes ten-
ger rónaságán. C. 138. — Csengery. A. 320. C 164, 216. D. 23, 49, 73, 88, 305.
— Csepel) András. B. 277. — Cserebogár. D. 186. — Csereiné. A. 141. — Cserei
Bérei F. A. 209. — Csermák. A. 68. - Csernátoni Bernád. B. 57. D. 72. —
Cseraátoni Gyula dr. A. 2, 6, 7, 9, 10, 20, 33, 36, 46, 48, 51, 52, 78, 114, 138,
206. 268, 300, 312. B. 32, 60, 85-87, 92, 104, 128, 150, 153, 158, 178, 222,
256, 313, 319, 342, 344, 348. 382, 384. C. 38, 4.2, 60, 94, 102, 114, 128, 144,
156, 168, 208, 212, 220, 226, 236, 280, 302, 308, 320, 344, 348. D 10, 24, 30,
52, 68, 76, 86, 88, 92, 94, 110, 116, 132, 144, 148, 152, 177, 178, 191, 194,
234, 244, 256, 286, 296, 297. — Csernátoni Lajos. A. 120, 121, 137, 138, 199.
— Cs. Ernő C. 20Ó. — Csik. A. 271. - Csiki Lajos. B. 28. — Csiky Sándor.
D. 186. — Csik-Szereda A. 143 D. 81, 82. — Csikós. B. 127, 237. — Csillag-
-talán éjek. A. 87—89 B. 105. C. 36. D. 300. — Csizmadia Mihály. D. 23. —
Osók. B. 60. — Csóka József. B. 314. - Csokonai B. 212, 245—247, 249, 252,
300 — 304. C. 354, 361-364. D. 8, 87, 146, 283. —'Csokonai album. D 59, 62,
283. — Csókper. A. 314. — Csongrádmegye. C. 48 — Csont. C. 216. — Csont*
Juon. A. 50. B. 53, 54, 59. — Csormay. C. 206—208. — Csönge. C. 1, 103, 104.
— Csuklyában j í r a barát. C. 135. — Csutak Kálmán. A. 124, 125. — Czakó.
A. 26. B. 273. C. 64, 299. D 49, 305, 308, 312. - Cum arboribus auster col-
loquitur: B. 275. — Curtius. B. 89. — Czakó temetésén. C. 138, 300. — Czáfo-
lat. A. 127. B. 313 D. 145. — Czecz. A. 58. 125. — Czegléd. D. 140, 142. -
Czeglédi István. C. 304. — Czélzások és vonatkozások Petőfire. B. 85, 153, 270,
345. C. 59, 163, 227, 295, 343. D 85, 127, 189, 253, 283..— „Czigány család.fc

A. 238. — Czikkek. B. 63, 312. D. 307. — Czim nélkül. C. 117. — Cziprus-
lombok Etelke sírjáról A. 25, 26, 29, 30, 37, 64, 116—118, 120, 131, 173, 232.
B. 97, 100, 101, 313, 317, 381. C. 36, 235, 237, 244, 304, 352, 355, 356. D.
94, 195, 197, 205, 206, 297. — Czuczor. A. 38, 167, 319. B. 60, 120, 121, 235.
<C:. 64. D. 83, 87. ;

Daezó. A. 9, 12, 145, 153. — Dalaim. A. 32. B. 21—23, 61, 77, 98, 159,
285. C. 139, 218, 256, 377. D. 7, 8, 56, 288. — Dalár Mátyás B. 340-342. —
Dal a szivapól. D. 111, 112. 146. — Dalma. C. 3. — Dahnady Győző B. 60.
—- Dalinátja. C. 13, 36. — Dalverseny és magyarázat. D. 1, 60. — Damjanich.
D. 216. -J- Dancsák Mihály. A. 8, 9. — Dáné Károly. B. 57, 63. — "Dante..C.
16, 29. -i- Dardanus. D. 209, 212. — Dáridó után. C. 354. — Das Magazin für
die Litteratur. B. 126. - Deák Ferencz. C. 191, 369—371. D. 25, 101, 120, 123.
— Deákpályám. B. 309. C. 246, 351. — Deák-útcza. D. 158. — Dehreczen. A.
4, 58, 82, 237, 256, 257, 259, 260, 263. B. 64, 278, 294, 313, 321. C. 87, 89,
209. 210, 337, 368. D. 49, 78, 93, 169—171, 173, 176, 181, 187, 215, 216,241,
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243, 248, 272, 274. — „Debreczeni Hírlap." D. 260. — „Debreczeni micsodák."
A. 319. — Debreczeu-Nagyváradi Értesítő. C. 367, 368: — Deés. A. 258, 309.
B. 26. 216, 221, 252. C. 191. D 200. — De Gerando. C. 255. - Degré. A. 179,
208." C. 216, 265, 319, 327, 331, 378. D. 2, 3, 91. — Dekániné V. Berta. B. 378.
— Delavigne Casmer. B. 133. — Délibáb. B. 14. D. 192, 193. — Délmagyaror-
szági Közlöny. B. 253. D. 260 — De már nem tudom. C. 351. D. 146. — Dem-
binszky. D . 49. — De miért is gondolok rá? C. 68, 135. — Demjén. A. 33. —
DemocratiGUS club. D. 117. — Dengi János. B 128. — Der ewige Jude. B. 216
— Derra Konstantin. D. 23. — Der Wahnsinnige. A. 33. — Desewffy Aurél.
C. 22. — Desewffy Emil B. 269. Desewffy József. A. .308. — Det föralskade.
B. 200. — Deutseher Dichtergarten. A. 182. — Déva A. 4, 126 — Dicsérsz
kedves. C 138 - Dic quam te memorem ? B 339. — Die Waldhütte. C. 97. —
Dinga. B. 199, 278 — Dinom-dánom C. 350 — Diósgyőr, B. 91 — Diósi. D.
121. — Disznótő. C. 348. — Disznótor. B. 202. — Disznótorban. A. 111, 113.
B. 308. C. 350. D. 144. — Ditbyrambféle. D. 7. — Divatcsarnok B. 268. C.
309, 346. D. 233. — Dobai. A ö"l, 52. — Dobó. A. 291. — Dobsa. B. 314. —
Dobsina. D. 241. Dobzse László C 2>1. D. 237 — Dóczy. B. 00. - Dohány-
utcza. A. 261. — Domahidi Ferencz. A. 44. — Dománovszky. A. 109. — Dome-
nico Milelli. B. 283 — bon Caesar de Bázan. A. 19. 0. 45. - Doppler. A. 216.
Dorschner. A 48. B. 53. — Dózsa Dániel. A. 53, 308. — Dózsa György. 0.
170, 324. D. 132. — Döbrentei Gábor. A. 308. 1! 345. — Döbrögi 0. 188. —
Dödsfienderna. B 203. — Dömjén Ferencz. A. 15, 18, 1G7. B. 354, 370. —
Dömök Elek. C. 338. — Drága orvos ur. 0. 356 D. 3, 56. — Dramat.uigisdie
Blattéi-. A. 20. — Dresden. B. 126.— Dreysehok. A. 820 ü. 63. -- Drinkliedje.
C. 117. — Druga József. B 315. D. 262. — Du hvirfvelvind. B 200. -• Dumas
S. A. 204-206. B. 157, 158. I). 146. Du minne iir. B. 201. — Duna. B. 75.
0. 150, 279, 332, 351. — Dunán. A 35, 65. ('. 350. - - Duna-Verse. A. .H5, 38,
107. ti. 290. C. 4 - 6 . — Dunki-fivérek. A. 40, 136, 240. — Dúsai. C. 298. --
Dux Adolf. A. 239. B. 125, 209, 317, 318. C. 10, 11, 14, 93. — Düringsfeld
Ida. V. 36. - „Dziady". C. 25.

Ebéd után. C. 245, 351. — Er,kermann. I). 112. — Eckhard. B. 273. -
Édes öröm, ittalak már. C. 135. D. 53, 56, 246. — Edv Frédin B. 199. — Eger.
B..147. — Eger mellett'.'C. 351. - Egész úton hazafelé. B. 199. Kgész világ
a harezmezőn. 0. 70, 71, 80, 87, 222. D. 274. — Eggenbcrger S A. 22, 25, 36,
39. — Egri hangok. A. 237. C. 244, 351. D. 193. -- Kgressy Ákos. B. 21. —
Egressy Béni. A. 37, 127, 134, 158. B. 191, 319. C. 209," 320, 305, 381. —
Egressy Etelke. 0. 134. — Egressy Gábor. A. 20, 20, 39, 54, 79, 80, 85, 277,
289, 290, 299. B. 21, 22, 97, 128, 192, 229—231, 233, 275, 279, 320, 347, 348.
C. 43, 46—48, 175, 177, 192, 266, 269, 320. :S29, 305. D. 39, S>, 91. 105 110,
1-21, 122, 145, 214, 272, 281, 298, 312. — Egressy Gáborhoz. 0. 354. — Kgressy
G. levelei P.-hez. C. 41. — Egressyné. 0. 380. — Egressy Sámuel. C 208. D.
23, 91. — Egy apához 0. 138. — Egy barátom az itjuság. 0. 134. D. 247. --
Egy bölcs hajdan. B. 200. — Egy convictusi ebéd. B. 120. - Egy emlék a kór-
házban. C. 219. D. 287. — Egy estém otthon. C. 351. D. 145. Egyetemes
philologiai közlöny. B. 127, 25.1, 383. — Egyetértés. A. 135, 138, 248 B. 313,
314. — Egy gondolat bánt engemet. B. 201, 203. D 246. — Egy hajfiirtböz.
C- 355 — Egy jegyzet a „Köszönet a pápai képzőtársulatboz" ez. czikkre jött
feleletre. D. 195. — Egy irodalmi vita. C 103. — Egykor és most. B. 170. C.
138.— Egykorú megjegyzések Petőfi műveiről 1848-ban. D. 37, 197, 247, 279.
^- Egykorú megjegyzések. A 115, 178, 221, 311. B. 85, 97, 115. C. 173, 262,
319, 356. D. 77. — Egy költemény története. A. 3. — Egy költöncz életéből.
JB. 339. —- Egy lap néptörténct. 0. 197. — Egy nyáréj Norvégiában. C. 296, 297.
— Egy pár szó némely collegáinkhoz. A. 95 — Egy Petőfi ereklye. A. 307. —
Egy Petőfi-plágium. C. 205. — Egy pohár viz. B. 35. — Egy szép hölgy emléke.
C. 355. - Egyszerű kép az életből. C. 205. — Egy szó Tarczy Lajos úrhoz.
B. 356. D. 196. — Egy telem Debreczenben. A. 119. B. 280. C. 354. D. 171, 194.
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— Egy új adat Petőfi Sándor haláláról. A. 6 — Egy vándor czigány csapat.
A. 237. — Einsle. A. 238. — Ein Wort des Bürgers. B. 216. — Ein Zeitwort.
B. 215. — Éjjel. C. 351. — Ej, mig verljden. B. 200. — Éjszakáim C. 354.
D. 194. — Éjszaky Károly. C. 341, 343, 344. — Éj van. C. 356. D. 197. —
Éj van, csend és nyugalomnak éje A 313. — Elbuvék. C. 227. D. 262. — Eld.
B. 199. - Elegia. C. 6. D. 138. — Elértem, a mit ember érhet el. C. 138. —
Életemből. C. 170. — Életem és korom. B. 197. — Életem most. C. 357. —
Élet. halál. C. 354. D. 196. —Életképek. A. 39, 79-81, 83-85, 98, 116—120,
123, 133, 134, 170, 172, 174, 175. 178, 179, 211, 213, 218, 221—229, 232,
235—238, 286, 299, 303, 311-314,' 316, 320. B. 37, 38, 43, 64, 79, 80, 93, 96,
110, 115, 117, 119—121, 123, 174—176, 180, 205, 210, 211, 221, 228, 229, 231,
233, 243, 261, 262, 264—267, 288, 292, 316—318, 329, 331, 336. C. 3, 46, 54,
58, 71, 84, 87, 117, 119, 120—126, 151—153, 174, 180, 189, 191, 192, 201,
221, 229, 255, 275, 296, 329, 336, 338, 365, 369, 375, 376, 378, 380, 381. D.
45, 77, 95, 96, 143, 153, 158, 177—180, 193, 203, 204, 209, 210, 213,217,218,
226—229, 231, 245, 219, 268, 272, 285, 288, 302, 305, 309. — Élettusa. D. 53,
56. — Élet vagy halál. C. 85, 222. D 287. — Elfojtott könnyek. A. 65. C. 355.
— El innét, el e városból. A. 32. C. 138. — Ellenőr. B. 23, 24. C. 139, 256,
338, 382. D. 236, 288. — Ellenzék. A, 45—47, 123. B. 36. D. 260. — Ellenzéki
kör. C. 195, 196, 256, 270, 272. — Elmondanám. C. 350 — Elmondom, mit
eddig. C. 353. — Elnémult a fergeteg. C. 357. Előadások Petőfiről az egyetemen.
D. 255. — Élőbeszéd. („János vitéz"-hez.) A. 24 — Előfizetési felhivás. A. 237.

. — Élőhalott. C. 350. — Élőpatak. A. 143. - Elpusztuló kert ott a vár alatt.
C: 87, 162, 222. — Elsler. B. 63. — Első dal. B. 366. — Első esküm. C. 135,
160. D. 247. — Első és utósó felszólalásom egy igen piszkos dologban. D. 229,
287. — Első szerelmem. C. 352. - Első szerepem. .A. 107. C. 350. — Elválás.
C. 6, 7. — Elvándorol a madár. A. 86. C. 357. — Elvennélek én csak adnának.
C. 351. — Emich G A. 4, 26, 28, 33, 86, 220, 231, 233, 237, 240, 306. B. 39,
40, 42—47, 51,-52, 99, 107, 108, 110, 167, 208, 209, 230, 281, 282, 293, 294,
298, 351 354- C. 65, 228, 272, 356, 357, 376. D. 44, 95, 147, 149. — Emke.
A. 6, 135. — Emlékezés K Vilmoshoz. A. 35. I) 144. — Emlékezés Pe-
tőfire. D. 233, 261, 262. — Emlékezet. B. 201. D. 4, 56. — Emléklapok. B.
77, 79, 323, 325, 329. - Emléksorok. A. 314. D. 198 — Emlékünnep. A. 120.
— Emmerling Károly. C. 270. D. 91.,— Emődi. A áO, 119, 201. C. 58, 209,
216, 271, 338. D. 49, 50, 90, 91. — En. C. 350. D. 143. — En alkotóm. D.
108. — En autumnus iam reversus. B. 19. •— Endes. A. 144, 152. —- Endrődi
Sándor. B. 314, D. 262. — Endymion. B. 79. — Ének és dal. D. 58. — Én és
a nap. D. 245. — Enfantines poesies. B. 130, 133. — En frajdad vis en. B. 200.
— Engel. A. 176. — En gvaliful angest. B. 201. — Én magyar nemes vagyok.
A. 314. D. 198. — Ensel Sándor. C. 323. D. 23. — En slagtarmastöre. B. 201.
— En titt in i köket. B. 201. — Én vagyok itt. C. 353. D. 195. — Eos. C. 4.
— Eötvös József br. A. 2, 86, 167, 219, 220. B. 43, 60, 82, 120, 121, 125, 127,
270, 319, 329, 377, 381. C. 20, 333. D. 23, 25, 88, 92, 95, 129, 151, 153, 167,
209, 244, 286. — Eötvös Józsefné. C. 380. — Eötvös Lajos. A. 16-7. — Eötvös-
ütcza. D. 158. — Eperjes. A. 28, 39, 174, 194, 199, 315, 316. C. 1954 217. —
Epigramma. A. 320. D. 196. — Epistolarium. B. 380. — Erdei lak. A. 229,
287, 288, 291, 292. D. 1, 6, 7, 56. — Erdély. A. 3, 6, 8, 259, 264. B. 25, 32,
64, 194, 221, 243, 249, 250, 252, 279, 292. G. 139, 179, 261 D. 65. — Erdély-
ben. A. 60, 213 B. 345. C. 191. D. 288. — Erdélyi. A. 194, 312, 314. B. 60,
116, 234, 258, 320, 347, 348. D. 83. — Erdélyi hangok Petőfihez. B: 221. —
Erdélyi Híradó. A. 32, 269. B. 64, 313, 346, 347. D. 199, 200, 261. — Erdélyi
József. C/209, 210. — Erdélyi Károly dr. B. 204, 256, 286. C 227. — Erdélyi
levelek, B. 159. — Erdélyi Múzeum. A. 23. B. 177. D. 64—67. — Erdélyi mú-
zeum-egylet bölcs, kiadv. A. 261, 269. — Erdélyi országgyűlés. A. 320. — Er-
délyi Pál B. 315. D. 160. — Erdélyi Róza. C. 210. - E. R. emlékkönyvébe.
C. 210. — Erdély története 1848-49-ben. A. 52, 53. — Erdőd. A. 251, 256,
257. B. 282. C. 83, 87, 88. D. 93, 94, 248. — Erdő-Szentgyörgy. C. 89. —

©BCU Cluj



— 9 — .

Erdó'vidék. D. 82. — Ereszkedik le a felhő. C. 3.81. — Érik a gabona. C. 350.
D. 144. — Erkel. A. 161. — Erneszt. C. 88. —' Értesítés. B. 384. — Érzelmi
anomáliák. A. 176.-— Esik, esik, esik. B. 8. C. 113, 354. B. 193. — Eskobár.
A. 47. — Eskü. C. 175. D. 282. — Est. A. 221. C. 354. D. 196. — Észak-
Amerika. B. 377. - Eszék. C. 332. — E szobában küzködött. C. 353. — Észre-
vételek a divatlapokról. B. 336. — Észrevételek Petőfi összes műveinek kritiká-
jához. A. 23. — Esztevény. A. 143. — Etelke a ravatalon. B. 313. — Etelke
emlékkönyvébe. C. 354. — Etelkéhez. C. 354. — Etó'fi Andor. A. 16. B. 362.
— Európa. A 218. B. 74, 75, 275. C. 2.1, 146, 155, 195, 202, 248, 260. D. 125,
159, 169, 170, 214, 241. — Európa csendes. B. 200. C. 223. D 214. — Eüterpe.
D. 68. — Ez a világ. B. 11. C. 15, 351. D. 193. — Ezer egy éj C. 184, 186.
— 1849 július 31-ke Segesvár mellett. A. 267. — 1848. C. 76, 84, 220, 222,
228. ^-„Ez már aztán az élet. C. 138. — Ezrivel terem a fán a meggy. A. 37.
C. 351. D. 145. •

• •
F . A emlékkönyvébe. C. 135. — Fa leszek, ha C. 357. — Falk. B.

335. — Falkestön. C. 33. — Falu jegyzője C. 20. D. 129, 286. — Falu könyve.
C. 410, 233. — Falun. C. 355. — Falusi kis lyány. Pesten. A. 167. — Falu
végén kurta kocsma. C. 68, 137. D. 261. - Fáncsy Lajos. D. 214. — Fanni.
A. 196. — Farkas János. C. 308, 329, 332, 333. D 23. — Farkaskaland. C. 350.
— Farnos Dezső. A. 33, 40. B. 311, 319, 377, 378. D. 259 — Faust. A. 200,
C, 9. 1>. 208. — Fazekas. C. 179, 187, 188. — Fáy András. A. 82, 308, 319.
C. 382. — Fáy István. A. 238. — Fehéregyháza. A. 48, 49, 56, 57, 154, 243,
274. i?. 54, 57. — Fehérmegye. C. 344, — Feiligrath. B. 380. - Fejes János.
D. 23. — Fekete. A. 124..- Fekete betűk. B. 332. — Feketehalom. A. 271. —
Fekete könyv. B. 233.-— Fejértemplom. A. 56. — Fejérvár..A. 58. — Fejérváry
Károly. B. 26. — Fekete kenyér. C. 355. — Fekete-piros dal. C. 221. — Fel-
dinger Frigyes. C. 382. — Feldmann. B. 317. D. 276. — Félegyháza. D. 75,
159, 289, 2!)0, 292. — Felelet Tompa Miskának. D. 193. — Feleségek felesége.
0. 162, 219. D. 2M>, ,308. — Feleségem és kardom. B. 69. C. 220, 337. D. 286.
— Feleségem nevenapján. C. 138. — Felhő és csillag. A: 281. D. 245. —.Fel-
hők. A. 13, 38, 37, 85—89, 268, 300, 301 B. 103, 104, 111, 233, 271, 325, 333.
C. 9, 36, 135, 357. D. 5. 160, 205, 206, 243, 299. — Felköszöntés. A. 109. C.
350. D. 145. -- Fellázadtunk-e mi, magyarok? D. 281.— Félre mostan. C. 356,
357. - Felszólítás lJetőfi versei ügyében. A. 21, 81. — Feltámadott a tenger. B. 200.
— Féltre. A. 131. — Fényes. C..64. D. 23, 121. — Fényes csillag. C. 354. —
Ferenczi György. A. 145, 154, 278. — Ferenczi Zoltán dr.' A. 2, 5, 13, 14; 20,
28—:•!], 33, (ifi, 82, 90, 97, 98, 104, 123, 124, 129, 134, 141, 168, 180, 182,
206, 214. 223, 225. 226, 232, 236, 238, 278, 290, 298, 308, 316, 319, 320. B.
2, 24, 34, 36, 38. 52, 62, 64, 86, 98, 102, 110, 116, 126, 128, 136, 154; 164,
175, 178, 182, 183, 188, 190, 192, 207, 211, 216, 221, 226, 231, 234, 244, 252,
274, 276, 278, 284, 288, 292, 294, 300, 306, 313, 316—320, 338, 346, 350, 352,
354, 356, 362, 376, 384. C. 8, 38, 58, 62, 64, 90, 104, 126, 140, 154, 162, 170,
174, 180, 190, 192, 206, 208, 210, 218, 228, 243, 347, 254, 256, 272, 296, 306,
320, 338, 340, 358, 366, 370, 372, 376, 378, 384. P. 10, 20, 38, 40, 44, 46, 51,
CO, 62, 76, 80, 82, 92, 96, 106, 112, 128, 142, 146—148, 150, 156, 160, 170,
180, 183, 190, 198. 202, 206—208, 210, 214--216, 232, 240, 248,252,256,258,
260, 261, 264. 276, 280, 282, 290, 292,-296, 302, 305, 306, 308, 310, 312. —
Ferenczváros. C. 384. — Férjszelídítő. B. 237. — Ferry Gr. C. 18 — Fiam
születésére. A. 13. B. 172. C. 222. D. 288. — Fiátfalva. A. 150. — Fichte. B.
273. - Figary. A. 238, 23S — Figyelő. B. 256, 292, 313. — Fillértár. C. 6. —
Fillinger. C. 177, 195-^-197, 200, 381. D. 38, 117, 247. - Fiseher Sándor. B.
1, Cl. 125, 126, 282, 313, 314, 316. í). 259. — ; ) F******** király," B 291. —
Flór Ferencz. D. 92. — Florianu. C.186. — Fogaras. A. 49, 52, 271. — Fo-
gási. C 34fí. — Follén F. E. C. 17. — Folmer. B. 195, 200. — Forradalom.
('. 222. D. 287. — Forradalmi Lapok. A. 58. — Forradalmi mozgalmak Bécs-
Pest—Kolozsvár. D. 247.— Forró. B. 25. — Fortuna. C. 214. — Fóti dal. A. 289.

3

©BCU Cluj



— 10 —

B. 307 C. 26. — Föl. C. 86, 221. D. 288. — Föl a szent hábornra. C. 224.
— Földvári Masznyik Endre. C. 3. — Fölösleges aggalom C. 66, 67, 137. D. 247.
— Fölszedtem sátorfám. C. 136. D. 308, - Föltámadatt a tenger. C. 220. D. 287.
— Förbannad varé marken B. 201. — Förgangelsen. B. 201. — Förhoppningar-
nas. B. 200. — Fösslau. A. 232. —Fővárosi lapok. B. 279, 280, 313 C. 66, 67,
136, 137. D. 160, 216, 261. 307. — Fővárosi újdonságok. A. 126. — Franczia-
ország. B. 75. C. 27, 156, 195, 203, 253. D 125. — Frangepán. D. 125. —
Frankenburg Adolf. A. 226, 237, 238. B. 118, 123. 211, 228, 261, 262, 264—
266, 288, 289. C. 43, 238. D. 143. — Frankfurt. A. 182, 240. C. 15. — Fran-
zén. B. 204. — Frescók a szívéletből A. 175, 176. — Fresco-ritornell. A. 313.
C. 354. D 198. — Freydorf. C. 39. — Friebeisz István. C. 346. D. 192. —
Friedlünder. B. 215, 219-221. - Frisch Jakab. D. 215. — Fröhlich Frigyes.
C. 323. — Funták. C. 377. D. 120. — Furcsa történet. A. 107. C. 350. - F u r -
fangos borivó. C. 354. D. 196. — Futár. C. 50. — Futásfalva. A. 145. — Füg-
getlenség. B. 314. — Függ már a lant. 0. 353. D. 195. - Fülöpszállás. D. 141.
— Fürdik a holdvilág. C. 351. D. 145. — Füredy. A. 320. C. 175, 176, 269. —
Füstbe ment terv.' C. 244, 351. D. 111, 146, 308. — Fütty. C. 244, 350. —
Füzes-Abony. D. 248.

Grabányi Jancsi. A. 44. — Gajzágó Salamon. D. 118, 120, 121. — Ga-
lamb van a házon B. 201. — Gélfl Mihály. D. 200. — Galiczia. A. 12 B. 239,
244. C. 358. — Gál Sándor. A. 52, 143. B 319. C. 93. — Gámán János. D. 208.
Ganges. D 168 - Ganovszky A. 196. — Garay. A. 115, 119, 180, 216, 235,
236, 305, 316. B. 60, 110, 263, 373, 377 C. t>4, 109, 112, 232, 256, 347, 382.
D. 21, 22, 143, 145. — Garayné. C. 380. — Garrick. B. 232 — Gáspár Imre.
D. 260. — Gazdálkodási nézeteim. C. 351. D. 193, 210. — Gazetta. D. 129. —
•Gazette des Tribunaux. B. 132. — Gauthier A. 157. — Gayhoffer Antónia. B.
278. — Gedichte von A. Petőfi. A. 31. D. 160. — Geibel. A. 22, 37, 82, 84. B.
38-40. C. 175, 197, 375. D. 147 — 149, 202, 255, 307. - Gelbsild. C 215. —
Gémesy. A. 79, 80. — Genó'fi. D. 258. — Geoffroy. C. 32. - Geréb Mátyás.
A. 149. — Gerhardt D. 215. — Gernyeszeg. B. 27. — Geschiehte der Ungari-
schen Literatur. B. 125. — Gidófalva. A. 143. — Gieszriegl József. C. 270. B,
SÍ."— Gillemot. A. 240. — Góger. B. 27. — Goldschmith. B. 125. — Golowiw
Iván. C. 27. — Gólya. B. 16. — Golyók sivítnak C. 70, 78, 86, 222. D. 265.
— Gondolattöredékek A- 319. — Gorove Konstancz C. 380. — Gödöllő B. 341.
<}ömörmegye. A. 223. B. 143. C. 146. — Görbe Ignácz. C. 163. — Görgei. A.
97, 100, 309. C. 88 — Görgei Arnold. A. 2 6 . - Goethe. A. 200, 318. B. 158,
182, 211. C. 9, 17, 34—36, 130, 309, 364. D. 87, 111, 113, 129, 208, 227. —
Goethe-Jahrbuch.A. 1. — Götz. C 309. - Gracchus C. 109. — Grácz. A. 105.
€ . 11.. D. 291. — Gvafenberg. C 149, 166. D. 129. — Grafikai Szemle. D. 308.
— Graisiger. A. 38. — Grátz Mór. C. 100. — Grazyna. C. 25. — Greguss.-A.
120. B. 226. C. 22, 50, 167. D. 85, 87. — Griff. A. 239. — Grill Károly. D. 259. -
Grimm. B. 380. D. 96, 352.'-- Grimm V. A. 22. C. 352. — Grósz Ferencz C. 270: D.
23, 91. - Guiseppe. D. 160. — Guizot. C. 27. - Gulyásné. D 243. — Gustáv Adolf B.
204. — Gutin. B. 384. - Guyon. C. 88: — Gvadányi. A. 203. — Gyalázatos világ. C.
355. — Gyalokai Lajos. A. 49. 54, 55, 154, 269. B. 314. — Gyarmathy Miklós.
D. 262. - Gyere, lovam C. 354. D. 194. — Gyergyai. D. 85. — Gyergyó-Szt.-
Miklós, A. 146. — Gyermekkori barátnémhoz. D. 243. — Gyertyám homályosan.
A. 85. B. 20.1. D. 244. — Gyors a madár. C. 355. D. 195. — Gyönge vagyok.
C. 351. —» Győr. B. 35, 107, 149, 189. — Györffy • Ferencz. B. 316. — Győri
Hírlap. IV 314. — Gyulafehérvár. A. 5, 271. — Gyulai Pál. A. 2, 15, 18, 20,
69, 111, /B33, 308. B. 37, 47, 125, 150, 151, 152, 229, 251. G. 128, 159, 232,
283, 300, 343, 345. D. 75, 94, 105, 147, 148, 199, 202, 253, 255, 282. — Gyula
szerelme. B. 82. — Gyurkovits Máté. C. 268. D. 23, 91. — Gyüldei ifjakhóz. B. 103.

Ha. 0. 354. — Ha a sírban megszáradt. D. 29. — Ha az isten. A. 164.
B. 343. C. 357. — Háborúval álmodám. B. 2(10. C. 357. — Háború volt. C. 135
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— Haczl. D. 121. — Ha ébren meg nem látogatsz. C. 353. — Ha életében. C.
353. D 195. — Ha én kedvesemről gondolkodom. C. 135. — Ha férfi vagy,
légy férfi. B. 124 C. 69, 134. D. 246. — Hafiz. B 82. C. 95. — Hahn Adolf.
B. 128, 251. C. 131. D. 264. — Hajnal János. D. 290. - Hajnik Pál C. 323.
D. 11, 23, 92, 122. — Hajós Menyhért. D. 70. — Hajós Sándor. D. 23. — Ha-
lálom C. 354 D. 196. — Halálvágy. C. 350. D. 144\ — Halasi. A. 4, 33, 83,
127, 237, 248. B. 36, 292, 315. C. 170, 204, 206, 213, 275, 276, 335, 370. D.
74, 78, 79, 123, 150. — Halász Boldizsár. D. 23. — Halász Dezső. A. 287, 289.
D. 53. — Halász Géza. D. 92. - Halászleány. B. 358. — Halászy. A. 237. —
Halhatatlanság. D 96. — Halka Samu. B 316. — Halié. C. 16. Haller Fe-
rencz gr. A. 48, 135, 241, 245—247. — Haller József gr. A. 46, 47, 52, 135,
138, 142, 154, 243, 278. B. 53, 54, 56—58, 63, 127, 313. — Haller Sándor. C.
191 — Hallod-e szív! C. 86, 87, 222 D. 266, 288. Halmágyi. D. lSn, 131.
— Halvány katona. C. 350. D. 146. — Hamlet. A. 304. — Hamvay Dániel. D.
215. — Ilandlrach. 0. 27. — Ilan d'Islande. B. 204. — Hangjegyek. A. 38. — Han-
nover. 0. 17. — Hannswurstl. C. 108. — Hány csepp van. A. 86. D. 24-1 —
Hány hét a világ. C. 222. — Haraszti Gyula B. 383. — Haray Viktor. A. 32.
B. 101, 162 C. !91. — III. Richárd. A."304. B. 230-232, 240, 274 - Három
fiú. B. 200. C. 135. 1). 247. - Három madár. C. 221. D. 287. — Háromszék.
A. 58, 143, 271, 310. B. 292. 1) 82. — Három szív története. A. 316. D. 129,
19«. — Harposlag och svárdsklsing. B. 193, 195 - Haitiében. A 36, 37, 86,
233, 302. B. 105, 10(5, 300. C. 349, 358. D. 43, 44, 153, 245, 250. - Hartmann.
B. 8. C. 96, 100, 101. — Hatalmas orvos az idő. C. 353. —Hátszeg B. 58, 63.
— Hattyudalféle. C. 351. 1). 193. — Hattyúdalok. B. 331. — Hatvani. A. 309.
D. 120."— Hatvani-úrraa. C. 178. 264, 323. D. 118. — Hauptgruodbuchsblatt.
1). 295. — Havas Adolf C. 228. ' I). 180, 201, 203—206, 208, 307. — Havi. C.
381. — Hazámban. A. 34. ('. 350. D. 143. — Hazánk. A. 318. B. 85, 107, 111,
117, 123, 137, 14), 149, 151, 153, 156, 158, 159, 162, 175, 187, 189, 190, 192,
207, 320, 330. V. 53, 54, 64, 67. 120. 121, 226, 246, 248. — Hazánk s a Kül-
föld. C. 213. — Hazncha C. 53,' 54. '— Hazngság, a mit. C. 353. — Haydte br.
A. 48, 139, 143. — Heckeniist. A. 28, 36, 37, 238. B. 105, 208, 292. C. 175,
264, 270, 271, 319, 356. D. 73, 150. 197. — Hegedűs István. A. 164, 166, 268.
B. 22, 78, 138, 206, 276. 340. — Hegyen ülök. A. 313. D. 198. - Hegy és
völgy. B. 9. — Heine A. 09, 157 B. 248, 272, 314, 380. 0. 21, 22, 24, 25, 36,
115, 128, 280, 315. 1). 87, 203. — Heine-Petó'fi-költészet. C. 27'/.'— Heínrich
Gusztáv. I). 264. - Héjasfalva. A. 49, 51, 55-58, 145, 152, 154, 242, 245..—
Hej Debreczen, ha rád emlékezem. I). 215. — Hejh Büngözsdi Bandi. C. 351. -
Hejh nekem hát. C. 350. I). 114. — Holfi Ignácz. A. 8. C. 168 D. 129. — He-
likon. 0. 160, 244, 299. — lleller István A." 158. — Helység kalapácsa. A. 22
2í^3fL 8ÍL-84. 131. 171. 175. B. 37, 39.40, 321. (TT37 345. 24^. üfti. 3ÜÍT'
352 371, 375 1) 95, 140 -148, 2O2.""2T2. 255. 307-— Hengermuíler Mihály.
V. 323. —• llcntáilcr Lajos. D. 216, 233, 263, 264. — Hepbergcr. _B. 25. —
Herczeg. D. 121. — TTcrupei Károly. A. 308. — Hergler Antal A. 265, 267.
B. 58. — ílermarmstadter Zeitung. A. 57. — Herpai János. D. 140, 142. —
Hetilap. D 279. — Heti szemle. B. 88, 321. — Hétköznapok,. B. 105, 233, 333.
— Hétur. A 245. — Heves. B. 143. — Heves Pál. D. 215. - Heyne. A. 60.
B. 358, 359 — Heyse Paul. A. 31. — Hiába várlak hát. C. 353 — Hiador.
A. 172, 204. B 77—81, 142, 192, 210, 319, 323,^325—331, 338. C. 56, 63. —
Hibaigazítás. I). 195. — Hideg, hideg van ott kinn. C 219. — Hideg idő, hűs
őszi éj, C. 222. - Hidvég. A. 143. — Hiel Emmanuel. B. 76. — Himfy. B. 60.
C 14. — Hintón és gyalog. C. 138. — Hír. A. 313. C. 355. D. 157, 198. —
Hírek. A. 134, 239. B. 319. D. 159, 213, 263, 311 .— Hires szépség C. 136.—
Hirtűzér. B. 225, 315. — Hirharang. C. 125, 127. 128, 164—166. — Hírlapi
méh. A. 116—121, 123, 171, 179. 221—224. C. 54.'— Hírlapi őr. A. 133, 171,
178, 179, 211, 213, 224 226, 229, 231, 232, 311 — 314, 316. - Hirnök. A. 16,
17, 315. B. 305, 356, 362, 364, 367. C. 371. — Hírős város az aafődön. C. 351.
— Flivatalos adatok Petőfi katonáskodásáról D. 291: — Hiú terv. D. 146. —
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Hód-M.-Vásárhely. D. 215, 259. — Hodossy Béla. D, 261. — Hoffmann. A. 69.
— Hogy halt meg Petőfi.? B. 126. — Hogy van, hogy azt a sok gazembert.
A. 90. D. 29. — Hogy volna kedvem. C 222. — Hol a leány, ki lelkem röpü-
lését. C 135. D. 247. — Holdhoz. A. 167. - Holdvilágos éj. A. 230, 231. C.
355. D. 196. — Hol és hogyan esett el Petőfi? A. 41, 137 — Holló. B. 59.—
Hollósy Kornélia. B. 190, 319. — Holovics. C. 267. — Holst. C. 11. — Holtey.
D. 130. — Hol vagy, te régi kedvem. C. 353. D. 195. — Hol van oly nagy
pusztaság. C. 356. — Homér és Oszián. C. 137. D 2á6. — Homérosz. A. 69.
C, 18, 231. D. 75, 87, 131. - Honderű. A. 27, 62, 79, 81, 83, 85, 89—91, 95,
97, 98, 117, 120—123, 158, 169—174, 176-180, 197, 205, 212, 215-218, 223,
228, 230—232, 237, 239. 303, 316, 317. B. 42, 77—80, 85, 88, 90—92, 106,
110, 111, 116, 117, 120, 122, 137, 141, 142, 146, 147, 149, 152, 153, 155, 156,
162, 180, 192, 206, 207, 212, 261, 265, 266, 269, 274, 323, 329, 330, 331, 334,
336, 338. C. 49, 50, .53, 61, 63, 64, 192, 216, 235, 255, 276, 320, 382. D. 43,
95, 145, 197, 212. — Honfidal. A. 171. C. 244, 350. D. 132, 145. — Honfi
gondja. A. 118. - Honfi szózat. B. 292. C. 367, 368. — Honigh C. C 114. —
Honi tfÜRtai hirdető. A. 36, 37. — Honleányok könyve. B. 320. C. 255. D. 286.
— Honszeretet. B. 315. — Honte-des Eues. A. 178. — Hoaságy. C. 138. —
Honvágyi. A. 131. — Honvéd. A. 19. D. 44. — Horácz. B. 308, Sl^^J^JÍX^
jljJiL, - : Horárik. D. 120, 121. — Horatsik János. C. 883. ÜT." í'i, "957°5ö77 312/
— Hortensia grófnő. D. 43. — Hortobágy. B. 127. — Hortobágyi korcsmáiosné.
A. 114. C. 350. B. U4. — Horváth Árpád B. 278. C. 230. — Horváth Dani.
A. 7. — Horváth Endre. C. 375. — Horváth Imre. C. 344. — Horváth István.
A. 109, 308. - Horváth János. B. 316. — Horváth Károly. D. 43. — Hory
Béla B. 33. — Hová levél? C. 353. D. 195. — Hozzá. C. 354. D. 146. — Hoz-
zám jösz-e? C. 136. -^ Hölgyfutár. B. 280, 287. C. 39, 105, 109, 125, 205, 208,
211, 212, 230, 232, 233. D. 63-65, 67, 75, 76, 91, 115-116, 127-132, 169,
189—194, 241. — Hölgy teremtetése. A . 38. •— Hruz Mária. B. 277. — Hubai
Jenő. A. 136, 162. D. 48. — Huber Károly. A. 157. — Hudecz Mihály. B. 2.77.
— Hugó K. C. 216. D. 95, 96. — Hugó Viktor. A. 157. B. 133, 204, 211. D.
243. — Hull a levél a virágról, C. 355. D. 48 — Humboldt Sándor. B. 380.
— - Hundertsechzig lyrische Diehtungen. B. 4. — Hunfalvy Pál. A. 194, 308. —
Hungária. D. 259. — Hunnia. A. 254. 0. 255. — Hunyad. B. 120. — Hunyadi
János. C. 155. — Hunyadi László, C. 175, 176, 269. — Hutter Zsigmond. C..
101, 104. — Hvad ar val árán. B. 200. — Hvar kan ett syar jag. B. 200. —
Hvi skall mitt hop. B. 200. — Hyltén (Olof, Gunnar) C. 185. — Hymnüs. C.
175, 269.

Ideál. A. 17, 320. B. 361. - Ide, kis lyány. C. 68, 135. D. 247, — Idylli
élet Tápió-Sápon. B. 313. — Ifjúság. B. 117, 120, 123, 272. D. 248. — Igény-
telen szózat. D 86. — ígéret beváltása. D 107. — Igló. A. 287. — Igmáadi
Mihály. D. 308. — így is jó. C. 355. — Igyunk ! A. 224. C. 354. D, 19.6 —
Ilkey Sándor. C. 270. D. 23. 91. — Illusztrált kiadások. A. 233. — Hlyen
óriást, mint. C. 137. — Iluska. C. 180—183, 187. — Ilyefalva. A. 144. — Ilyen
asszony való nékeín. C. 85, 221. — Ilyés Sándor. B. 58, 127. — Imádságom.
D. 245. — I miéi canti. B. 283. — Irareh S. A. 123, 126, 307, 308. D. 261, 262,
264. — Index Petőfianus. B. 379. — India. C. 181, 183, 253. D. 263. — In
fine Septembris. B. 21. — Ingram. A. 2. — Insanus. B. 135. — Insbruck. C.

.172, 174. D. 161. — Inquiétude A. 14 — I promessi sposi. C. 16. — Irányi.
C. 230, 26?, 268, 322, 329, 333. D. 25, 27, 39, 43, 80, 90, 190, 213. — Irinyi
József. C./ 174, 178, 196, 261, 266, 268, 329, 333, 382. D. 23, 25, 39, 89, 91.
— Irish Melodies. C. 298. — Inna. B. 316. — Irodalmi ABC. A. 317. C. 155,
270. — Irodalmi ellenőr. B. 319. D. 157, 309. — Irodalmi irányok és larczok
1847-ben. B. 205, 257, 321. C. 49. D. 153. — Irodalmi levetek Constanciához.
B. 181, 234. C. 361. — Irodalmi Őr. A. 85, 86, 224, 284. B. 183, 264, 317. C.
237. D. 308. — Irodalmi szemle. B. 119. D. 64, 129. — Irodalmi szerelmes le-
vél. B. 330. C. 61. — Irodalmunk jelen állapota. A. 118. — Irodalmunk tul a
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határokon. C. 9 — írod. tört. közlemények. D. 261. — írod. tört. lapok. B. 378.
— írói hitel. B.. 355. — írói jogtápodás a' Regélőben. D. 144. — Irtóztató csa-
lódás. D. 145. — Ismét könny! C. 137 — Ismét magyar lett a magyar. C. 221.
D. 287. — Isten csodája. A. 60, 213. B. 345. D. 288. — Istenitélet A. 167. —
István főherczeg. C: 174. — István-tér. D. 158. — ítélet. C. 85. — Itt állok a
róna középén. A. 86. — Itt alszik a költő. C. 222. -- Itt a nyilam, mibe lőjjem?
C. 87. — Itt benn vagyok a férfikor nyarában. B. 172, 200 C. 222. D. 287, 3u8.
— Itt van az ősz. B. 19, 172. C. 222. — Ivánka Zs. D. 188. — Ivás közben.
A. 132. í>. 145. — Izsák. G. 271.

Jacobey. B. 284. D. 195. — Jag ar magyar. B. 199 — Jag ar mi redan.
B. 200. — Jageman., D. 121. — Jaj, be bús ez a harangszó. C. 353. D. 195. —
Jaj mamám ! B. 313. — Jakab Elek. B. 292. — Jakobson D. 121. - Jamais
il ne fut. A. 14. — James. A. 233. D. 43, 44. — James György. A. 36. C. 349.
— Jancsó Benedek. B. 314. D. 260. — Jankovics'György. D. 23. - János gaz-
da. C. 354. — Jánoshegy. C. 348. — János király. A. 304. — János vitéz. A.
2 3 — 2 5 , ^ 117, 131. B . J ^ 9^40, 49, 97̂  98, U9. 173, 183, 202,-2.09, 317. C.
16. 31.JECii5ZLi5!rTi5fl. T79— I T ^ T B S ~9.<^ 9.9^9Al~vXfr^mr--^ni. asa.. n

_4JLUqr~JflO. 1̂ 27̂ 2.85 '— Járnak, kelnek sokan. C. 350 — Jászberényen: 140,
284.*— Jászkunság C. 275 — Jász-Nagykún-Szolnok. D. 261. — Játszik öreg
földünk. (\ 353. — Javulási szándék. C. 351. D. 145. - Jean Paul. C. 367. —
Jegyzetek a költeményekhez. C. 82. — Jegyzetek a Váradyné czikkéhez. A. 4.
•• Jekelfalnssy. D. 127. — Jékey Aladár. D. 261. — Jelenkor. B. 38, 39, 44—
46, 48, 104, 106, 107, 129, 130, 207, 265, 333. C. 296, 366—368, 375. D. 26,
39., 40, 43, 46, 147, 157, — Jenny. D. 145. — Jehova. C. 204. — Jellasics. A.
309. C. 341, 342. D. 120, 126. 127, 161. — Jeruzsálem. C. 203. — Jobb, hogy
szjilettem ezredév után B. 37. — Jó ideje, hogy lement a nap. C. 82, 161. -
Jókai. A. 35, 113, 130, 167, 253, 315. B. 48, 6!, 105, 197, 205, 206, 208, 228,
233, 261, 262, 265—268, 282, 283, 319, 330, 334, 338, 345, 376, 381, 383. C.
3, 45, 61, 04, 119—123, 127, 146, 147, 170, 177, 178, 198, 199, 206, 216, 257.
258, 260—205, 267, 269, 270, 276, 324, 325, 328, 378, 382. D. 23, 37, 38, 45J
4í>, 73, 74, 91, 94, 95, 121, 132, 198, 216, 217, 227—232, 259, 262, 268, 282,
286, 300. -- Jókai Kecskeméten. D. 263. — Jósika. B. 127. C. 230. D. 130. —
Jó szív. A-. 240 — Jovánovics János. D. 285. — József főherczeg. A. 238.
Józsefváros 0. 381. — Jőj el végre, valahára. C. 222. D. 287. — Jőj tavasz, jőj.
B. 199. Q. 353. — Jövendölés. G. 350. — Juhai Antal. D. 310. — Juhásztusa.
D. 7. — Jules Janin. C. 32. — Jules Silver. D. 213. - Júlia. A. 349-351,
378. G. 82, 83, 163. — Juliska. C. 359. — Július Caesar. A. 302. — Jupiter.
C. 141. — Justh Manó. D. 91.

•Kacskovics. C. 267, 268, 271, 324. D. 24, 44, 77, 90. — Kaián Ábel.
Ai 39, B. 156, 206, 265, 288, - 289. JL.215. — Kajna Gábor. B. 88] — Kaüaoíánr
(T"if)'a~==rKállai. E C m . — KálmánkTraTyT B. 239. — Kalmár E. C. 232. -
Kálócai. C. 230. 323. D. 11. - Kálosi József. D. 311. — Kálózdi. C. 379, '380,
382. — Kánaán. C. 281. — Kant. A. 284: D. 256. — Kántorné. C. 346. —
Kappel Emilia. JJ. 127. - Kapuczinusfi. D. 138. — Karácsonkor. B. 117, 120.
D. 245 — Karánsebes. B. 254. — Karcsaí G. C. 233. — Karosai Templom. B.
8». — Kard és láncz. C. 136. D. 285 — Karlovicz. C. 173. — Károlyfehérvár.
D. 200 — Károly város. A. 105. ]). 291. - Kárpátok. B. 5, 14, 84. D. 4, 202.

; — Kartal. B. 277. - Kassa. G. 47. — Kassdik András. D. 23, 92. — Katalin.
p . 159. — Katona J. D. 88. — Katona barátomhoz. A. 36. C. 350, 351. —
Katonaélet. G. 135. I). 246. — Katona Miklós A. 309. — Katona vagyok én.
A. 224. C. 354. - Kazinczy. A. 202, 283. 289, 308. B. 128, 247, 252, 349. C.

í 54, 58, 189, 216. D. 6, 49, 59, 87, 184, 189. — Kazinczy Gáborhoz. C. 138 —
| . Kecse Péter. 1). 24. — Kecskemét. A. 89, 105, 107, 112- C. 271. D. 76, 289,
ff 290. — Kecskeméthi Csapó Dániel. B. 51. — Kedélyrajzok. B. 208. — Kedves
F vendégek. G. 352. D. 145. — Keglevich Viola. B. 120. — Kéket mutatnak még.
U • 4
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C. 353. — Kelch und Schwert. C. 232. — Kelecsényi. A. 125. — Kelet népe.
B. 345. — Kelety Zsigmond. D. 91, 121. — Keller Gotfried. C, 17. D 121. —
Kelmenfy. A. 239. B. 318: C. 54. — Kemenesalja. C. 103. — Kemény Dénes.
D. 163. — Kemény Farkas. A. 49, 54, 57, 153, 244, 274. C. 92. — Keményffy
Katinka. C. 314. — Kemény József. A. 308. B. 319. — Kemény szél fúj. C. 84,
220. D. 286. — Kemény Zsigmond. A. 64. B. 105, 381. C. 164, 172-174, 216.
D. 24, 49, 73. - Kemény Zsigmond levele. C. 171. — Kendelényi Károly. C.
270. D. 24, 91, 213. — Kenessey Kálmán. C. 344. —Képek a pesti forradalom-
ból. C. 365. — Képes Folyóirat. D. 262. — Képzetem. A. 313. B. 10. C. 315,
355. D. 56, 198. — Kérdezd : szeretlek-e ? C. 136. D. 246. — Kerekes S. B.
126. — Kérelem Benőfy úrhoz. A. 19. — Kerénvi. A. 28—30, 39, 118, 194, 195,.
229, 237, 251, 292. B. 120, 153, 154, 2087221, 317, 319, 320, 359. C. 52, 57,
127, 217—220, 355. — Keresztény Magvető. D. 262. — Keresztes János. C. 323.
— Keresztúr. A. 54, 145, 149, 150, 176, 277. v- Keresztúton állok. C. 350. —
Keikápoly K. A. 168. — Kerfbeny. B. 4, 125, 281, 377. C. 95, 156, 232. D. 20
—22, 130, 263. - Kertbeny feljegyzései P.-ró'l. C. 9. — Kéry Móze3. A. 308.
— Keserű élet, édes szerelem. B. 124. C. 135. D. 246. — Kesztner Hermann.
C. 16jJ7. — Készülj hazám! C. 162, 174, 220. D. 28... — Két gyám. A. 129,
130, — Két kortárs Petőfiről. B. 23. — Két madár. C. Í53. — Két ország ölel
kezese. C. 86, 178, 180, 221. D. 289. — Két pisztoly C. 382. — Két sóhaj. C.
135. — Két szépirodalmi ügyben. D. 261. — Két testvér. A. 311. C. 355. D.
197. — Két vándor B. 9, 200. C 241, 350. — Kézdi-Vásárhely. A. 53, 54, 58,
133, 143. D. 81, 82. — Kézstnárki. B. 322. — Ki a szabadba. A. 123. CL 355.
— Kicsapott a folyó. C. 355. — Kiegészítések. B. 383. — Ki fogja vajon meg-
fejteni. B. 200. — Ki gondolná, ki mondaná. C. 224. — K. J. kisasszony emlék-
könyvébe C. 207, 210. — Kilián. C. 256. — Ki messze útra megy. C. 153. —
Kinizsy. D. 128. — Kinn a ménes. B. 170. C. 139. — Királyhágó. A. 3. D. 237.
— Királyi leirat a minisztériumról. D. 150. — Királyokhoz. B. 216, 220. — Ki-
ribicza Istók. A. 195. — Kisbéres. D. 192. - Kisfalud. A. 195. — Kisfaludy.
A. 198, 318.- B. 60, 82, 139-141, 252, 377. C. 56, 156, 160. D. 86, 87. —
Kisfaludy-Társaság. A, 36, 135. B. 199, 257, 296, 315. C. 56, 188, 349. D. 47.
— Kis fiú halálára. G. 221. — Kis furulyám szomorúfűz ága. C. 350. — Kiss
Gábor. A. 168. — Kiss János. A. 165. — Kis káté. C. 50 — Kis-Körös. B. 4,
278. D. 75, 76, 309, 311. - Kis-Kunság. A. 172. C. 86, 221, 275,-281, 284,
370. D. 234, 237, 238. — Kis László. D. 24. — Kis menyecske, szép kis me-
nyecske. C. 351. -- Kiss József. A. 240. B. 60. — Kit feledni vágytam. C. 135.
D 247. — Ki vagyok én ? C. 350. D 144. — K. János. C. 379. — Klapka. A.
19. B. 197. D. 82, 117, 118. — Klauzál. C. 191, 196, 197, 199, 267, 268, 321,
329. D. 23, 91, 279. — Klauzál-utcza. D. 158. — Klausz kisasszony C. 295.—
Kléh István. C. 198. - Kliegl. B. 358. D. 150. — Koburg-huszár. A. 48, 51,
152. •— Koehler. B. 378. - Kohut Adolf. B. 126. C. 306, 307. — Kollarz F.
D. 215. — Kolleda András. D. 23. — Kolmár József. A. 38, 320. — Kolozsvár.
A. 4 - 7 , 19, 31—33, 45, 46, 58, 59, 62, 105, 136, 239, 308, 309. B. 25, 33,
157, 159, 161, 221. 311, 322, 378. C. 43, 63, 66, 92, 207, 255, 357, 383. D. 47,
A8, 95, 96, 199, 207, 208, 247, 255,' 259, 262, 264, 281, 288, 312. — Kolozsvári
üözlöny. D. 64, 130. — Koltai Virgil. C. 314. — Koltó. A. 253. fi. 151, 156,

157, 226, 383, 384. C. 43, 52, 67, 213. D. 248, 302. — Komárom. A. 35, 231.
— Komáromi B. 35 — KomQcsi József. C. 314. — Kont. O. 216. — Kont és
-társai. C. 72, 222. — Kopantó Pál. A. 175. — Kopasz L. C. 232* — Korányi
Frigyes. D 46. ~ Korbuly József. A. 2, 33, 96. B. 137, 313, 320. — Kornélia,
D. 233. f- Kornfeld. D. 279. •— Kóródy Sámuel. B. 103. — Koronázás. C. 66,
137. —^Koronczy Imre. B. 256. — Kosa Barna. B. 313. — Kosi. B. 57. —
Kossuffl Hírlapja. D. 218, 225, 268, 270. — Kossuth-huszár. A. 48, 145, l'5O,
153, 274. — Kossuth-kalap. B. 30. — Kossuth Lajos. A. 9. B. 48, 255, 382.
C. 88, 191, 216, 256, 342, 344, 382. D. 11, 13, 15, 18—20, 25, 97, 101-104,
123, 125, 162, 163, 200, 269. — Kossuth útcza. D. 158. — Koszorú. B. 102—
104, 280, 284. G. 283. D. 93, 292. - Kotzebue. B. 273.— Kovácsay Ferenczné.
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D. 76. — Kovács Eduárd. D. 47. — Kovács Elek. D. 200. — Kovács Gyula.
B. 36, 64 — Kovács István. A. 308. — Kovács Ferencz. D. 120. — Kovács
Lajosné. C. 380. — Kovács Pál. A. 129, 130. B. 107, 149—151, 207. C. 64, 129.
— Kovacsies. D. 121. — Kovény. D. 199. — Kozma Sándor, A. 167. B. 34 36.
— Kozmovszky. C. 44, — Kőhalom. A. 8—10, 43, 51, 52, 56, 150, 152, 242. -
Kölcsey. A. 203, 308. B. 60, 79, 80, 247. C. 58. D. 87, 88. — Költemények
Petőfi ellen. A. 205. B. 37, 109, 270, 291. — Költemények PetőfiheS. A. 95. B.
85, 175,221, 287. C. 39,207. D. 231. — Költemény Petőfiről. A. 179. C. 357.
D. 59. — Költői ábránd volt. D. 288. — Költő lenni vagy nem lenni. C. 313,

, 355. D. 196. — Költőműveltség. B. 338. — Költőnek lenni. A. 130, 225. —
Könyves Tóth Janka. 0. 207, 209, 337. — Könyves Tóth Mihály C 208, 209.

; — Könyvészeti adatok. A 231. — Könyvismertetés. C. 371. — Köping. B. 203.
— Kördal. C. 350. — Körner. A. 283. D. 87. — Köszönet a pápai képzótársu-
lathoz. B. 361. D. 195. — Köteles Sámuel. A. 308. — Kövér Laci. C 163. —

- Követválasztási botrány. I). 133. — Kó'váry László. A. 60, 154. — Kó'várvidék.
B. 221. — Közlöny. A. 4, 5, 19, 20, 124. B. 314. D. 78, 79, 99, 183, 189, 290.
— „Közvélemény." A. 52. — K. Papp Miklós. A. 33, 61, 105, B. 21, 22. —
Krig jag dömde. B. 200. — Kritika és Művészet. C. 59. — Kritikai jegyzetek

, Petőfi költeményeihez. A. 34, 103. — Kritikai Lapok. A. 176. — Kritische Rund-
schau C. 308. — Kronberg. A. 124. — Krumpli Arthur. A. 254. — Kubinyi.
A. 195, 223. D 164. — Kufstein. B. 58. — Kukoricza Jancsi. C 180, 181, 251,
359. — Kulcsár Endre. D. 261. — Kund. C. 377. — Kunevalder János. D. 92.
— Kún László krónikája. C 221. D. 290. - Kunok. Ö. 228. - Kunoss. A. 38.
D. 87. — Kunság. D. 46, 133, 134, 157. — Kunszentmiklós. A. 39. B. 4. C.
272, 274, 283, 284, 286, 291, 293, 377. D. 31, 36, 68, 182, 183, 189, 233, 287,
289. — Kupis Vilmos. A. 36. B 279. C. 350. — K Vilmos barátomhoz.
A. 35, 36. C. 350. D. 144. — Kurcz Antal. A. 54, 57. — Kussevich. D. 294. —
Kuthy. A 202. B. 127, 235. C. 169, 170, 324. — Kutyakaparó. B. 167. C. 134,
165. D. 246. - Küküllő. A. 50, 53, 56, 146, 149, 151, 274. B. 53. — Külföldi
regénytár. C. 349. D. 43. — Külföld rabja. B. 83. — Külszin és való. A. 236.

Laban Ferdinánd. A. 33. B. 378. — Laborfalvy. A. 19. — Laczháza. G.
283. D. 68, 182. — Laezkócziné. D. 108. — Ladár. B. 120, 121. — Laibach.
C: 11. — Lajos Fülöp. C. 85, 203. — Lakatos Sámuel. B. 20, 78. — Lamartine.
A. 1U2. B. 158. — La montagne et la vallée. A. 279 — Landerer. A. 28, 37.
B. 105, 208, 292. C. 175^264, 265, 270, 271, 319, 356, 366, 382. D. 73, 92,
150, 159, 199, 280, 281. — Lánggal égő teremtette. A. 281. C. 350. D. 144. —
Lant és kard. O. 354. — Lantay Sándor. A. 167. — Lapok P. S. naplójából.
C. 200, 201, 257, 323, 335, 377, 378. D. 122, 150, 208. — Lapos. B. 384. —
Laprosta, A. 121—123, 174, 222. —Lapszemle A. 178. 179, 206, 216, 222,
226, 227. — La Russie. C. 27. — Lasmin. D 83. — Látom kelet leggazda-
gabb virágit. C. 136, 161. — Lator György. B. 121, 124.. D. 245. - Láttam két
hosszú nap. B. 299. C. 353. — Lázár Ádám. D. 260 — Lázár Albert. A. 137,
138, 265—267. — Lázár Kálmán, B. 162. D. 130, 285. — Lázár Vincze. A.
138. 265. — Lauka Gusztáv. B, 85, 123. C. 42, 216' D. 46, 141, 143, 262, 309.
— Laukó Károly. 1). 289. — Laura. C. 303. — Lavotta. D. 68. — Lear. A.
303, 304. — Le az égről hull a csillag. C. 353. — Lechner János. C. 323. —
Le csikós. A. 277. — Lederer. C. 381. — Le dernier jour. B. 204. — Legátus.
B. 317. — Legenda. C. 337. — Legyen átok a földön. B. 201. — Legyen az emberdrá-
mairó. B. 225. — Lehel. A. 165, 306—308. B. 48, 51. C. 376. D. 284, 287. — Leh-
raann C. 43. — Lehotzky Pál. B. 256. — Lehotzki Pista. A. 44. — Leipzig. A. 33.
B. 61, 125, 378. C 96. — Leleplezések. B. 354, 356, 363, 364. — Lemaitre. C. 45.
— Lénárt József. D. 259. — Lenau. A. 33. G. 9, 14. D. 255. — Lendyay. A.
19. B. 229, 230, 253. C, 42, D. 106, 260. — Lendvayné.-A. 19, 130. C. 350. -

' Lengyel. A. 141, 278. — Lengyel keservek. A. 165. — Lengyelország. A. 278.
C. 181, 205. — Lenkei százada. C. 221. D. 290. — Lenke sirján. C. 37. —

-'Lennék én folyóviz. C. 136. D. 246. — Leopoldváros. 0. 384. — Les Algirennes.
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B. 132. — Les amis. (Voltak barátaim....') A. 13. — Les étrangéres. A. 13.
— Lessing. C. 53, 63. — Le poéte de la revölution hong. P. B. 4. — Le-
printemps. (Mi kék az ég!) A. 4. — Lévay. B. 51, 52. C. 103—112, 114. JX
47, 87, 259. —. Leveldi. B. 34, 35. — LeYél Arany Jánoshoz. C. 68, 136. —
Levél Dézsről. C. 191. — Levél egy színész barátomhoz. C. 354. — Levelek
Ottiliához. A. 115. — Levelek Petőfihez. C. 169. - Levél Petőfi Sándorhoz. D.
140. — Levél István öcsémhez. C. 351. — Levél Kerényi Frigyeshez. C. 351.
D. 145. - Lewinsky. D. 308—309. — L' Homme et la Femme. A. 281. — Licinus.
A. 8. — Liederkranz- aus Alexander Petöfi's lirischen Dichtungen. A. 31. D. 312.
— Likt österns egnder. B. 201. — Liliom Peti. C. 355. D. 195. — L'-Illustration.
C. 102. — Linczeni Eva B. 277. — Linda. C. 63. — Lind Jenni. B. 63. —
Linné. B. 204. — Lipót-utcza. D. 137. — Lisznyai Kálmán. A. 39, 104, 133.
B. 120, 121, 179, 208-210, 319. C. 109, 112, 126, 255, 277, 348. D. 87, 309.
— Liszt Ferencz. A. 167. C. 64, 191. — Literarischer Merkúr. C. 305. — Lith-
vania. C. 26. - Littrow. B 125. — London. A. 33. B. 378. C. 33, 229. —
Longfellow. B. 380. — Lopott ló. C. 10, 350. — Losonczy László. D. 62. —
Losonezi Phönix. C. 235. — Lovag szerelme. A. 167 — Lovasi Betti. C. 381.
— Lőcse C. 271. — Ló'rinczi. A. 243. — Ló'rincz József. A 139, 141, 278. —
Lőrinczy József. A. 54. — Lőw N. Vilmos. B. 59, 60. — Löwe. B. 314. — Luby
Zsigmond. B. 36. — Ludas Matyi. C. 179, 187, 188. — Ludasi Mór. D. 249. —
Ludwig. C. 230. — Lúgos. A. 8, 33, 51, 260. B. 254. — Lukáts Béla. A. 52.
— Lukács Károly. A. 139, 145. — Lukács Sándor. C. 229. — Lunka. B. 58,
54, 57. — Luther Márton. D. 38. — Luxembourg. C. 22. — Lüders. A. 48, 49,
139, 145, 152, 153. — Lyányka, mikor. C. 356. — Lycurgus. B. 265. — Lyon. A. 240.

Macchiavelli. C. 21. — Machbeth. A. 304. - Macready. B. 232. — Ma-
darász. D. 103, 118, 120, 121, 167, 186, 269. — Macskási. A. 54. — Madách
Imre. C. 208. — Maecenas. D. 75. — Ma egy éve. C. 221. — Magány. C. 351.
— Magazin. A. 31, 54. C. 307. — Magyar akad. értesítő. B. 297. — Magyar
Állam. D. 262. — Magyar életképek. A. 238. — Magyar föld és népei. B. 235.
-r- Magyar hajdan és jelen. B. 191. — Magyar Hírlap. C. 229, 275. D. 262, 308.
— Magyar irodalom és nyelv. C. 233. — Magyar költő. D. 55. — Magyar könyv-
szemle B. 24, 152. — Magyar Mihály. C 177, 193. D. 91. — Magyar nemes.
B. 347. — Magyar nép könyve. C. 164, 165. — Magyarország. A. 155, 201, 227.
B. 4, 71, 74, 92, 161. 195, 199, 206, 215, 240, 241, 242, 274, 302, 324, 382.
C. 31, 95, 124, 154, 168, 172- 174, 179, 234, 261, 279, 342, 355, 358, 369. D.
23, 65, 96, 124, 131, 151, 162, 165, 168, 202, 210, 219, 224..— Magyar-
ország s a Nagyvilág. B. 349. — Magyarország újjászületése. C. 175, 195, 197.
— Magyar Polgár. A. 61. B. 21. — Magyar sajtó. D. 19, 23, 105, 107, 108, 253.
— Mag'yar Sálon. B. 126, 284, 314. C. 227 D. 262. - Magyar Songs. B. 59,
313. -- Magyar szellemi élet. D. 308. — Magyar Színházi,Lap. A. 289, 290. —
Magyar vagyok B. 168. C 135. D. 247. — Magyar irók élete és munkái. C. 271.
— Magyar Thália. C. 300. — Magyar tud. akadémia. B. 297. — Magyar zene.
1). 88. — Magos Ernő. D 121. — Mahomed. A. 47. — Mainz. D. 45. — Maj-
láth Béla. A. 248. B. 152. C. 71, 88. D. 274. — Majláth János. 0. 11, 27. —
Major Károly. D. 150, 259. — Majthényi Flóra. B. 55. — Makay. C. S77. D.
158..— Makk. C. 88, 89. — Makóy. C. 206. — Makray László. B. 31. — Mai-
boroughné. B. 35. — Malmström. B. 200 — Manasses. A. 53. B. 5. — Manfréd.
B. 335 —..Manger csárda. B, 201. — Manó István C. 323. — Manzoni C. 16.
— Máramarosmegye. A. 309. — Marczibányi. C. 44. — Márczius Tizenötödike.
C. 279, 2fe3, 325, 326, 361, 368, 370. D. 104, 119, 12*3, 136, 150, 167, 214,289.
— Már galambom engedj meg. C 136. — Mangó György. D. 92. — Márk. A.
236. — ÍMarká K C. 64. — Márkus Miklós. B. 60. — Már mi nekünk ellensé-
günk. C. 221. - Marosszék. B. 250. — Maros-Vásárhely. A. 49, 54, 56, 138,
143, 244, 277. B. 25—28, 56, 126, 290. C. 89, 92, 93, 346. P. 81, 82, 259. —
Marosvidék. B. 56, 58, 126. — Maróthi János. A. 44. — Marra. A. 134- —
Mars. A. 257. — Marseillaise. B. 28, 382. C. 176, 195. — Marsyas. C, 372.
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D. 236. — Martiny Károly. A. 153. B. 277. — Martinovics. D. 125. — Mar-
tius 15-dike 1848-ban. C. 197, 255. 276,-387. — Mártonvásár. C. 341. —
Il-ik Béla. B. 239. — Massimo d' Azeglio. G. 14, 16. — Matéria peccáns.
C. 50. — Mattbisson. C. 163, 314. — Matildhoz. C. 350. — Matók Béla.
D. 88. — Mátra. C. 5. — Mátra könnye. B. 84. - Mátray. B. 263. - Ma
Tristesse et ma Joie. A. 6.7. — Mátyás. B, 161. — Mátyás fia. B. 80, 330. — Má-
tyás huszár. A. 242."— Mauritius: C. 96, 231. — Mavromaty Jozafát. D. 92. —
M. B. kisasszonyhoz. A. 27, 312, 313. D. 197. — Me cruciat sentententia. B.
203.. — Medgyes. A. 153, 274,. 310, 311. B. 243, 252. — Medgyesfalva. A. 137.
— Medgyes Lajos nyilt levele P.-hez. B. 243. — Meddig alszol még hazám ? C.
70. 138. — Med jeummod. B. 200. — Mednyánszky Berta. A. 8.8. C. 307. D. 205.
:— Meyerbeer. D. 88. — Még alig volt reggel. C. 139. — Megbántott a rózsáin.
C. 83, 137. — Még egy levél Landekből. D. 131. — Megelégedés. A. 292. —
Megint beszélünk s csak beszélünk. C. 220, 336, 337. D. 286. — Megjött az
idő. C. 78, 86, 221. - Meg ne ítélj. C. 356.. — Megpendítem. A. 88, 89. —
Megteremted lelkem uj világát. A. 313. C. 356. D. 197. — Megunt rabság. C.
350. — Megvallom, hogy. C. 356. — Megy a juhász szamáron. A. 116. G 351.
D. 7, 56, 145. — Megy a költő. D. 27. — Méhes Sámuel. A. 32. B. 346, 347.
— Méhner. A. 234. — M. E. kisasszonynak. D. 198. — Mekka A. 203. —
Melas. B. 125. P. 160. — Meleg dél van. C. 136. D. 203. — Melin. B. 202. —
Melléklet. D. 47, 95, 263. — Melles György. D, 141, 142. — Meltzl Hugó dr.
A. 15, 18, 33, 40, 135. B 125, 126. C. 67, 357. D. 255. — Melyik a legvigabb
temető' ? A. 86. D. 244. —. Menard. B. 132. — Mendelssohn. A. 157. —. Menny
és föld. C. 138, 161. — Menny és pokol. B. 300. C. 361, 365. — Mentovich F.
A. 120. B. 224. C. 232. — Menyes István. B. 277. — Mephisto, D. 271. —
Mercutio. B. 316. — Meredek a pinczegádor. C. 351. — Mérei. D. 72, 118, 120,
121. - Merengés. A. 97, 98. C. 303, 350. — Méry. D. 43. — Merkúr. B. 180.
— Mért hogy láthatatlanok. B. 200. — Mért nem születtem ezer év előtt. A.
38. 67. 15. 38 C. 354, D, 194, 270. — Mészáros Lázár. A. 3. B. 253,' 254. D.
97̂  100—104, 121, 163, 164, 190. — Messze estem. C. 357. — Messze vándo-
roltam. G. 3f>5. D. 197. — Messziről. C. 153. -' Metternich. C. 195, 199, 382.
— Mezei József. B. 282. — Mézes hetek. C. 66. 67, 137. — Mező-Berény. A.
35, 2i;:s, 264. B. 279. — Mező Dániel. B. 294. C, 367, 368. D. 40. — Mezőség.
A. 309. — Mezőtúr. B. 221. — Mi a dicsőség? B. 200. — Mi bűvös-báios hang?
C. 355 I). 197. — Mi a szerelem? C. 138. — Miczkievicz Ádám. C. 25: — Mi-
dőn nagyon bánt. C. 353. — Miért kisérsz C. 221. — Miért tekintesz be szo-
bámba. G. 353. — Miért zárjátok el az utamat. C. 221 — Miért vagyok én még,,
a világon ? A. 88. — Mi foly ott. C. 116, 351.- D. 111, 146. — Mihajlova Niko-
lajevna. B. 177, 178. — Mi haszna, hogy a csoroszlya. A. 113. C. 350. D. 144.
— Mihelás. A. 309. — Mihelyest megláttalak. C. 356. — Mi hir Budán? A. 133.
B. 318. — Mijne lente. C. 114, — Mi kék az ég! A. 14, 123. C. 355. — Miklián
György. B. 277. — Miklós Miklós. A. 310. D. 81. — Miklósy. B. 54-57. -
Mikó Imre gróf. A. 6, 308. - Milánó. C: 11, 16, 17. — Mi lárma ez megint?
B. 338. C. 51, 136. — Milda var. B. 199. — Mi lelt? C. 353. — Miljom átok.
D. 7, 56. •— Millyen furcsa ilmam. C. 357. — Millyen lárma, millyen vigalom.
C. 222. I). 288, .-• Milton. B. 158. D. 131. — Mily szép a világ. B. 169. C.
135. — Mi nagyobb a nagy Szentgellérthegynél C. 351. — Minden virágnak.
A. 88. — Mindszent. D. 262. — Minek nevezzelek. B. 339. C. 84, 180, 219. D.
91, 287. — Minerva. B. 98. — Min Pegazus. B. 199. — Mint felhők a nyári
éjen. A 90. B. 200. — Miskolcz. D. 248. — Misztófala. B. 156 — Mit csinálsz,
mit Varrogatsz ott? C. 85, 201, 219. — Mit daloltok még, ti jámbor költők?
C. 222. — Mit ettél föld B. 200. - Mit nem beszól az a német. 0. 221. —
Mit nem tettem volna érted. C. 353. — Mit szól a bölcs? A. 221. C. 354. D.
196. — Mit ugattok, D. 7, 52, 56. — Mi van innen távol. D. 245. — Mivé lesz
a föld? A. 86. í>. 244. — Mi volna különös azon. C. 353. — Mi volt nekem a
szerelem? B. 121, 122. C, 135. D. 246. — Mocsáry János. I). 9 1 . — Moga. C-
342. — Moján Dani. A. 274, 278. — Moldva. A. 53, 54, 143. D. 81. — Moliére>

• • • ' • • ' • 5
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Múzeum A. 1. — Molnár. D. 242.— Molnár György. C. 268. D. 91,—Molnár
József. D. 172. — Monarchia és respublica. D. 150. — Monasteria. A. 243—245.
— Mondom, ne ingerkedj velem. C 351. — Mon Idolé. A. 282. — Moniteur.
B. 132. — Montesquieu. C. 21. — Montmorency. C. 24. — Moore Tamás. C.
298, 300. D. 246, 287. — Moreau Hegezipp. D. 287. — Mosolyogjatok rám. A.
85. D. 244. — Mosolyogj rám. C. 138. — Mosonyi. A. 161. - Most kezdem én
még csak ismerni. A. 90. — Móulholand. I). 296. — Múlandóság. B. 201 —
Mulatság közben. C. 355. — Múlt és jelen. A. 32. D. 197. — Munkácsy B.
264, 300—304. C. 362, 363. — Munkások Újsága. D. 237, 282. — Murány ostroma.
A. 255. - Mutatvány Petőfi „János vitéziéből. D. 195. — Mutatvány Shakspeare
Coriolánusából. A. 303. — Múzsám és mennyásszonyom. C. 136. D. 246. —
Müller Emil. C. 346. — Müller Gyula. B. 50. C. 133. — Miiller József. C.
270. D. 9L — Műmelléklet. A. 38. - München. C. 15. — Münstermann. A. 124.

Nádasdy Lajos. A. 117. D. 125. — Nádaskay Lajos. A. 120, 169, 171,
173. C. 235, 237, 295. D. 118, 212. — Nádosy István. C. 270. D. 24, 91, 121.
— Nagybánya. A. 309. B. 25, 156. C. 43, 47. D. 248. — Nagybátyám és ipám.
D. 146. — Nagy Dani. A. 44. — Nagy férfiak mondatai. C. 50. —Nagy Ignácz.
A. 38. B. 235, 261, 289, 300. C. 64, 166, 349, 361, 363, 366.• — Nagy jgnáczné.
C. 380. - Nagyjaink. C. 153. — Nagy József. C. 367. — Nagy-Károly. D. 248.
-- Nagy Károly. A. 248. B 90. C. 43, 157. D. 36, 67, 72—75, 137—139, 141
— 143, 182, 183, 185, 234—237. — Nagy Lajos A. 32. D. 24. - Nagy László.
A. 45, 58. — Nagy legény baja. D 3. — Nagypéntek napja. D 150. — Na<;y
Samu. D. 182. — Nagy Sándor. A. 45. C. 111, 223. — Nagy Szeben. A. 48,
270, 271. B. 292. — Nagy szellemek véleménye Petőfiről. D. 263. — Nagy-
Szombat. C. 88. — Nagy Zsuzsika. C. 307. — Nála voltam. A. 313. C. 356. í),
197. — Naphoz. B. 339, 340, 342. - Napkelet. D. 231, 233, 253, 283, 285. —
Napló A, 7. —Napóleon. C. 16, 32. D. 2 2 1 . — Nationál-Hymné der Magyarén.
D. 251. - N.-Becskerek B. 256. — Ne bántson az meg C. 137. — Ne feledd
a, tért. C. 219. — Négy dal Petőfi S:-tól. C. 115. — Négyesy László. D. 261. —
ífégy nap dörgött az ágyú. C. 223 — Néhány év Petőfi életéből. A. 15, 18. —
^Néhány nap Erdélyben. C. 139. — Ney. D. 128. — Nem csak mi vénülünk.
A. 86: D. 244. — Nemere. C. 283. — Nem ért engem a. B. 200. — Nemes
József. C. 191. •— Németország. B. 23, 335. C. 9, 12, 14, 15, 17—19, 95 155.
0 . 22, 111. — Nem háboritom-e nyugalmad? C. 353 — Nem nézek én. C. 351.
-- Nem sirok én. D. 3, 56. — Nem tesz föl á lyány. C. 354. - Nem ver meg
•engem az isten. C. 51. — Nemzet. E. 315. D. 262 — Nemzetgyűléshez. D. 67.
— Nemzeti dal. 0. 159, 174, 176—178, 220, 292, 265-267, 269, 319, 324, 365,
378—380. T). 37, 38, 77, 197, 247, 249. 250, 279, 281, 285, 289. 290, 308. -
Nemzeti költészetünk. C. 298, 300. — Nemzeti Kör. A. 18, 19, 21, 22, 81, 82,
127. — Nemzeti Múzeum. A. 213, 248. B. 349. 0. 39, 41, 57, 65, 159, 169, 17t,
379. _ Nemzeti színház. A. 19, 238. C. 382. D. 195. — Nemzeti Szinműtár. A.
27. 1). 298. — Nemzeti társalkodó. B. 347. — Nemzeti Újság. C. 85. D. 11, 23,
25, 27, 37, 77. 78, 88,- 89, 92, 95. 157, 213. - Nemzetőr. C. 331. D. 268, 269,
272, 288. — Neogrády Antal. I). 259. — Népbarátja. 1). 281, 290. — Népdalok.
A. 114, 120, 224, 311. B. 120, 357. C. 350, 351. D. 111, 144—146, 193, 194*
196, 197; 214. - Népdalok és mondák. B. 347. — Népelem. D. 118, 120—123,
180, 268, 288, 290. — Nép és irodalom B. 332. — Néphymnusz. A. 97, 98: —
Nép nevében. C. 377. I). 158. — Népregék és költemények. B. 208, 234, 235.
— Néprománcz. A. 116, 130, 175. B. 357. C. 351: D. 145, 195, 196. — Nes^roy.
B. 182. — Nefte freue Presse. B. 197. — Neue Temes.-Zeitung. A. 52, 55. —
Neugebauer. B. 115.- D. 308. — Neumann. C. 4, 6. — Névy László. B. 60. —
New-York. B. 59, 313 — Nézek, nézek kifelé. C. 138. — Niccoli dé Lapi. 0. 1.4.
. Niccolo Tommasev. C. 13. — Nincs jogom. C. 356. — Nittunde arhundradets.
B. 201. — Nógrádi Lapok. B. 315. — Nógrádvármegye. D. 311. — Nő szerel-
mem A 313 C. 356. D 197. — Nubes. A. 267. — Nu duiVan. B. 201. —
Nuvole D 160. — N.-Várad. A. 5, 54, 196, 264. B. 221. — Nyakravaló. B. 253..
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— Nyárádi. B. 347. — Nyáréji álom. A. 304. — Nyáry Albert. B. 283. C. 177,
193—195, 197-19!), 204, 257, 259. 263, 264, 267. — Nyári Pál. C. 268, 322,
324, 329, 330, 333. D. 23, 25, 26, 39, 44, 45, 77, 89-91, 121, 177, 184. —
Nyék. C. 344. — Nyilatkozat. A. 19. B. 179, 363. C. 109. — Nyilt levél a Petó'fi-
Muzeum kiadóihoz. A. 52. — Nyilt levél Eckhard C. úrhoz. B. 272. — NyiL
levél V. S.-hoz. A. 223, 226. D. 196. — Nyilt posta. C. 127, 166. — Nyiri. D.
120, 121. — Nyitra m. B. 277. — Nyugtatvány. B. 353

Obernyik. A. 27, 320. B 178, 179, 211, 272. D. 298, 299. — 0. B. kis-
asszonyhoz. C. 70, 82, 137. — October 1846. D. 246. — Oda nézzetek. A. 86.
D. 244. — Óda ökörszemhez. B. 113. — Oh ne bántsd a költőt. G. 138, 29*.
I). 246. — 0 jord ! jag undsar. B. 200. — Okatootáia. C. 138. — Oklánd. A. 52.
— Oláh Károly. A. 38. — Olaszország. C. 11, 13, 15, 168, 181, 203, 216, 219.
I). 128, 169. — Olgyai Lajos. D. 185. - Ólmosbotok. A. 167. — Olof Rubfen-
son. B. 199. — Olt. A. 143, 144. — Olymp. C. 141. — Onest. A. 53. — Opitz.
B. 125. — Oravicza. A. 8. — Orbán. C. 355, 360. D. 197. — Orczy Gyula. D.
261. - Orlay Soma. A. 35, 36, 106, 107, 110, 113, 156, 167, 263. B. 33, 35,
36, 279--281*. C. 2, 8, 102, 103 D. 169—172, 215, 242, 263. — Oroszhegyi
Józsa. C. 255. D. 91, 285. — Orosz József. B. 364. - Oroszország. B. 75. —
Orosz-Szent-Miklós. C. 341. — Orsova. B. 254. — Országgyűlési Almanach. B.
48. _ Ors/iággyiili'-si emlék. D. 288. — Ország Mihály. D. 128. ^- Ország-Világ.
B. 284, 2i)2, 3Í5. 1). 160, 215, 233, 263, 264, 309. - Orsz. középiskolai tanár-
egy. közlöny. U. 129. — Ossian. D. 131. — Ostfiasszonyfa. C. 1, 4, 7, 102, 104.
— Osztozás. A. 120. — Othello. A. 304. — Otrobán. A. 51, 154, 269, 278.- —
Ó-Verbász. C. 275.

Ő, a kedves drága kis leány. C. 353. — Ökörszem. A. 90, 2Í9. B. 80,
81, 91, 92, 111 — 113, 116, 120, 122, 137, 147, 158, 162, 192, 274, 330. C. 61,
62. — Önálló mfívek Petőfiről. A. 33. B. 61, 311. D. 259. — Önkénytegek dala.
D. 286. — Önskan. B. 201. — Ördögfalva. A. 56. — Örök bú. C. 4. - Örök-
ség. A. 27. D. 298. — Őrült. C. 348. D. 160, 261. — Összehasonlító írod. Tört;
Lápok. A. 40. C. 67. — Összes költemények. A..219, 220, 231, 233—236, 305,
306. B. 40, 42—47, 93, 95, 103, 108, 110, 130, 164, 167, 175, 187, 190, 209,
228, 269, 272, 281, 293-298, 327, 330, 351. C. 131, 350, „376, 381. — Ősz ele-
jén. 0. 137. - Őszi éj. C. 138. Őszi képek. A. 314. — Őszi reggel járok. C.
357. — V. Ferdinánd.'B. 292. C. 172. — Özvegy. A. 167.

Pacsirtaszót hallok. B. 172. 0. 223. — Padua. C. 14. - Pahrendorf. C.
341. - Pájer. B. 81. 110. I). 62, 87. - fiJtluAibíat^A. 39, j&L__U...á.U-.2í}6)
266, 271 289, 334. C. 9, 6\j215, 216t 3pO. I). 49,. 1Ü9, 14b. - Pákh Johanrie,.
BT 290." -^TPaW'Károly. B. 287/cSU; —"Pakli Vilma. B. 2W. -- Palladio. C.
15. — Palágyi Menyhért. B. 64, 315. — Pálffy Albert. B. 156, 206, 208, 210,
233, 319. C. 58, 215, 368, 370. I). 72—74, 121, 144, 177. — Pállfy János. C.
104. I). 102, 166. - Pál mester. D. 194. — Pálnapkor. C. 350. — Palócz da-
lok. G. 126. — Palota és kunyhó. B. 23. 0. 134, 256. D. 288 — Pályák és
pálmák. B. 268. — Panaszok. B. 120. — Pandora. C. 373. — Pankfrieder. 0.
256. — Pannónia. B. 305. — Pan Tadeus. C. 25. — Panyó Panni. C. 136, 146.

.—' Paoly Betti. G. 14. .— Pap. A. 58. — Pápa. A. 15, 16, 35, 103, 105, 106,
109, 110, 113, 239. B. 35, 316, 3f>3— 356. 0. 7. — Pap Dénes. A. 168. — Pap
Endre. A. 60, 203. B. 36, 60. 345. C 47, 122. — Pap Gábor. C. 128, 168. D.
63. — Pap István. G. Í29. — Paplavszky. A. 48. — Pap Miklós. D. 64, 123.
— Papp Louis. A. 245. — Pap Zsiga. C 43. - Parádi Kálmánné. B. 381. —
Parajd. A. 52. — Párhuzamok Petőfi és Arany között. D. 111. — Paripámnak
az ő szine. A. 311. C. 355. D. 197. — Paris. B. 130, 132. 340, 378. 0. 20—22,
24-29, 31, 45, 89, 128, 153, 203. D. 172. - Párisi feesegések. C. 297. — Párisi
rongyszedő. 0. 45 — Parlagi rózsák A. 239, 319. — Parnassus. C 19, 244. —
Parragh Gábor. A. 168. — Pasquillok Petőfiről. B. 299. — Passy. C. 29. —
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Pataki M. C. 89, 93, 153, 297. — Patay József. C: 323. D. 23, 25, 89, 188. —
Pató Pál. B. 170. C. 138, 359. — Paul de Cook. B. 182. — Pawlow. C. 27. —
Pázmándy Dénes. D. 79, 164, 166, 167. — P. Dániel. A. 132. — Peczelt Ottó.
D. 92. — Pegazus. C. 318. D. 71 — Pekárik Imre. C. 323. — Peleske. A. 203.
— Perczel Móricz. C. 323, 332, 333, 341. D. 25, 74, 90, 118, 120, 121, 234. —
Perczel Vincze. D. 120, 121. — Pereczy. A. 125. — Pergel Ferencz. D. 24. —
Pest. A. 8, .15; 25, 26, 28, 32, 36, 37, 39, 58. 77, 82, 90, 130, 195, 198, 201,
230, 231, 233, 237, 250, 252, 253, 255, 256, 260, 261, 263, 399, 302—304, 307,
310, 319, 320. B. 46, 47, 49, 64, 97, 99, 106, 138, 139, 143, 167, 179, 180, 192,
203, 209, 215, 216, 219, 221,; 230, 234, 279, 287, 290, 296, 297, 335, 341, 347,
353. C, 9, 10, 40, 41, 44—46, 51, 53, 63, 69, 75—77, 86, 110, 114, 145, 149,
170, 177—179, 193-195, 197, 203, 214, 237, 255, 256, 267, 268, 273, 279, 284,
294, 325, 327, 329, 331, 332, 334, 343, 349, 351—353, 355, 357, 358, 369, 370,
380. D. 15—17, 19—20, 24, 25, 36, 39, 42, 44, 46, 49, 67, 77, 89, 91, 92, 117,
125, 126, 129, 139, 143, 146, 148—150, 159, 180, 194, 199, 210. 213, 214, 234,
235, 247, 248, 250, 281, 286, 302. - Pester Lloyd. D. 2.60, —' Pesther Tage-
blatt. B. 118. — Pesther Zeitung B. 341. C. 382. — Pesti DÍYatlap. A. 15-19,

"21-23, 25—30, 37—40, 64, 79, 81, 85—87, 89, 97, 104, 116—119, 121—124,
127, 129—134, 169, 172 — 180, 205, 210, 216, 217, 219—227, 229—232, 285,
301, 302, 305, 311—316, 319, 320. B. 37, 110, 115, 117, 178—183, 186, 224,
225, 227, 228, 233, 234, 244, .263, 281, 299, 315, 320, 330, 336, 339—341, 356,
361, 363—369, 373—376. C. 61, 64, 153, 154, 192, 207, 248, 274—276, 319,
361, 367, 376, 377. D. 145, 194, 213, 243, 253, 268, 270, 276, 290. — Pesti
forradalom. C. 195, 197. D. 11. — Pesti Hírlap. A. 81, 84, 126, 128, 129, 299
-30;!. B. 39, 40, 43, 47, 63, 99, 105, 107, 109, 127, 159, 189, 206, 265, 266,
329, 334. C. 63—64, 172—174, 178, 196, 256, 261, 266, 272, 275, 276, 283,
296, 330, 333, 370, 376, 379, 382. D. 19, 31, 42, 44, 49, 67, 72-74, 76, 78,
137, 139, 153, 182, 200, 263, 289, 310. - - Pesti misniás. B. 192. — Pesti Napló.
B. 314, 376. C. 89, 103, 105, 110. 113, 139, 153, 167, 212, 220, 226,229—236,
275, 295, 297 — 300, 302, 343, 345. D. 49, 83, 85—88, 105—107. 113. 115, 116,
253, 263. — Pesti Röpivek. C. 39, 227, 229. — Pesty Frigyes. D. 254. — Pest-
lüégye. a 271. D. 13, 23. — Péter bátya, C. 22H. — Péterfl'y Jenő. B. 125. —
Petiké. A. 167. — Petőfi. A. 1—28, 3O--43, 45—61, 63—66, 69, 77—80, 82—90,
95—98, 103—109, 113—142, 147, 150—152, 154 — 159, 162, 168—180,212-252,'
256—257, 260—268, 277—279, 281, 283-292, 297-320. B. 1, 4—11, 14—15,
19, 21, 23—65, 67—77, 80—85, 88, 90—93, 97—100, 103—110, 115-132, 135,
138-143, 145, 147—167, 171, 172, 175, 177—179, 181-199, 203-210, 216,
219—221,223,225.227-241,244, 251-256, 266-284, 287, 290, 292—300,
305, 308, 311-320, 323—332, 334, 335, 338--340, 342, 345, 347 -369, 371—380,
382—384. C. 1, 2, 4, 6, 8—20, 22—24, 26- 38, 39. 43, 47, 49—51. 53, 54, 59
—61, 63 67, 83, 85—87, 89, 92—96, 101 — 107, 109, 111 — 114, 116, 119-129,
131 — 134,139 — 152,154,155,158, 159, 163-171, 174—180, 183, 184, 186,
188, 190—192, 197—201, 205—214, 216—220, 223—225, 227—235. 237—249,
251, 252, 255—276, 278—283, 285—287, 292, 295-301, 303—310, 312-r326,
328—330, 332—337, 340—349, 352, 353, 356—358, 361—372, 375—384. D.
1-7, 9, 19—40, 43-60, 63, 65-67, 69, 71, 73—97, 104—118, 120—123, 127
—137, 140—161, 163, 165-167, 169, 170—173, 175—177, 180-183, 186, 189
-210, 212-229, 231 — 233, 236—245, 247—250, 253—265,267—277,279—292,

295, 297—312. — Petőfi költ. külföldön C. 93. - P. levelei. D. 260. — P. mint
haramia. D. 260. — P. Sándor Nagybányán. D. 262. - P. Sándornak. A. 28.
B. 243. — 1*. Sándorról B. 314, 315, 376. — P. sírhelyéről. D. 261. — P. Te-
mesvárott. R. 253. — P., utolsó napjai. D. 260. — P. utolsó napjaiból. B. 312.
— P. arcjskjépe. A. 39, 130. — P. s az egykorú kritika. B. 315. — P. és Etelka.
B. 313. - l'etőfi's Fehntraum verdeutscht. A. 33. — Petőfi's Gattin. D. 310.—
P. sírjánál. B. 315. - Petőfi's Lében u. Werke. B. 1, 61, 282, 313; 314, 316.
— P. levele Kossuth L.-hoz. B. 314. — P. német proklamaczioja. B. 313. —
P. S.-on a mi szivünk szerént való nagy emlékezetű stb. A. 33. •— P. összes
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költeményei. A. 37, 61. D. 147, 149. — P. spádéja. D. 260. — P. szoba. D.
216. — P.-szobor. A. 140. — P. szövegének rendezése. D. 255. — P. szülőháza.
D. 260. — Petőfi svéd életrajza. B. 314, 315 — Petőfi's Wolken. A. 33. — P.
tanuló évei Aszódon és Selmeczen. I). 261. — P.-adomák. D. 91. — P. „A gyüldei
ifjakhoz" ez. költeménye. B 101. — P. a hollandoknál. B. 3, 65. — P. a kál-
vinista Rektorhoz. A. 211 — P. a külföldön. B. 315. - P. a márcziusi napok-
ban. C. 193,257, 321, 379. D. 23, 39, 87, 261. — Petőfiána. A. 40. B. 319, 377,
379. C. 67. D. 259. — P. a népregében. A 297. — P. a pahrendorfi táborban.

.C. 341. — P a plágium vádjával illetve. B. 77, 260. — P. arczképeiről. B. 279,
281. — P. a svédeknél. B. 193. — P. Auswahl aus seiner Lyrik stb. A. 33. —
P. az egyenlőségi társulatban. D. 117. — P. az iskolákban az 1890—91. tanév
folyamán. D. 295. — P. baráti viszonyairól. B. 312. — P. befolyása a magyar
zenére. A. 155 — P. bemutatása a francziáknál. B. 6. — P.-biógraphia. C. 383.
D. 311. — P. bölcseletéről. D. 262. - P. bölcsője és sirja. B. 287. — P. búcsú-
ján. A. 30. — P „Czakó temetésén" ez. költeményéhez. D. 305. — P-dal. D: 48.
— P. Debreczenben, B. 313. D 171, 172, 239, 241 — P. „Egressy Gáborhoz"
czímű költeményéhez. D. 105. — P. egy arczképe. D. 263. — P. egy ismeretlen
költeményéről. C. 227. — P. „Egy szó Tarczy L. úrhoz" ez. czikkének eredete,
B. 353. — P. „Egy telem Debreczenben" czímű költeményéhez. D. 169, 239. —
P. elbeszélő költeményei. D. 255 — P. életéből. D. 170. — P. élete és költé-
szete. D. 256, 259. — P. életéhez. B. 256. — P. élete főbb mozzanatainak át-
tekintője. B. 378. — P. élete, művei és helyzete a világirodalomban. D. 225. —_
P.-élétrajz. A. 133. B. 126, 293. — P. eltűnésének irodalmához. B. 311. — P.
emlék. A. 2, 33, 247, 308. — P. emléke. D. 259. — P. emlékezete. D. 9. —
P. eredetisége. D. 262. — P. és a Honderű 1844 -1845-ben. A. 169. — P és
a kritika. B. 315". — P. és a népiesség. D. 83. — P. és a Petőfianusok. D. 263.
:— P és Arany egy levélkéje. B. 383. — P. és Arany viszonyához. C. 139. -
P. és a szabadságharcz. B. 314. — P. és az 50-es évek költői. C. 275. - P. és
Sem. D. 260. — P. és Csokonai. D. 62. - P. és Emich szerződése. B. 351. —
P: és Goethe lyrája. D. 256. — P. és Kerényi Frigyes. C. 217. — P. és költé-
szete. 0. 128. — P. és Mme Anais Ségalas. D 261. — P. és Szeberényi. A.
15. B. 361. — P. és Szemere Pál. A. 283, 289. D. 1. — P. eszmeesirái. D. 94r
262. — P. fája. B. 384. — P. falun. B. 313. — P. fellépte Vörösmarty ellen
1848-ban. D. 97, 1 (31, 217. — P. francziául. A. 13, 65„ 277. — P. halála. A.
139. •— P haláláról. B. 313. — P. hatásának par titka. A. 33. — P. hazafias
lyrája! B. *316. D. 260. — P. helyzete a világirodalomban. D. 256. — Petőfihez.
A. 95, 97, 98. B. 175. — P. hollandul. C. 113. — P. ideálja. D. 260. — Petőfi
Iglón. B. 316. — P , illetve Júlia kéziratának facsimiléje. B. 378. — P.-iratok.
B. 349, C, 40, 58, 159, 167, 169, 171, 211. — P.-irodalom. A. 1, 2, 44, 290.
B. 1, 2, 379. D. 51, 52. — P.-iskola. C. 211, 212. — P. ismeretlen költeményei
1847—1848-ból. C 65. D. 260. — P. ismeretlen levele. D. 263. — P. ismeretlen
levele követválasztása ügyében. D. 264. — P. István. A. 248. B. 278, 280. <X
71, 159, 235. — P. jelszava. A. 33. D. 256. — P. Júlia. D. 96. — P. katona
barátja. D. 260. — P. kardja. ]). 216. — P. két ismeretlen költeménye. D. 261.
— P.-kézírat. A. 59. B. 22. C. 72, 132. — P.-kiadás. A. 1, C. 131, 228. — P.
kineveztetése századosnak. D. 189. — P. „Királyokhoz" czimzett verse ellen. B.
292. — P Kolozsvárt. A. 31. B. 159. — P. költeménye 1841. decz. h.-ból. C.
37. — P. költeményei egykorú német fordításokban. D. 275. — P. költeményei-
nek II. kötetéről.-B. 234. — P. költeményeinek sorrendje. C. 129, 219. — P.
költeményeinek új szövegkiadása. D. 264. — P. költészete. C. 309. D. 255. —
P. költészete a népoktatás szolgálatában. B. 315. D. 262. — P. költészetéről. B.
316. - P. kritikai olvasása D. 256. — P. külföldön. A. 31. — P. latinul. A.
161, 267. B. 19, 77, 135, 203, 275, 339. — P. levele Bankos Károlyhoz. D. 233.
— P. levele és csatadala. D. 78, 288. — P. levele Pákh Alberthez. B, 287. —
P. levele Pákhékhoz. B. 290. — P. lirája. D. 297. -- P.-majmolok és tájköltők.
C. 223. — P. megtiszteltetése. A. 39. — P. megyénkben. D. 261. — P, mint a
esaládi érzelmek költője. D. 298. — P. mint a szerelem dalnoka. B. 312. ^- P.
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mint az egykorú német költészet, névleg Lenau antagonistája. D. 255 — P. mint
képviselőjelölt. D. 260, — P. mint Pönögei Kis Pál sat. B. 316. — Petőfi mint
vándorszínész. B. 64, 314. — Petó'fi-Muzeum. A. 1, 40—42, 44—48, 53, 59, 65,
81, 83, 95, 104, 117, 118, 120, 129, 130, 134-136, 138, 141, 150, 151, 153—
155, 158, 171, 174, 178, 180, 206, 213, 215, 240, 241, 247, 269, 277, 299, 300
—302, 305, 308, 311, 320. B. 1, 21, 37, 38. 40, 48, 51, 53, 59, 93, 103, 105,
106, 108. 110, 115, 130, 137, 153, 159, 175, 181, 209, 221, 225, 228, 230, 234,
244, 251, 256, 269, 272, 274, 281, 282, 293, 294, 297, 300, 311, 313, 314, 316,
317, 321, 323, 335, 351, 353, 355, 361—365, 383, 384. C. 49, 54, 65, 117, 136,
137, 139, 143, 159, 160, 161, 179, 212, 219, 222, 228, 255, 262', 276, 319, 325,'
350, 352, 353, 356, 358, 361, 365, 367, 369, 375, 376, 383. D. 1, 6, 7, 23, 24,
28, 31, 37, 39, 43, 45, 47, 77, 88, 91, 95, -117, 133, 145, 147, 150, 151, 153,
158, 160, Í82, 195—197, 202, 203, 206, 207, 212, 214, 218, 244, 245, 247, 248,
259, 262, 264, 265, 268, 270, 272, 279, 282, 289, 290, 298—300, 307—309, 311,
312. — P. művei a folyóiratokban 1842—49. D. 143, 193, 243, 285. — P. művei
a Honi irodalmi hirdetőben. A. 36. — P. műveinek ujabb kiadásai. D. 201. —
— P.-nek. A. 28. — P.-nek egy abban maradt terve. B. 129. — P.-riek „Vörös-
martyhoz'' intézett költeménye. D. 177. — P. németül. B. 343. - P. nicht wert
von ungarischen Universitaten sat. A. 33. — P. okmánya érdemjeléről. C. 167. —
P.-önképzőkör. D. 295. — P. önképzó'társulat. D. 152. — P. olaszul. B. 283. —
!P. orosz fordítója. B. 177. — P. ó'rnagygyá kinevező oklevele. C. 39. — Petőfi
Őrültjének versalakja. D. 261. — P. özvegye. B. 313. — P.-páholy. D. 216. —
P. pamphletistái és panegyristái. A. 15. — P. panegyristái. A. 28, 95. — P. :
Perlen der Liebe. C. 308. — P. philosophiai költészete. D. 256. — P. polémiája
a P. H.-al. A. 126. — P. polémiája Vörösmartyval. B. 314. — P.-yeliquiák. A.
4, 15, 33, 83, 127, 165, 248, 315. B. 33, 35, 36, 287, 292, 345. C. 3, 159, 170,
204, 206, 213, 275,, 276, 335, 370. D. 28, 74. 78-80, 123, 150, 215. — P -rózsa
A. 240. - P. „Rózsavölgyi halálára" ez. költeményéhez. D. 63. — P.-ről álta-
lában. B. 181. — P. életéből. B. 312. D, 16(h — P. emlékkönyvébe B. 340. —
P. és lyrai költészetünk. B. 251. C. 300, 343. — P. Sándor haláláról. D. 262,
264. — P. Sándorhoz. A. 39, 100. B. 85, 123, 224, 291. — P. költeményes munkái.
C 237. '—' P.-Társaság. B. 102, 103, 196. D. 47, 94, 160, 262, 263. — P. törek-
vései egy irod. társ. létrehozására. B. 205. — P. újabb költeményei. A. 61. B.
287. — P. újabb reliquiái. A. 20, 38. Q, 225, 314—316. C. 129, 283, 322, 337.
— P. újonnan felfedezett verseiről. D. 263. — P. új szerelme. B. 313. — P. und
die Frauen. C. 305. — P. utolsó föllépte a színpadon. A. 77. — Petőfi ügye a.
Nemzeti gyűlésen. D. 182. — P. válogatott költeményei. B. 128, 165. — P. : •
Vegyes művei. A. 19. — P. verse. B. 314. — P. verseinek hatása. A. 38. — P.
Vízaknán. A. 123. B. 260. — Petó'finé. A. 7, 37. B. 33, 161, 162, 280. C. 67, 163,
202, 204, 229, 230, 280 D. 81, 205, 259, 262, 310, 312. — P.-né bizonyítványa.
D. 262. — P.-né levele Egressynéhez. D. 264. — P.-né levelei. B. 316. — P-né
levele fiához. D. 79. - P.-né költeménye. B. 33. — P.-né szózata. D. 263. —
P.-né utolsó napjai. D. 262. — Petőfi Zoltán. A. 259, 262, 263. B. 33, 278,
284, 297. C. 159. D. 79, 80. — Petrarca. A. 16. B. 360, 365. C. 303. D. 87. —
Petrichevioh. A. 89, 169, 174—176, 178, 227, 228, 230, 232. B. 77, 79, 150,
157, 228, 265, 329. C. 53, 54, 57, 123. D. 95 -r- Petri Gyula. B. 345. — Petrocchi.
C. 14. -^ Petrovics. A 106, 166, 167. B. 199, 320, 346, 362, 365, 372, 376. C.
38. D. 143, 293—296. — Petrovics Jánog. B. 277. — Petrovics Tamás. B. 277.
— Pfeifer. A. 233. B. 280. — Philipovics. .C 341.*— Philologiai közlöny. D.
263. — Piempnt. B. 75. D. 161. - Pilvax. B. 87, 219, 220. C. 197, 255. —
Pinty úrfi. U 354, 359. D. 196. — Pipacsok. 0. 153. — Piroslik a kecskerágó.
A. 175. C. ^55. — Piroslik már a fákon. A. 311. C. 355. D. 197. — Planehe
Gusztáv. C» 167. —* Podhorszky. D. 215. — Podhravszky. 0. 160. — Podrna-
niczky Ármin. D. 24. — Poe Edgár. A. 2. B. 59. — Poharamhoz. C. 97, 101,
351. D. 145. - Pokol titkai. A. 22, 85. — Polgárhit. A. 236, 237. — Pol Vin-
cze. C. 26. — Pólya József. D. 92. — Poór Jenő. G. 376.-D. 312. — Potemkin
Q. K. Alfonz D. 159. — Pozsgay János. C. 323. — Pozsony. A. 230, 232, 239.
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B. 48, 354, 364. C. 6, 169, 170, 195, 256, 323-325, 327, 330—333. D. 10, 11,
18, 20, 25, 42, 77, 125. — Pozsonyvidéki lapok. B. 316 — Pönögei Kis Pál. D.
144. — Prága. C. 171—173. — Predzlava. B. 239, 240, 242. — Prielle Cornélia.
C. 307. D. 93, 94. — Priznitz C. 315. - Privorszky. C. 197, 323. — Prutz,
0. 96. — Puchner. A. 271. B. 254. — Puji. A. 9. — Pukolai. D. 121. — Pulszky.
B. 197, 209. — Pulszky Ferencz. C. 323, 329, 330. — Puszta föld ez. C. 136.
— Pusztai találkozás. A. 27. — Pusztán születtem. A. 277. — Pusztelnik. C.
88. — Pünkösti Gergely. A. 54, 55. — Pytbagoras. B. 338. - P y Vilma
kisasszonyhoz. A. 229. C. 355. D. 196.

Rába. C. 3. — Babener. C. 364. — Babhazának fia. C. 354. -- Bácz
Gyula. B. 25. — Bácz Péterné. B. 25. — Báday Gedeon. D. 77. — Badicallap.
D. 72, 74, 103, 117, 118, 157, 180, 181, 268. 288, 289 — Bajnai népdal. A. 60.
— Bajzolatok. B. 118, 264. C. 363. — Bákóczy. C. 91, 220. D. 286. — Bákóczy-
ibduló. B. 63. C. 176, 195, 269. D. 39, 43, 77. - Bakodczay Pál. D. 93. —
Bakos. C. 195, 325, 326. — Bákosy Jenő B. 60. D. 307. — Báth Mór. A. 233,
247, 237, 289, 290. D. 307. — Bát Péter. D. 121 - Bátz Bódi. A. 44. — Be-
form C. 295. D. 45, 74, 76, 118, 133, 290. — Begélő. A. 81, 115. B. 31—36,
261, 263, 265, 289, 373. D. 143, 145. — Begénytár A. 36. — Bégi Magyarok
A. 38. D. 270. — Bégiségbúvár, A. 27 — Begully Album. C. 230. — Bég veri
már a magyart . . . C. 99, 355. — Beimchronik des Pfaffen. C. 96. 231. —
Beisebüder. A. 69. — Bejtelmek. B. 235. - Bemény. A. 90. D. 3, 57. — Be-
pertorium a Petó'fi-literaturához B. 61. D 259, 307. — Bespublica. C. 221. D.
44, 287. — Bészegség a hazáért. C. 354. D. 196. - Eeszket a bokor. B? 117,
120. C. 15. D 245. — Béthy Lipót C 50. — Bévai testvérek. A. 33. — Bévay.

, C. 133. — Bévész Imre. C. 231. - Beviczky Ádám. C. 271. — Bevista Firenze.
G. 15 — Bevue des deux Mondes. B. 6. C. 31, 153. — Bevue litteraire de 1'
allemagne. C. 153. — Bhadamantus. D. 157. — Bibizkó. D. 262. - Bydberg V.
B. 195, 196, 256. — Bi'derström. B. 199. - Biedel. A. 238.. D. 146. — Bigo-
letto. A. 157. — Bika A. 144- — Bimaszombat. A. 195. — Biskó. A. 204. B.
120, 121, 319, 345, 352: C. 43. — Bobin Hood. A. 36, 233. C. 349. D. 43, 44.
— Eochus kórház. C. 260. -- Bohn. D. 242. — Bóma. B. 75. C. 12, 17. -
Bombauer Berta. B. 377. — Bomeo. A. 303 — Bongyos vitézek. A. 60—62,
,64, 213, 214. C. 135. D. 288. — Boskovitz Ignácz. D. 289, 310. — Bossini. D.
88. — Bősz verseimről. A. 311. 0 355. D. 197. — Both. C. 215, 341. — Bot-
schildház. C. 146. — Bottenbiller Lipót. C. 267, 268, 324, 332. D. ü4, 27, 91,
92, 213, 214. — Bouget de Lisle. B. 382. — Bousseau. C. 21. — Bózsabokor
a domboldalon. C. 138. D. 287. — Bózsalombok. B. 313. — Bózsavölgyi Á. 127,
129, 158. C 64, 84. D. 67, 68, 158, 194. — Bózsavölgyi halálára. C. 84, 221.
D. 63, 66, 67, 158, 285. — Bozsnyó. A. 194. - Bömer. D. 294. - Böpül az
úti por. C. 135. — Böszler Ágnes. D. 285. — Böszler Ágost. G. 255. — Böt-
sscher. A. 120. D. 105, 107. - B. T. István. A 178, 231, 232. — Bucska. A. 7.
— Buneberg. B. 204.

Sabbatier-Ungher Ferencz. C. 102. — Saint Bené Tajllandier. B. 6, 8, 9,
14. C. 31, 33, 153. — Sajó-Magyarós. U. 26. — Sajtóhiba. A. 136 — Salamon.
B. 239. D. 85. - Salamon Ferencz. B. 6, 9, 171, 251, 252, 298. D. 85. — Sa-
lamon József. A. 308. — Salgó. B- 65, 84, 199. D. 149. — Salkovics Károly.
A. 168. 0. 8, 102, 104. — Salkovics Péter. C. 1, 8. — Salkovics Zsuzsanna. B.
277. — Sainarj'ai. A. 314. B. 317. — Sámi László. C. 207, 338. — Sand George.
A. 204. — Sándor József. A. ,6, 45, 46, 48, 51, 135. - Sangen. B. 200. — Sánta
József. C. 163. — Sáp. A. "39. — Saperment. A. 281. — Saphira. D. 130, 131.
— Sári néni. B. 169. 0. 136. D. 246. — Sárközi József. D. 121. — Sármányka.
B. 111-114. — Sarolta. T). 96. — Sárospatak. A. 202. D. 248. — Sárosy. A.
97, 98, 229. B. 60, 63, 319. — Sáry Dienes. A. 109. — Sáska Ignácz. D. 216.
— Sass István. B. 127, 316. — Saner Ignácz. D. 91. — Saul. B. 239, 242, 244.
— Schedel F. A. 284, 307. B. 99, 186. C. 160. D. 143. — Schifferdecker. D.
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290. — Schiffner Gyula. C. 323 — Schiller. C. 309, 314, 315. D. 87, 111, 112.
— Schillerház. C- 44. - Schlegel. A. 176, 304. D 207. — Schlosser, D. 294.
— Schmied Antal. C. 6. — Schmidt Julián. C. 167. — Schnitzer. B. 202. —
Schódelné. A. 134. — Scholpe György. B. 316. — Schopenhauer. I), 256. —
Schopf. B. 27. — Schöldstrom. B. 196—199, 201-204. — Schreiber F. B. 344.
— Schubert. A. 157. D. 87. — Schnlpe G. A 31. — Schulpe H D. 312. —
Sehwarzenberg. A. 231. — Schwarz Fülöp. A. 182. — Schwedische Volkssagen.
C. 186. — Schwicker. B. 125. — Scott Walter. D. 43. — Seribe. B. 273. —
Seatsfield. C. 17, 18, 20. — Sebő Antal. D. 91. - Sechszehu erzahlende Dich-
tungen. B. 4 — Seefeldner József. C. 323. — Segesvár. A. 6, 8—10, 48, 55.
135, 145, 146, 148, 149, 152-154, 242, 243, 270—274. B. 54, 195, 314. C. 90.
— Se haviét svaller. B. 200. — Selection. B. 313. — Selmeczbánya. B. 377. —
Sembra Calosantius A. 114. - Sentimental jouiney. C. 9. — Sepsi-Szt-György^
A. 143, 150, 242, 272. D. 82. — September vé<;én. B. 21, 169. C. 138. - Sept.
27. A. 60. D. 288. — Severus. A. 317. B. 270. — Sevillai borbély. B. 189. —
Shakespeare. A. 37, 202, 302—305. B. 182, 232, 240, 273. C. 18, 28, 29, 95,
125, 211, 231, 358, 364. D. 68, 128, 242, 245, 285. — Si deus A. 164. — Si
je pouvais pleurer. A. 65. — Sikos a hó, szalad a szán. C. 350. D. 48. — Si-
nionffy. D. 132. — Sina Simon. D. 191. — Singer és Wolfher. B. 93. — Sió.
A. 108. D. 233. — Sirba tették. C. 356. — Sirdalok. A. 167. — Sirom. C 3ŐI.
— Siromra virágokat. C. 309. — Skalden of drufvan. B. 201. — Skariatin. A.
44 153, 243, 246, 248, 275. B. 32. C. 90. — Skyar likt pa. B. 200. - Smidegg
Kálmán. C. 323. — Sobri-nóta. B. 63. — Soha sem volt az szerelmes. A. 14.
C. 356. — Sólyom János. A. 124, 232, 316, 320. — Sólyom Sándor. C. 6 —
Somogy. C. 298. — Somogyi Ignácz. D. 261. — Sonntagsblatter. C. 10. — Sopron.
A. 36. B. 279. C. 1, 8. D. 291. — Sorshúzás előtt. A. 313. D. 198. — Sorsjáték.,
A. 27. — Souvenir d' A Petőfi. A. 240. — Sovány ősz. C. 354. — Sövénység.
A. 51. — Spányi Béla. D. 259. — Spiegel. A. 335. D. 96, 310. — Sponer. B.
125. —. Staffenberger István. C. 268. D. 91. — Stancsics Mihály. C. 268, 269.
— Steinacker. B. 125. C. 12-14, 27, 36. — Stein br. A_ 57, 59. — Stein Já-
nos. A. 33, 59. D. 288. — Stephens G. C. 186. — Sterne. C. 9, 29. — Ste&a
Gyula. D. 259. — Stettner. A. 106 — Stieglitz. C. 12—15. — St.-Louis. B, 377.
— Stockholm. B. 195. — Storken B. 199. - Stuller Ferencz. D 89. — Stutt-
gart. C. 16. - Suetz. A. 47.-— Sujánszky. A. 97, 98, 171, 195, 197, 214, 227,
229. B. 333. C. 55. D. 87. — Suonio. B. 200. — Superarbitrirungs Liste. D.
293. — Supplicatz. D. 294. — Sükei Károly. B. 320. C. 59, 199, 259. D. 91,
309. — Sülyedés, A. 221, 224. — Svábhegy. C. 347. — Svédország. B. 195, 197.
— Sveiez. C. 9. — Svindansen. B. 202.

Szabadság csarnoka C. 383. — Szabadság, szerelem. B. 275. -— Szabad-
ságtér. G. 323, 324, 382, 384. - Szabad sajtó-uteza. C. 323, 382, 383. D. 73,
118. — Szabadszállás. B. 277, 278. C. 283, 286-288, 290, 292. D. 34, 67, 76,
134, 136, 140, 141, 182, 183, 190, 237, 292 - Szabolcs. B. 143. — Szabó. C.
381. — Szabó Dezső. D. 308. - Szabó Endre. B. 177, 178. — Szabó József.
A. 108, 110, 112. D. 3i2. — Szabó Károly. C. 66. — Szabó 8ámuel. A. 266,
310, 311. — Szádeczky. B. 383. — Szakács József. A. 145. — Szakáll. A. 158,
239, 319. B. 235 — Szákfy. B. 35. — Szalay. C. 382. D. 88. - Szalay Gyula.
B. 292 — Szalkay Máté. A. 167. — Szalk-Szent-Márton. A. 28, 300, C. 357. -
Szállnak reményink. B. 200. D. 3, 56. — Szalonta. A. 196, 198, 251, 254, 257,
259—261, 263, 264. B. 139, 162, 221, 383. C. 140. D. 248-. — Szamosi János.
A. 308. — Sdamosujvár. B. 25, 227. — Szamvald Gyula. D. 91. — Szana Tamás.
B. 278, 279/281, 383. C. 227. D. 47, 93, 259, 260, 262—264, 307, 308, 310.—
Szántófy Aíital. D. 92. — Szarvady. B. 8. C. 96, 99, 232. — Szarvas. C. 50.
— Szász Gerő. D. 261. — Szász Károly. A. 308. B. 60, 287, 288. C. 63, 232.
D. 47. —/Szász-Keresztur. A. 51. — Szász-Kézd. A. 51. — Szász-Kegen. D. 81.
— Szász-Sebes. A. 4, 5. B. 31. C. 169, 170. - Szatmár, A. 203, 252, 320. B.
36, 64, 103, 151, 282, 284. C. 43, 47, 52, 63, 64, 83, 122, 297. D. 47, 248. —
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Szatmáriné. A. 134. B. 35, 36. — Szatmármegyei Közlöny. B. 316. — Századok.
B. 377, 383. — Századunk. B. 354, 363. 364. — Száz alakba. C. 356. — Szebcn.
A. 5, 8, 56, 58. C. 90. — Szeberényi. A. 15—18, 35, 105, 106, 109, 111, 315.
B. 305, 356, 362—364, 367—369, 371, 373, 374, 376. C. 2, 36. D. 264, 307. —
Széchenyi István. D. 12, 18, 20, 108, 150, 215. - Szécsi Mária. C. 146, 153.
D. 246. - Szeder Fábián. B. 82. — Szeged. A. 15. C. 48-50, ,89. — Szeget
szeggel. C. 242, 350. D 145. — Szegfi. C. 199. D. 91. — Széher Árpád. A. 135.
— Székács. C. 64. B. 92. — Székely Gábor. D. 91. — Székely József. C. 40,
167, 211. D. 115, 129, 241. — Székely-Keresztur. A. 48, 51, 141, 142, 144, 146,
272, 274. B. 27, 56, 57. C. 92. - Székely nemzet. A. 269. •— Székely Sándor.'
A. 308. — Székely-Udvarhely. D. 200. — Székes-Fehérvár. A. 108, 110, 111. C.
366. - Szeles Lajos. D. 74, 184, 185. — Szelestey. B 175, 178. C. 140, 192,
277. D. 239. — Szél Farkas. "C. 362. — Szelindek. B. 28. — Szemek, minden-
ható szemek. C. 354. D. 195. — Szemere B. A. 261, 283—286, 288- 291. B. 83,
84, 186, 349, 350. C. 191, 309, 323, 329, 382. D. 5.1, 58, 101. — Szemere Mik-
lós. A. 98, 119, 180. — Szjejmere_PáJL- C. 384, D. 1—3, 5, 8,A>62. — Szemere

JáJLéS-EgtőfL D.tlSi -CSwmp.re'Ptihtftí T> 343. — Szemere-utcza. D. 158. —
Szemfájáskor. C7 ?54. D. 196. — Szemerja. A. 143, 144. — Szendrey Júlia. A.
63, 90. B 33, 34 278, 283, 383. C. 58, 307. D. 47, 80, 81, 93, 94, 205. —
Szendrey Júlia költeménye. C. 57. — Szénfy Gusztáv. A. 38, 158, 239, 319, 320.
— Szenkantin. A. 309. — Szentimrey. C. 192. — Szentkirályi Móricz. C. 327.
— Szentkirályi ntcza. D. 158. — Szent-Lőrincz. D. 292. — Szentpétery. A. 19.
C. 4f>, 165. — Szent sir. B. 124. C. 135. D, 246 — Szepesmegye. A. 26. -r-
Szepessy Ferencz. C. 267 —' Széphalmon. C. 136. D. 246. — Széphalom. A. 202.
I). 56. — Szép Ilonka. A. 39. — Szépirodalmi Figyelő A. 15. B. 51. - Szép-
irodalmi Lapok. C. 9, 17, 59. — Szépirodalmi Szemle, A. 195, 196. B. 89, 108,
116, 117, 120, 121, 124, 130, 158, 154, "207, 208, 257, 259, 260—263, 266.268,
317, 323, 331, 336. 0. 49, 53, 56, 134, 146, 179, 255. - Szépirodalmunk a, for-
radalom után. C. 212. — Szépirodalom. A. 173. — Szép levél. C. 66, 67, 73, 82,
83, 137. D. 203. — Szép napkeletnek. B. 201. C. 138. — Szép vidéknek. A.
312. C. 356. 1). 197. — Szerelem álmai. D. 309. — Szerelem átka. B. 65. D.
149. — Szerelem gyöngyei A. 14, 26—28, 37, 64, 86—88, 131, 319. B. 99, 101,
186, 317. C. 356. ]). 206, 245, 299. — Szerelem gyötrelme. C. 354. D. 146. —
Szerelem és bor. A. 120. C. 354. D. 196. — Szerelem és halál. A. 167. — Sze-
relem és pipadal. D. 111, 112, 146. — Szerelemhangok. C. 227. — Szerelemnek
lobogója. C. 356. — Szerelemnek rózsafája. C. 219 — Szerelem, szerelem. A.
120. C. 354. I). 196 — Szerelmem zúgó tenger. C. 354. D. 3, 56, 57. — Sze-
relemvágy. C. 355 — Szerelem vándorai. C. 354. — Szerelmei. A. 133. B. 191.
C. 378. D. 142. — Szeretlek én, szeretlek én téged. A. 281. C. 219. — Szeret-
lek kedvesem. C. 131, 222. — Szeretője-e vajon. A. 85. D. 244. - Szerdahelyi.
C 365. — Szerkesztői értesítés. C. 383. — Szerkesztői mondókák. B. 149. —
Szeverin. A. 284. B. 181, 186, 188, 233, 236. C. 361. - Szibéria. A. 53, 175.
C. 369. — Sziczilia. C. 17. — Sziget rózsája. D. 43. — Szigligeti. A. 79, 133.'
B. 80, 127. 226, 234, 273, 320, 330. C. 64. D. 146. — Szigligetiné. C. 380. —
Szikra Ferencz. G. 200. — Sziládi. A. 113. — Szilágy. A. 309. — Szilágyi Fe-
rencz. A. 32, 38, 308. — Szilágyi István. C. 323. - - Szilágyi Sándor. A. 308.
B. 159. C. 39. D. 247. — Szilágyság. B. 384. — Szilaj Pista. C. 230, 360. D.
129, 149. — Szilasi János. C. 323= — Szilveszter. C. 232. — Szilveszter éje.
C. 139. D. 206. — Szinbirálat. C. 351. — Szinéri. A. 130. — Szin és való. A.
167. — Színházban. C. 354. D. 145. — Szini levelek. D. 105. — Szinnyei Ger-
zson. D. 297. — Szinnyei József. A. 64, 106, 165, 167, 316. B. 225, 228, 315,
353. C. 37, 271, 276. D. 123. — Szivem. C. 137. — Szivem, te árva rabmadár.
A. 14. C. 354. — Szkurka János. A 8—13, 44, 48, 50, 51, 55, 135, 139, 150—
153. - Szlezák András. B. 277. — Szruha. C. 293. D. 71, 138. — Szobámban.
C. 354. D. 193. — Szolnok. B. 137. — Szombatfalva. A. 55. — Szomjas ember
tűnődése. C. 350. I). 193. — Szomor Ferenezné. D. 255, 263. — Szomorú éj.
C. 134. D. 247. — Szontágh G. B. 181. C, 361. - Szózat. A. 97, 98, 158. C.
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14, 26, 175, 269. D. 274. — Szózat P Sándorhoz. D. 67. — Szó'cs Géza. A.
123. B. 103 D. 260. — Szőke asszony. C 135. - Szökevények. C. 205. Szö-
kött katona A. 79, 97. — Szörnyen szép. B 82. — Szörnyű idő. C. 65, 224 —
Szövegjavitás' Petőfi költeményeiben. B 163 — S. Zs. kisasszonynak. A 314. D.
198. - Szuper Károly. B 64. C. 229. — Szülőföldemen. B. 171. C 221 D. 192,
288. — Szüleim halálára. B 173. C. 224. D. 308 — Szülőimhez. A. 119. C.
354. P. 196. — Szvorényi József. D. 1.

Táblabiró. D 206. — Tacitus. A. 256. — Tájékozások újabbkori lantos
költészetünk körűi. C. 226, 276. — Takács Róza. C. 1—4. 8, 101, 102. —
Takarékosság. C. 354. D. 146. — Talabor. B. 315. — Találkozás az Orczy-kert-
ben. A. 27. — Találkozásom Petőfi S-ral 1848-ban. A. 309. — Taljánország.
C. 253. — Talpra magyar. B. 200, 219,' 220, 256.-C. 70, 84, 199, 200. D. 214,.
215, 260. — Tanács Márton. C. 163. — Tanárky Gedeon. D. 24. — Táncsics
Mihály. C. 333 D. 39, 118, 121, 123, 237, 240, 282. — Tandithyramb. A. 287,
291. — Tandithyramb és Dalverseny. A. 289. — Tanköltemény Petőfiről. A. 289.
— Tarczy Lajos. A. 165. B. 353. — Tarka élet. B. 197. C. 137. — Tarkanyi
Béla. A. 83, 97, 98, 229, 237. D. 87. — Tatay Samu. A. 167. - Tátra. B. 236.
— Tavasz. A. 15—18, 123, 124. B. 361, 362, 376. C. 355. D. 196. — Tavaszi
dalok. B: 208. C. 126. D. 247. — Tavaszom C. 114. - Távolból. B. 178. C.
350. D. 144. — Taylor. B. 380. — Te az enyém, én a tied. C. 136. D. 246. —
Tedd le bojtár a subádat. C. 135, 160, 165. - Tegnér. B. 204. D. 11. — Te
ifjúság, te forgó szél. B 200. — Teke. B. 26. — Télben. D. 114. — Teleki. C.
216, 256. D. 83, 117, 123. — Teleky József. B. 147, 292. — Teleki Sándor
gróf. A. 6 B. 25, 157, 314, 383 C. 43, 191, 229. —Telekitéka. A. 54 — Téli
dalok. B. 81. — Téli éj. A 88, 90. D. 243. - Téli rege A. 304. — Téli világ.
A. 118. C. 355. I) 195. — Tél végén. G. 244, 350. - Temesvár. A. 8, 13, 53,
135. B. 254-256. C. 39. — Temetőben. C. 350. — Tempelst. C. 11, 13. —
Teuiérs Alfréd A. 31. B. 205, 261 — Terézváros. C. 384. — Térey Mária. B.
349, 352. D. 47. — Természet! még te is. C. 353. — Termoszét temploma. C.
128. - Te szivemnek szép gyönyörűsége. C 351. — Te voltál egyetlen virágom.
€. 353. —• Thalés Bernárd. D. 19, 21, 43 — Thália C. 300. — Thaly Kálmán.
D. í). — Thallóczy. A. 20. C. 195, 197, 199, 201. — Thieck Ludwig. A. 20.
€. 184, 187. — Thisbe. B. 35. - - Thorwaldsen. C. 17. — Ti ákáczfák e kertben.
C. 222. — Tick. D. 207. — Tigris és Hvena. A. 136, 217, 218, 302, 318. B.
106-108, 225, 236, .237, 239, *333. C. 358, 375, 376, 381. D. 300, 302. —Tigris
költészet. B. 300, 302—304. C. 361. — Till János Arany. B. 200. — Tilts Já-
nos. D. 247. — Tímár Károly. B. 103. — Tipula Péter. C. 323. — TiroL D.
291. — Tisza. A. 203, 258. C. 156, 255, 279, 351. — Tiszteljétek a közkatoná-
dat. C. 222. D. 288. — Tisztujitás. B. 235. — Tizenkettőt ütött az óra. C. 353.
— ló-dik marczius, 1848. C. 220. Di 286. — 15-dik martius tere. C. 382, 383.
— Tiz pár csókot egy végbül. C. 138. — T. M. kisasszonyhoz. 0. 137. — To-
horzó C. 78, 86, 221. — Toldi. A. 196, 250, 252, 307, 303. B. 99, 109, 296.
€ . 27, 56, 60, 103, 107, 142, 166, 231, 232, 300, 343. — Toldi buja. B. 48. —
Toldi estéje. C. 377. — Tolnamegye, l). 292. — Tolnay Lajos. B. 60. D. 259.
— Tommasco. C. 14. — Tompa. Á. 18, lí)4, 199, 221, 224, 229, 291, 308, 314.
B. 83, 84, 120, 121, 127, 179, 208, 233-235, 333, 359. C. 58, 63, 64, 109, 112,
119-124, 126, 143—152, 217, 219, 220, 232, 346, 3J7, 355, 381. D. 47, 49,83,
'84, 87, 88, 312. — Tompa és Petőfi költészete. í). 297. — Tompa Mihályhoz.
C. 354. — Tompa Mihálynál. C. 136. — Topscher Amália. B. 290. —Torda.
A. 4, 5, 5á, 310. B. 26. D. 81. — Torkos László. 15. 60. — Torontál. C. 48. —
Tóth En<íre. C. 232, 277. — Tóth Kerencz. G. 102, 103. — .Tóth Gáspár. A.
82. C. 2í8. D. 24, 90, 121. — Tóth István. A. 16.5 - Tóth Kálmán. B. 60,
280. 287. C. 127, 167, 232, 277, 273. D. 115, 169. - Tóth L. 15. 63. — Tót
Móricz. 1). 123, 231. - Tóth Róza. C. 101—103. — Tömös. A. 143,. 144. -
Töredék. D. 7. — Török Aurél dr. A. 6, 42, 43. - Török János. D. 19 -
Török Károly. D. 79. - Törökország. B. 75. - Török Pál. 1). 92. — Törté-
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nelmi Társulat. B. 383. — Történeti Lapok. A. 105. D. 123. — Törvénytelén
vér. B. 330. — Tragödia A. 60. — Trattner-Károlyi. B. 216. C. 197, 358. -
Travestált paródiák Petőfi költeményei után D. 27. — Tre söner. B. 199. —
Triest. C. 11. — Trombita harsog. B. 201. — Trumpeten smattmar. B. 201. —
Trübner. A. 33. B. 378. — Tudnivaló. C. 383. D. 47, 95, 311. — Tudod, midőn
először ültünk. C. 222. — Tuilleriák. C. 22. — Túri. C. 346. — Túri M. István.
D. 260. — Túri Samu. A. 29, 30, 118. Turóczmegye. D. 40. — Tuzson Já-
nos. A. 143. — Timdérálom. B. 65. C. 299, 362. D. 149. — Tündérország. B.
201. — Tűnődés. C. 7. -• Tüskey Emma. B. 79, 80, 329, 331. — Tüz. A. 59—
64, 213, 214. C. 54, 135. D. 288. — Tüz és viz. A. 167. — Tva vandrare. B.
200. -- Tyrtaus. C. 17. D. 273. - Tyroler. B. 281. D. 148.

• Udvarhely. A. 52, 143, 144, 276. D. 81, "82, 201. — Udvarhelyszék. B.
250, 347. D. 200. — Ugra. A. 52, 264. — Ugrón Lázár. A. 55. - Ugy sirhatnék.
D. 3, 56. — Uhland. B. 380. D. 208. — Ujabb költemények. A. 232, 303. B.
23, 52, 164, 167, 171, 208, 297, 298. — Ujabb nézetek Petőfi haláláról. B. 51.
— Újházi. 0. 230. — Ujhely. A. 202. - Új Károly. B. 339. — Uj külföldi re-
gúnytár. I>. 44. — Ujlaky István. D. 292. — Uj levelek Emiliához. A. 228, 230,
232. — Uj Magyar Múzeum. C. 300, 343," 345—347. - Újonnan visszajött a régi
baj. (!. K-iá, 13S. D. 245. -- Uj-Plutarch. A. 84. — Újvidék. A. 84. — Ungar.
B. 317. I). 2(i7, 275, 297, 301, 302, 312 — Ungarische Revue D. 310. — Un-
garns Literatur. B. 377. — Ungher. C. 102. — Ungvár. D. 248. — Unió. A.
59 --03. 218. 21-1. D. 288. — Unsere Soldaten. B. 216: — Upp, magyarer. B.
200. - Urbán. A. 258, 309. — Urházy. A. 32, 59, 62, 64, 213, 214. B. 160,
162. P. 288. •- Úri-utcza. C. 197. — Ut a naphoz. C. 186. - Utazás az alföl-
dön. C. <>9, 13(5. D. 247. — Útczák. A. 178. — üti jegyzetek. A. 32, 69, 77,
214; 225—227, 319. B. 152. D 194, 226. —" üti képek Kiskunságból. C. 377.
— Uti levelek, lí. 137, 147, 149, 150, 152, 153, 208, 221, 330, 338. G. 52, 53,
159. 0. 49, 226, 247. - Uti tárczámból. B. 120. — Utósó alamizsna. A. 239.
B. 316. 0. 242. D. 55, 56^ — Utón vagyok s nem vagy velem C. 221. — Utósó
bécsi sétám. C. 168. — Uusi Suometar. A. 136.

Üllő. B. 138. — Ünnep. C. 153. — Üstökös: C, 338. .

Vachot Sándor, A. .23, 24, 39, 235, 236. -B. 60, 81, 83, 233, 234, 333.
Ü. 87. — Vacliot Sándorhoz. C. 355. D. 195. — Vachot Sándorné. B. 313. C.
354. — Vácz. A. 201. D. 49. — Váczy János dr. B, 314. — Vadas. C. 5. —
Vadköltő. D. 30. — Vadlant. D. 29. — Vadnay Károly, D. 129, 131. — Vadon-
batj. A 109. C. 350. D. 144. — Vadon erdő a világ. C. 356. — Vadvirág. D.
7, 52, 56. — Vágó Károly. D. 142. — Vágvölgye. B. 370. — Vágy. B. 20h —
Vágy és élv. D. 56. - Vahot Imre. A. 3, 19, 22, 24—26, 37, 39. 40, 87, 119,
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Adatok Petőfi „Hallod-e SZÍY, szívem í" czím/ű.
költeményéhez.

Petőfi 1848-ban „G'olyók sivít-
nak, kardok csengenek . . . ." czím
alatt egy költeményt írt, melyben
elmondja, hogy sokan ócsárol-
ják őt a miatt, hogy ő, ki mindig
harczias hangokat énekelt, most,
midőn csaták zaja tölti be az or-
szágot, mégis otthon ül. Büszkén
teszi hozzá azonban, hogy csak
mosolyog a gyönge emberek e
vádján; ne magyarázza senki, hogy

-mit kell tennie, s ha itt (a főváros-
ban, mint a forradalmi eszmék
harczosa) végzi kötelességét, a
csatába s a pokolra is elmegy. E
költeményét, mely a költő 1848-
diki kéziratában a 77-dik (a 96.
lapon), aug. végén vagy szeptem-
ber elején, tehát a déli lázadások
idején írta s utóbb költeményei
közül kitörölte. E költeményt ki-
olvasta s kiadta alólírt az 1890-
diki Budapesti Szemle márcziusi
füzetében1 s ugyanott a kihúzás
magyarázatát is megadta. Ennek
oka t. i. az volt, hogy a költő

1 L. még Pet.-muz.- 1890. 78. és 86. 1.

„Hallod-e sziv, szívem!" c 'm alatt
ugyané tárgyról egy másik költe-
ményt is írt, mely a kézírat 100-
dik lapján áll s a 81-dik költe-
mény, tehát az előbbit és ezt csu-
pán 3 költemény választja el egy-
mástól. E második költemény ha-
tásosabban, erőteljesebben, neme-
sebben fejezi ki a költő érzelmeit
és alapeszméjét. Az elsőnek ugyan-
is végső gondolata, mint láttuk,
az, hogy a költő, ha a főváros-
ban, az ellenőrző szerepben meg-
tette kötelességét (s ez a fonto-
sabbik!), akkor elmegy ő a csata-
térre is. Nem a félelem tartja hát
vissza,hanem aharczolásnál egy fon-
tosabb kötelesség I Ámde ez a gon-
dolat némi egykedvű hangulat kísé-
retében jelenik meg a költemény-
ben, mintha e határozatlan vádak
csak mulékony hatást tettek volna
a költőre s fontosságot épen nem
tulajdonított volna nekik. Második
költeményében azonban e vádak
miatt a szív, az érzelmek reactioja
már heves, indulatos, viharzó. A
költő a sértett önérzet egész ha-
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horgasával szólítja meg szívét,
hogy, hallod-e, szívem, mit mon-
danak rólad? Azt merik mondani,
hogy vgyávaíl vagy s ezért nem
mersz menni csatába. Tudja ő, kik
a rágalmazó férgek, kik így sut-
tognak; ezek egykor reszkettek
pillantása előtt s most is csak
sarkát marják, de ő hátra sem
fordul, hogy eltiporja őket. Csen-
desíti hát szívét, »melyet fölzak-
latott viharok kergetnek*, hogy
érdemesebb tárgyat válaszszon ha-
ragjának s mutassa meg azzal is
nagyságát, hogy békén tűri e czu-
dar rágalmakat. Mert be fogja bi-
zonyítani, hogy czudar, gaz rága-
lom ez s csak azt restelli, hogy
ócsárlói is fogják majd éljenezni
győző ünnepén. Keserűen végzi
aztán ezzel: „Ily hitvány az em-
ber, ily hitvány valóban! Csak mii*
jomod része, a mi. közte jó van. Men-
jetek! . . . . kívánom, hogy boldo-
guljatok, Küzdők is érte, de nem kell
jutalmatok.* Mily nemesen nyilat-
kozik e befejezésben a költő ma-
gasztos emberszeretettől dobogó
szívének vallomása! Az indulat és
megvetés hangjai mily fölségesen
enyhülnek meg ez önzetlen lélek
áldozni tudó lemondásában, mintha
e felzaklatott szívnek maga a sze-
retet angyala diktálná a legneme-
sebb gondolatokat. *

1 Megjegyezzük itt, hogy hadi kötele;
zettségének elhanyagolása miatt már előbb
az U n g a r (1848. 1791. 1. 198. sz. ag.
25.) a következő sorokat írta róla: „Viele
wollen bemerkí habén, dass diejenigen
Freiheitshelde^, die zu der Zeit, als Pe-
tőfi und V a s v á r y begeisterungssprü-
hende Reden hielten, ara ungestümmsten
ihre donnergewaltigen Éljen ertönen lies-
sen, jetzt die saumseligsten und schlaf-
rigsten im Nationalgardendienste sind.
Woher diese moralische Abspannung ?
Oder ist es blös eine physische ?" Nem
lehetetlen az sem s a dátumokkal sem

A költemény e belső becse s
lélekfestő fontossága azonban még
inkább kitűnik, ha születése kö-
rülményeit még közelebbről meg-
ismerjük. Eredete t. i. szorosan
összefügg a „ Vörösmartyhoza czím-
zettével. Emez augusztus 21—24-
dike közt íratott s ag. 27-én je-
lent meg az Életképekben.x Fo-
lyóíratunk előbbi füzeteiben2 pró-
báltuk meg. rajzolni azt a lélek-
állapotot s belső küzdelmet, me-
lyek e költemény íratását meg-
előzték s a költő tollat vezették.
E költemény a 72-dik s a 90. la-
pon áll, honnan a költő szintén
kihúzta volt. Tehát csak párral
előzi meg a most szóban forgó
két költeményt. A „ Vörösmarty-
hoz" czítnzett költemény miatt le-
járnak a viták egy részt Vörös-
marty és Petőfi, 8 más részt Petőfi
és Jókai* (a két szerkesztőtárs)
közt s megjegyzendő, hogyx a la-
pok a kor két legnagyobb költő'
jenek vitáját némán fogadták. Egyik
sem kisérte sem rokon-, sem ellen-
szenvvel, 4 — csak Vahot Imre ele-
gyedett bele a Nemzetőr ez. zúg-
lapjában, 6 egész boszús haragját
kiöntvén Petőfi ellen, kit előbb már .
rútul kijátszott, miután kizsákmá-

ellenkezik, hogy első lanyhább költemé-
nyét e hírlapi megjegyzésre írta ag. 25-ke
után s a másodikat a Nemzetőr alább
közlendő czikke íratta vele mindenesetre
szept. 10-dike után.

• L. Pet.-muz. 1891. 177. 1.
-' III- V. fűzet.
3 Kossuth Hírlapja, szept. 6. 58. sz.

és szept. 8. 60. sz.
4 Életképek. 1848. U 315. 351. és 379.1.
5 A Népelem (Radicallap) lenyomatta

ugyan tárczarovatában a költeményt, de
minden megjegyzés nélkül (ag. 30. 204. 1.
51. sz).

6 A Pesti Divatlappal együtt csak 395
előfizetője volt. L.' Kossuth Hírlapja.
122. sz.
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nyolta geniéjét és az épen Petőfi
segítségével és népszerűségével el-
ért szerkesztői sikereiben elbíza-
kodva azt hitte, hogy nélküle el-
lehet már olcsóbb erőkkel i s . 1

Most, mikor megjelent Petőfi
költeménye és Vörösmarty fele-
lete, nevezett lapjában egy vilá-
gosan általa sugalmazott czikkel
elegyedett bele a két költő ügyébe
a »Hírlapi csatározó« rovatban
(Nemzetőr. 1848. 169. 1. szept.
10. 11. sz.), mely álarczos táma-
dás, minthogy a költő egyik leg-
magasztosabb költői vallomásával
áll kapcsolatban, érdemes, hogy
egészen közöljük.

„ Petőfi Sándor — így szól a
czikk — miután már olly sok hit-
vány költőt feldicsőitett kobzával;2

verset irt Vörösmartihoz, melyben
letépni erőködik a legnagyobb ma-

, gyár költő babérját s meggyalázni
becsületét azért, mert ez mint tör-
vényhozó a hadsereg kiállítására
nézve nem a vak légyként min-
dennek neki rohanó Madarászok-
kal, hanem Kosut becsületes és
eszélyes indítványára a többség-
gel szavazott. Én mellőzve a hála
és pietás kérdését, mellőzve külö-
nöseri azon tiszteletet, mellyel Pe-
tőfi az értté olly sokat tett nagy
költőnek tartozik, — egyszerűen
csak azt jegyzem meg, miként Vö-
rösmarti a képviselő, ha mindjárt
bűnt követne is el, — mit ugyan
akarva soha sem fog tenni, Vö-

' Mar foglalkoztunk Váhotnak itt rész-
letesebben nem fejtegethető eljárásával Pe-
tőfivel szemben. L. Erd. muz. egyl. bölcs,
szakoszt kiadv. V. 482. 1. V. ö Petőfi
leveleivel ái-any Jánoshoz. Arany: Hátrah.
iratai és levelezése. III. k. 64—65. 1.

1 8 képzeljétek, a nagy Vakot Imréről
egyben sem emlékezett meg, csupán Arany-
hoz intézett s föntidézett levelében, mely-
ben illő módon leleplezi őt!

rösmartinak, a költőnek babérját
ez által, soha nem téphetné szét,
és ha mindjárt valóban bűnt kö-
vetne is el, — még akkor sem ille-
nék Petőfinek az ő irányában bakó
szerepét elvállalni. Vörösmarti -Kos-
suth Hírlapja 58. számában szo-
kott szelid, emberszerető hangula-
tával válaszol Petőfi meggyalázás-
ra törekvő versére, politikai eljá-
rásának okait higgadtan, alaposan
taglalja. Végül a szerény költő
igy fejezi be védelmét: » Petőfi el-
mondta rólam véleményét, én most
mondom el. Ó engem vétkes po-
litikusnak tart, én őt igen gyarló-
nak s könnyelműnek. Vádja sú-
lyosabb, mint az enyém. Az idő
ítélni fog felettünk. — S hogy én
is verset mondjak, egy jó tanács-
csal végzem szavaimat:

Légy buzgó, de szerény; bírónak még te
kicsiny vagy,

Élj, küzdj és munkálj s várd el Ítéletedet."
En részemről, ha verset tudnék
irni, illyforma epigrammal vála-
szoltam volna Petőfi versére: » Sán-
dor öcsém, te minden versedben
szabadságunk elnyomói, ellensé-
günk vérét szomjazod; te keser-
vesen panaszkodál, hogy nem ak-
kor születtél, midőn alkalma volt
a magyarnak dicskoszorut szerezni
a harczmezőn.1 íme most nyakun-
kon a háború, minden ép karra
szüksége van a hazának, — te ka-
tona voltál, gyermeked nincs, —

1 Czélzás ,,Mért nem születtem ezer
év előtt" ez. költeményére, mely annak
idejében a Vahot I. „Pesti Divatlapjá-
ban jelent meg, melyhez akkor képmel-
lékletet csatolt „Régi magyarok" ez. alatt
s azt jegyezte meg róla, hogy „Petőfinek
lapunk mostani számában megjelent eré-
lyes, szép verséhez igen hozzáilló" mű-
mellékletűl szolgál." (Pesti Divatl 1845.
10. 1. 2. sz. j?,n 5. V. ö. Pet.-muz.
1888. 38. 1.)
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s roppant kardod, mellyel a már-
cziusi napokban annyira csöröm-
pöltél, még is hüvelyében rozsdá-
sodik. No de azért édes öcsém,
nem irigylem költői babérodat!«

Egy önkéntes.*)

Végre az így sugalmazott czikk-
hez mennyi raffinement-nal van
hozzátéve az asteriscus alatti szer-
kesztői jegyzet, mely kétfelé vág
s a szerint, mint olvassuk, lehet
gúny és komolyság egyaránt. »Mi,
mond a jegyzet, ismervén Petőfi-

dnek e részbeni gondolkozását, ő
azt tartja, hogy a ráczok elleni
csatárzás nem szabadságháboru,. s
ezért nem akar abban részt venni.«

Mennyi finom malitia rejlik e. pár
sorban, mennyi találékonyság a
különben épen e dolgokban fara-
gatlan Vahot Imrében, ki e pilla-
natban Mephistotól kért tanácsot.

Azt mondhatná valaki rá, hi-
szen a két költő tollharcza nyil-
vánosan, lapokbán folyt, Vahotnak
joga volt azt közügynek nézni s
tárgyalni. Szó sincs róla, de nem
így! Minő kiszámított és tolakodó
fölhányása e czikk annak, hogy a
költő mért nem áll oda égy buta
rácz lándsa elé s mért nem öleti
meg magát azonnal, hogy a hazá-
ban az első fegyvert elsütötték.
Minő szívig sérteni akaró döf és,
minőre csak az emberi gonosz
nyelv képes, fölhányása annak,
hogy katona volt, gyermeke nincs
s még sem viszi harczba »roppant
kardját, mélylyel a niárcziusi na-
pokban annyira csörömpölt.* Pe-
dig Vahot tudhatta s az akkori,
egymás magánügyeiről jól értesült
szűk írói körben tudta is, hogy
Petőfit leginkább épen az tartja
vissza, mert nejét a szülés előtt
akkor, mikor már a 6-dik hónap-

jában volt, elhagyni nem akarta.
Gondoljuk hozzá e czikkhez s e
czikk nélkül is, hivatottnak és hi-
vatlannak megjegyzéseit, a gono-
szok súgásait, a politikái szerep
ről jóformán leszorított költő elle
neinek gúnymosolyát s ekkor egész
teljességében áll előttünk a költő
olthatatlan szeretettől és nemes-
ségtől telt szíve, mely e költeményt
sugallta, s épen ezért e költemény
is több, mint csak szép vers, egy
igazi tett is egyszersmind, a szó
legvalódibb értelmében. E költe-
mény, mely gyöngéden hallgat
egyébként a költő családi körül-
ményeiről s a valódi okról, meg
is jelent az Életképek okt. i-sei
számában, de a Nemzetőr termé-
szetesen nem vett róla tudomást;
sőt nem valószínűtlen, hogy a ti-
tokban sugdosok mosolygását még
növelhette.1 Ezért történt, hogy a ,
költő e költeményével egy időben,
bárha már megalapúlástól fogva
nemzetőrségi kapitány volt, rögtön
beadta ténylegesíttetése iránti kéré-
sét s a hivatalos láp hozta is okt.
15-én kapitánynyá való kinevez-
tetését a 28-dik honvéd-zászióalj-
hoz, egyetlen rövid hivatalos sor-
bán. Ámde a lapok nem vettek
róla tudomást, hogy a költő föl-
ővezte harczi kardját s hogy a
végzet trombitája ugyanekkor meg-
harsant fölötte, a forradalom leg-
nagyobb áldozatát jelölvén ki ben-
ne. Legfölebb a hivatalos lapból
való kivonatokban lapult meg itt-
ott neve. Természetesen, a Nem-
zeh'ir sem sietett ezt olvasóinak
tudtára adni. Sőt midőn nov. 10-én
Pestről zászlóaljához Debreczenbe
ment, csupán az Életképek vett
erről tudomást ezzel az egyetlen sor-

" V. ö. -kivált Egressy levelével". Pet.-
muz. 1890 47. 1. (IV.);
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ral: »Petőfi is elutazott kötelessé-
gét mint jó hazafi teljesíteni.^

Jellemző, hogy a márcziusi ifjak
közül ffliíltégy kijelölte kezdettől
fogva a közvélemény, begy az ak-
kor proclamált forradalmi eszfliék-
ért Petőfinek és Vasváry Pálnak,
3 két féözefeplőnek kell fölszen-
telnie magái. NeBl mintha csak
ők hirdettek volna merész eszmé-
ket, mintha csak ők álmodoztak
volna 9. Világszabadság véres har-
czairöl, a forradalom bosszúálló
megtorlásairól, vagy mintha csak
ők szították volna az uralkodó ház
és bécsi kormány szószegései el-
len a nemzeti ellentállás tüzet; sőt
©Ivassa bárki az 1848-diki lapo-
kat, azok egymást igyekeztek túl-
liczitálni a nagy hangú szavakban,
a vértszomjazó szólamokban s úgy
játszódtak a forradalom francziás-
kodó vészes elemeivel, mint tudat-
lan gyermek a méreggel, melyek-
hez képest a Petőfi nyomtatás alá
került nyilatkozatai legalább is rit-
kábbak valának. De ők voltak, csak
nekik kellett lenni eszméik s pro-
clamált meggyőződéseik vértanúi.
A .közvélemény mintegy hallgatag
ostracismussal proscribálta őket a
halálra s a csaták véres angyala
elfogadta kijelölésöket, mintha a
legkiválóbb elméknek volna az hi-
vatásuk, hogy ők anyagi erővel
is helyt álljanak: ne csak Tyrte-
usok legyenek, hanem közlegények
is. Tény, hogy midőn proclamál-
ták a harezot, a függetlenséget a
köztársaságot: a közvélemény má-
soknak nem mondta : »no most men-
jetek és haljatok meg érte.« Tőlök
megelégedett a szavakkal. Nekik
azonban menniök kellett harczolni
és meghalni. Van ebben valami meg-
döbbentő és végzetszerű következe-
tesség. A költő maga is érezte

ezt s ettől fogva ideges türelmet-
lenséggel kívánt csatába menni,
holott férji kötelmei s szerelme
otthon tartották. Ennek kifejezést
is adott.egy utóbb Debreczenben
decz. elején írt költeményében
„Egész világ a liarczmez'm . . . .",
melyben megnevezvén a valódi
okot, szívszaggató panaszban mond-
ja: »Oh gyermekem, . oh gyerme-
kem, Még meg se vagy születve,
S Szívemre már is kínt hozál S
gyalázatot nevemre! Ha megleszesz,
ha élni fogsz, Úgy fogsz-e majdan
élni, Hogy nevünkről elvész e
szenny, Melly azt miattad éri? De
az soká lesz, addig én Leszállha-
tok a sírba . . . . Fejfámra ne le-
gyen nevem Sötét betűkkel írva!«

Azonban azért talán, mert nem
akart fiának ily vádat hagyni örö-
kül és teherűl, e költeményét is
kitörölte, bárha formája egészen
bevégzett. Utóbb csak első fogal-
mazványában kapta meg Majláth
Béla a költő papírjai közt s be-
végzett formájában legelőször alól-
írt adta ki a Budapesti Szemlében.

Nem vélünk tehát e körülmé-
nyekből túlságos következtetéseket
vonni, ha azt állítjuk, hogy Petőfi
a „Vörosmartyhoz"- czímzett köl-
teménye miatti visszahatás követ-
keztében és a miatt, hogy az el-
lene részint nyilvánosan, részint
titokban szórt vádak ekkor még
általánosabbak lettek, t. i. hogy
a mig ő vádolja Vörösmartyt, hogy
cselekedeteivel meghazudtolja a
Szózatot, maga is hasonlóan tesz,
mindig harczról, csatákról énekelt
s most még sem megy katonának:
hagyta félbe teljesen a politikai
szereplést s lépett a katonai pá-
lyára. Ez tehát fordulópontot je-
lez a költő életében s e költemény
és a vele kapcsolatos körülmények
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hatottak a költő végleges elhatá-
rozására, hogy a politikai népszó-
nokból és radiealis népemberből
katona legyen. Ennek az átalaku-
lásnak szellemi hatása meglátszik
költeményein is. Ettől fogva tel-
jesen a harcz és győzelem vagy
veszteség eszméje foglalja el, egész

lelke a csatatér ágyúi, a kardok
csengése, a véres halottak, a nyert
vagy vesztett csaták között bo-
lyong, harczi riadókat énekel s
egyetlen költeményét leszámítva,
a nemzeti nagy harcz eseményei
foglalkoztatják családi életén kívül.

Ferenczi Zoltán.

Petőfi költeményei egykorú német fordításokban.
Vom Vaterlande.

Aus dem Ungarischen des Petőfi vön
G. L F e l d m a n n . * )

Die Sonne fchied. Noch ílrahlet nicht
Der Sterne Licht. Der Himmel trübe,
Und durch das nah' und férne Dunkel bricht
Nur meine Lamp' und Vaterlandesliebe.

Wie leuchtet mit fo holdem Schein
Der Heimathliebe Sternenftrahl!
O armes Land, o Vaterland mein,
Ach wie gering ifi diefer Sterne ZahI!

Wie íodert meine Lampe Licht!
Was kreifelt es gleich wehn'den Fahnen ?
Dumpf tönt es zwölf; facht ihr es nicht,
Ihr meines Volkes Heldenahnen ?.

Gleich einer Sonne Feuerbrand
Glánzt jeder Geist, ein Strahlenbild,
Denn in des R u h m e s Lichtgewand
Hat jeder, traun! fich eingehüllt.

I Magyaré, blick auf deine Ahnen
/ lm Dunkel, das dich jetzt umgraut,

*) Wir gebén hiér ein, der letzten Nummef des „Pesti Divatlap" entlehntes
tíedicht in überaus gelungener Uebersetzung, utn einerseits den teutschen Leser mit
unserm genialen P e t ő f i bekannt zu mactan, anderseits aber zu zeigen, wie
man durch „Nach d ich t en" die Schönheit des Originals bewahren, könne.

(Per Ungar. 1846. 23. sz. 1Y7. 1. jan. 27.) A. d. R.
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Blick jetzo hin auf deiner Ahnen ! . . . .
Die Sonne fchmertzt . . . . das Auge thaut ?!

O Ruhm des Landes, tapfre Ritter,
Wie hat einft eure mácht'ge Faufl,
Ein erderfchütternd Ungewitter,
Europas Locken wild zerzauíl.

Grófi waríl du einft, Magyaré, grófi,
Reich an Befitz und Macht und Ehr',
Aus Often, Síid und Norden fchofi
Dér Stern herab ins Ungarmeer.

Ach láng' ift's her, dafi Lorbeer trug
Das Ungarhaupt, wer mags noch fingén,
Ermattet finkt im weiten Flug
Selbft Phantafie auf Adlerfchwingen.

Verwelket ift der Lorbeerkranz,
Der des Magyarén Stirn umzogen;
Ift Mahrchen nur der einft'ge Glanz ?
Der einft'ge Ruhm wohl nur erlogen?

Láng weint' ich nicht. Und wieder netzt
'ne Tráhne rnir die bleiche Wange,
O Ungarvolk, die Trahne jetzt,
Ift's Thau vorn Auf-, vom Untergange ?

Was wareft du, Magyarenruhm ?
Ein Stern, der fiel? Das Strahlenpracht
Erlofchen in des Himmels Heiligthum
Verfunken tief in nie erhellte Nacht?

• Bift ein Komét du, Ungarruhm,
Der kam und fchwand, und wieder blinckt
Am Himmel bald, wenn das Jahrhundert um,
Und ahnungsfchwer ins Herz der Völker finkt!

©BCU Cluj



279 Egykort megjegyzései Petői müveiről 1848-Ban. 280

Wolken vom P e t ő f i . *
Teutfch von V. M. Komfeld.

3.
Lebt d i e S e e l e , d e r G e l i e b -

t e n gleich,
Mit dem Körper treu im Liebes-

bunde ?
Und fo gehen Beidé fie zugleich,
Wie's Geliebten ziemt zu Grundé ?
Oder ifi d e r G e i s t als F r e u n d
Mit dem Leibe nur vereint?
Und alsbald entflieht,
"Wie's bei Freunden oft gefchieht,
Wenn er diefen in Verderben fiehtí

6.
Wie viel Tropfen gibts im Ocean ?
Wie viel Sterne sind im Himmelsplan ?
Kannft du aller Menschen Haupt-

haar zahlen ?
Kennft die Zahl der Lafter ihrer

Seelen?

* Der Ungar. 1846. 90. szám, ápril 16.
713. lap.

Sieh, wie des Sturmes Macht
Zur Schlacht
Sich aufgemacht!
Er kommt auf des Windes Pferd,
Die Wolkenfahn' in einer Hand,
Die zweite halt des Blitzes Schwert,
Zur Schlacht daher gerannt.
Sein Nah'n gibt die Trompete kund,
Des Donners lauter Riesenmund.

Und diefer wilde Sturm,
Der manchen feílen Thurm
So leicht dahin gerafft,
Der manchen altén Eichenbaum
Reifíl aus des Berges Felfenraum,
Wo er so láng getrotzt der Zei-

ten Kraft;
Gewaltiger Sturm! vermagít nicht

auszumerzen
Den tiefen Kummer aus des Men-

fchen Herzen.

Közli: Ferenczi Zoltán.

Egykorú megjegyzések Petőfi műYeiről 1848-ban.
I. A Nemzeti </a/-röl.1

Hetilap. (1848. 22.sz. márcz. 17.
334 — 3 37- lap-) Elmondván, hogy
márcz. 14-én nagy gyűlés tartatván,
melyen a Klauzál Gábor ismert in-
dítványát a petitióra nézve elfogad-
ták, így folytatja: »Azonban más nap
a pezsgő/vérü ifjúság azt gondolván,
hogy a petitio első pontjára, azaz
a szabad sajtóra nézve nincs conces-
sióra szükség, miután a censura nem
egyéb mint egy roppant alkotmányi

sérelem, mellyet az országgyűlések
ismételt felszólalása daczára is csak
nyers erő tárta fen, reggel 10 óra-
kor Landerer nyomdájában a sajtót
elfoglalá, s mind a petitio 12 pont-
ját (magyar és német nyelven,) mind
Petőfy (!) nemzeti dalát tettlég kinyo-
matni parancsolta, s a kész példá-
nyokat a főbb utczák szegleteire fel-
ragasztván, a közönség éldeletének
átengedé.

A szakadó eső daczára számtalan
> L. még l'etó'fi-muz. 1800. 173, 319, I e m b e r v o l t J e l e n mindaddig, mig

365. 1891. 38, 77, 197; és 247. 1. ] 12-órakor a kivánatok és Petőfi
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Sándor nemzeti dala1 kínyomattat-
ván szét nem osztattak •.*

U. ott, Jo. sz. ápfil 14.464—6$>
lap> Tóth Móricé »Fegyverre! Fegy*
vérre!« (Pest apr. ii.) czikke, jel-
igéjéül ezt tette: »Talpra magyafj
hí a haza! *

Nép barátja (1848. 23. sz. nov.
5- 357- 1-): Arany János »Fellázad-
tunk-e mi magyarok?* ez. czikkében
ezt írja: »A nú forr ad <] műnk Pes-
ten, márczius 15 -én, nem vérontás
volt, hanem egy szép ünnep, a sza-
badság ünnepe; ezerek meg ezerek
csoportoztak össze Isten ege alá, eze-
rek meg ezerek emelték égre kezei-
ket, s egy szívvel, szájjal mondák
Petőfi Sándor után az eskü szavait:

A magyarok Istenére
Esküszünk.

Esküszünk, hogy rabok tovább
Nem leszünk !

Vasárnapi Újság2 (1848. 211. 1.
722. sz. márcz. 26.): >A nép már
délelőtt kinyomatta Landererrel a
proclamatiot s a Petőfi »nemzeti
dal«-át, minden előleges censurálás
nélkül. Nevezetes: hogy a hányszor
e nemzeti dalt elszavalták, mindany-
nyiszor a hazafiak sok ezrei a köl-
teményben eléforduló > esküszünk «
szavakat felemelt ujjakkal hangosan
s a legnagyobb lelkesedéssel ismé-
telték. A nemzeti színházban »Bánk
bán«-t adták. Közkívánatra Rákóczy-
induló és marseillei ismétlése mel-
lett Egressy Gábor Petőfi nemzeti
dalát szavalá el a színpadon.«

A kolozsvári eseményekről szólván
ugyanott, a felelős minisztérium ki-
ncveztetése alkalmából így ír: »E
magasztos hirnek hallása Kolozsvárit
mart. 24-én átvillanyozott minden

1 Egy astoriscus alatt közli a j,Nemzeti
dal"-t.

3 Kolozsvárt. Szerk. és kiadja Brassai
Samu.

hazafias érzelmű szivet; ésífé á re-
form, és uhitan főiskolákban porripás
Világítás volt, s a hírnek tovább meg
tovább terjedése széf int, kinek ésák
magyaros leiké volt; önként, élőjeges
értekéz'ődés hélkül is kezdte világí-
tani ablakát. — Az uj ministerekért
ezer meg ezer éljenek törtek ki az
ihlett ifjúság kebléből. A Petőfi >Es-
küjét*, fiatal tűzzel s férfias komoly-
sággal szávaiak el több Ízben s s &t
„esküszünk" szavaknál a jelenlevők
mindannyiszor /elemeit újjal kíálták
> esküszünk«, — Szávaiak a mi Gyulai
Palinknak lelkes >erdélyi dalát* íss

mely a mart: 214d diadalühnííp fe=
nyes estéjén zendült még először á
fiatalság ajkain, s azóta az »esküvel«
együtt már a legkisebb tanuló gyer-
mek is tudja és szavalja. Itt követ-
kezik a szép dal. (Közli a Gyulai
költeményét. ^

Munkások Újságában (1848. 1.
sz. 4. 1. ápril 2.) Táncsics visszate-
kintvén a márcz. 1 5-diki események-
re, ezt írja Petőfiről: > Paraszt test-
véreink gyermekei közöl sokan, mi-
kor iskoláikat elvégzik, itt a fővá-
rosban letelepednek, de máshonnét
is ide összegyűlnek, s kik közülök
némellyek jobb észtehetséggel bir-
nak, a tudományoknak szentelik éle-
tüket, könyveket irnak, s a haza
feldicsőitésén fáradoznak. Ezek közöl
a többi élére állottak: Petőfi Sán-
dor, Jókai Mór és Vasvári Pál.
Petőfi elmondá ismeretes hazafi da-
lát, mellyre mindenek megesküdtek,
miként a dal is már magával hozá.«

Ferenczi Zoltán.
1 L. kiadva Pet.-mu/.. 1891. 199. lap.

Itt némi változással így: I. szak. 1. sor:
Nyugat felöl . . . 4. s o r : s döi-ögjön
fel . . . 6 sor: Legyen szívben, hazában,
Az ébredő magyar közt u n i ó ! II. szak
1. sor: Nyugat felöl, Testvérink ajki*
ról... 3. sor: Ki nyugszik még ?! 4 sor;
Most vagy soha! dörögjön fel otc.
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Czélzások és vonatkozások Petőfire az 50-es évek
lapjaiban.

XI.
»Még ma is sokan vannak, kik

sajnálva emlegetik a régi vitézi
kor elenyésztét. A mi költőnk is
visszasohajtott e korra:
* „Mért nem születtem ezer éy előtt ?

Midőn születtek Árpád daliái,
S ragadva kardot a harckedvelőt,
A félvilággal mertek szembeszállni."
(Napkelet 1857. 5. és 6. sz. 91. 1.

»R. Gordon Cumming, az oroszlán-
ölő* czímíí czikk kezdete.)

» Csokonai Vitéz Mihály és Petőfi
Sándor lánglelkü és rokonszellemü
költőink arczképei, melyek már
külön-külön többször megjelentek,
de igy egymás mellett még nem,
mi nem lesz talán érdektelen, fő-
leg azok előtt, kik Petőfinek Cso-
konairól irt tréfás versét kedvellik:

Egy kálomista pap s Csokonai
Egymásnak voltak jó baráfjai stb.

(U. ott. 104. 1. »Műmellékletek
lapunk mostani számához* czímű
czikkben. A mellékleten Petőfinek
1847-ből származó kecske-szakálas
arczképe van.)

». . . Mi e nagy nemzeti költőt,
a természet e kedvencz gyermekét,
a mi vemzeti költőnkkel, Petőfivel
szoktuk összehasonlítani. Igényte-
len ismertetésem átolvasása elég
világosan tünteti elé, mennyi ro-
kon van mjndkettőjök Géniusában;
de külsőviszonyaikban is.«

(»Burns Róbert, a skottok Pe-
tőfije* ez. czikkből, Dalios Gyulá-
tól. 11. sz. 179. 1.)

A „Napkelet" 1859-iki folyamá-
ból. Szerk. Vakot Imre;)

»... Midőn tehát fénszarűi ma-

gányomban megkaptam a báli meg-
hívást, — én is a sorshoz folya-
modtam, elővettem áttilámat, azon
szándokkal, hogy sorba megyek
a pitykés gombokon — megkér-
dem az első gombot, hogy elmen
jek-e} — s ha sorba kérdve a gom-
bokat, az utolsó azt mondja: hogy
el, vagy ne, a szerint cselekszem;
az utolsó gomb azt mondta, hogy
menjek el — én tehát felkiáltva a
költővel:

És most le a bugyogóval
Magyar nadrágot nekem etc.

(Idézve 8 sor.)
. . Ugy tettünk tehát,

mint Petőfi szerint Lehel idejében
tettek a Jászok:
Délelőtt komolyan a hol tanácskoztak,
Délután ott vigan ettek és boroztak

(etc. Idézve 14 sor.)

Ezek történtek 16. és 17-én
Jászberényben, most m á r kérdem,
igaza volt-e Petőfinek, midőn 1847-
ben Lehel czimü költeményét igy
k e z d t e :
Nem nagyhírű város Jászberény városa
És itt a nyakam, hogy nem is lesz a soha.
Azt hiszem, ha Petőfi most irná
Leheljét, igy k e z d e n é :
Már is hires város Jászberény városa,
És még mivé lehet e város valaha
Van már eddigelé pora és nagy sara,
Sok festett szobája és üvegajtaja,
Szép vendégfogadó- s tiszta kávéháza,
Lesz, majd, ha felépül egy nagy ka-

szárnyája.
És a mi mindennek legfőbb koronája:
Van már eddigelé három S z ű c s M i-

h á l y a . "
(»Hazai levelezés* ez. rovatban

Jász-Fénszaru, febr. 18-áról kel-
tezve. 1859-ki j.o. szám 155-ik s
köv. lap.)

©BCU Cluj



285 Petóíi művei a folyóíratoKlan 1842-49. 286

»— Petőfinek egykor e lap által
kiadott „János vitéz'-1 ez. költemé-
nye szerb nyelvre fordítva fog
rövid időn megjelenni. <

•(47-ik ,sz. 752-ik lap. U. o.)

» . . . Jovánovics János, Petőfi-
nek „János vitéz" czimü legelő-
ször általam kiadott népies nagy
költeményét, s több kisebb lyrai
munkáját . . . . gyönyörű fordítás-
ban adá.«

(Napk. 1859. 51. sz. » Magyar
és szerb irodalom rokonulása* ez.
czikkből.)

A ^Napkelet" 1858-iki folya-
mából :

„*-Gróf Lázár Kálmán Erdély-
ben oláh népdalok és mesék ösz-

szegyüjtésével foglalkozik, melye-
ket hazai nyelvünkön fog közre-
bocsátani. Petőfi költeményei pe-
dig közelebb oláh fordításban fog-
nak megjelenni. Örülünk e szellemi
cserének, mely köztünk s a biro-
dalombeli többi népfajok közt mind-
inkább jelentkezik.«

(48-ik szám 768. lap.) - •

» + Irodalmunk külterjedésén
buzgón fáradozik az olaszok közt
Helffy Ignácz hazánkfia. Nem telik
el egy hónap, hogy valami ma-
gyar művet ne adjon olasz fordí-
tásban. Ő forditá le olaszra Eötvös
Falu jegyzőjét, Petőfi költeményeit,
Jókai több művét sat.«

(3. szám 48. lap.)
Csernátoni Gyula,.

Petőfi művei a folyóiratokban.
1847.

III. Honleányok könyve. Szerk.
Röszler Ágnes és Oroszhegyi Szabó
Józsa. x

1. A Tisza. (1847. ápr. 1. 1. fűz.
12. lap.)

1848.
I. Életképek, I. félév.

1. Kard és láncz. (1. sz. 1. lap.
jan. 2.) 2. Bolond Istók. (2. sz. 48 1.
és 3. sz. 81. 1. jan. 9. és 16.) 3.
Adorján Boldizsárhoz. (5. sz. 142. ).
jan. 50.) 4. A' puszta, télen. (6. sz.
161. 1. febr. 6.) 5. Rózsavölgyi. ha-
lálára, (8. sz. 238. 1. febr. 20.) 6.
Mutatvány Shakspeare Coriolánusá-
ból. V. Felvonás. — III. Jelenés. (9.
sz. 257. 1. febr. 27.) 7. Nemzeti
dal. (12. sz. márcz. 19. 368. lap.)
8. Beaurepaire. (U. ott. 366. lap.)

1 Megjelent 1847 jnl. 2-dik felében.
(L. Életképek. 1847. II. 126. 1. jnl. 25.)

9. 15-dik martius, 1848. (13. sz.
márcz. 23. 387. 1.) 10. A' szabad-
sághoz. (15. sz. ápr. 2. 439. 1.) 11.
Bordal. (16. sz. ápr. 9. 462! 1.) 12.
Megint beszélünk (17. szám,
ápr. 16. 493. 1.) 13. Feleségem és
kardom. (18. sz. ápr. 23. 525. 1.)
14. A' tavaszhoz. (19. sz. ápr. 30.
551. 1.) 15. Feleségek felesége. (U.
ott. 552. 1.) 16. A' hold elegiája.
(1847.) (20. sz. máj. 7. 591. 1.) 17.
Rákóczi. (21. sz. máj. 14. 622. 1.)
18. A' király esküje. (22. sz. máj.
18. 647. 1.) 19. A' magyarok istene.
(24. sz. máj. 28. 680. 1.) 20. Ke-
mény szél fúj . . . . (25. sz. jun. 4.
715. 1.) 21. A' gyáva faj, a' törpe
lelkek . . . . . (U. ott. 716. 1.) 22.
Pest, május 27. 1848.1 (26. szám.
jun. 11. 737. 1.) 23. Önkénytesek

1 E czím nélküli czikk Petőfi „Bocsás-
son meg a haza" kezdetű nyilatkozata.
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áala. (Ü. ott. 755. Í.)i 24. Főíti-
hiadott a' tenger . . . . (U. ott. 756.
lap1:) 25. A' ledőlt oszlop.3 (27. sz.
jün: i§: ?6§. i.j 16. Minél íifeteÉ;
zfeiek? (28. sz; jün. 25. §ío. 1:) i'f.
Küh-BzeütmilMsi jün, 15-én. « (Ü.
ott, U4. 1.)

II. félév.
28. A' koldus sírja. (1. sz. 20. 1.

jul, 2.) 29. Rózsabokor a' dombol-
dalon, (a. sz. jüi. 0. fi . L) 1@: Ag
Ítélet (I847 eiéjéii:) (ti: ött. gá. 1.)
§h Mutatvány j&éfeei fanrriű heskei-
teménybői; (4. sz. jtíl. §3. Í07. 1:)
3Í: A' ráb-oröszián; (5. sz. jüi. 30:
Í4§; 1-.) 33: Ismét magyar lett a'
magyar . . . (6. Öz. ag. § ; 1Í8. 1.)
34. Respublica. (7. sz. ag. 13. 209.
1.) 35. Három madár. (8. sz. ag. 20.
225. 1.) 36. Vörösmartyhoz (Midőn
a' nemzetgyűlésben augusztus 21-kén
ő a1 hadügyben a' többséggel sza-
vazott, (Q, SÍ. ag. 27. 271. 1.) 37.
Béranger legújabb dala. (16. Szám,
szept. 3. 311. 1.) 38. Forradalom,
( l l . sz. szept. 10. 347. 1.) 39. Első
és utósó felszólalásom egy igen pisz-
kos dologban. (U. ott. 351. 1.) 40.
Sept. lo. 1848.* (t2. sz. szept. 17.
370. 1.) 41. Ne feledd a1 tért. (Moore
Tamás után angolból.) (13. sz. szept.
24. 399. 1.) 42. Egy emlék a' kór-
házban. (Moreau Hegezipp után fran-
cziából.) (u. ott. 400. 1.) 44 Hallod-e,
szív, szívem! (14. sz. okt. 1. 43P. 1.)
44. Dobzse László. (15. sz. okt. 8.-
468. 1.) 45. Élet vagy halál! (Sep-
temb. 30.) (16. sz. okt. 15.407. 1.)
46. A' lirály és a' hóhér. (17. sz.
okt. 22. 524. 1.) 47. Itt benn va-
gyok a' férfikor nyarában . . . Í18.
sz. okt. 29. 556. 1.) 48. Búcsú. (19.

' „Van--e .mostan ollyan legény . . _.~
. g.7,. költeménye.

2 „A ledőlt szobor" ez. költemény.
8 Petőfi levele követválasztási bukásáról.
•' „Jőj el végre, valaMra-.." ez. kfilt.

sz. nóv. 5. 5§á: i.) 4§ ; , %Atísztn'á:
(20. sz. nov. 12. 624. 1) 50. R
vén zászlótartó. (21. sz. nov. 19.
6 |6 . 1,)( 51. Tiszteljétek a' közkato-
tíákát: (2Í. Iz. fiöir; Í§i 688; 1.) $2.
Hogy voína kedvéin;? (í§._ M. őfegz';
3. 721. j.j 53. Ivlillyen járma . . .
(25. s i Sefez. 17. 784..I.) 54. Petőfi
levele és csatadaía. (öW. á' képvi-
selőház dec. 14-dikei ülésében.) (26.
BZS decz. 24. 829. 1.) 55. Fiam szü-
letésére. (December 15. 184*8.) (27.
sz: áécz. j i . § 3 | : l) §6/Szülőföl-
demfeH! (^: títt: §47. Í.)

ti. tfnío. Zsebkönyv.*
í. Septemb; íj\ Í84ÍM (if/í.-|

2: Isten csodája. (108. 1.) 3. Erdély
ben. (236. 1/j 4. fűz.- (4Í0: láp.) 5.
Rongyos vitézek. (414. 1.)

III. Ellenőr.«...
1. Dalaim. (115. 1.) 2. Palota és

kunyhó. (386. 1.) 3. A' m i
sikon. * (446. 1.)

IV. Országgyűlési emlék.6 Meg-
jelent 1848 ag. 6-ára. (L, Nemzetőr.
6. sz. 95. 1.)

1. A szájhősök. (76.I.) 2. A ma-
gyar politikusokhoz. (108. 1.) 3. Föl!
(133- 1.)"

V. Népelem (Radicallap).
1. Vörösmartyhoz. (Midőn a nem-

zetgyűlésben aug 21 -kén ő a had-
ügybe a többséggel szavazott.) (51.
sz. aug. 30. 204. 1. Az Életképek
után.) 2. Az EgyenlŐségi Társulat

• Szerk. Urliázy. 1848. Kolozsvártt
Barráné éa Steinnál. Tényleg azonban e
zsebkönyv már 1847 jul. 25-ére meg vo>lt
jelenve.

4 „Költm ábránd volt mit eddig ér-
zék . . . ." ez. költ.

:i Politikai zsebkönyv, a pesti ellenzéki
kör megbízásából szerkeszté Bajza. Né-
metországban. 1847.

4 „A. majtényi síkon" ez. költ,
5 Politikai, tört. és szépirod. almanach

1848-ra. Szerk. ég kjadja Vahot Imre.
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Magyarország Lakosaihoz.1 (68. sz.
szept. 20. 273. 1.)

VII. Pesti Hírlap.
1. Nemzeti dal. (1. sz. márcz. 17.

— 1.) 2. Két ország ölelkezése. (75.
sz. jun. 6. 518. 1.) 3. Kun-Szent-
Miklós, jun. 15. 1848. (87. sz. jun.
21. 573. 1.) 2 4. Az országgyűléshez.
(99. sz. jul. 5. 619. 1.)3 5. A nem-
zetgyűlési követekhez. (103. sz. jul.
9. 637. 1.)* 6. 1848. (218. sz. nov.

1 L. még Pet-muz. 1891, 123—128. 1
'-' Ez Petőfinek követváia3ztási buká-

sáról szóló levele. Az eredeti fogalmaz-
vány a M á r c z i u s T i z e n ö t ö d i k é-
ben jelent meg (82. sz. jun. 19.) Kiadva
Pet.-muz. 1890. 284—296. 1.

" „A nemzetgyűléshez" ez. költ.
4 L. még: Radieallap (jul. 7. 29. sz.

19. 1086. 1.) 7. Csatadal. (245. sz.
decz. 21 . 1196. 1.)

VIII. Közlöny.
1. Csatadal. Petőfi levelével együtt.

(193. sz. 908. 1. decz. 20.)
VIII. Nép barátja. 1848.

1. Bánk bán (9. sz. jul. 30. 129.
1.) 2. Lenkei százada. (12. sz. ag.
20. 177. 1.) 3. Kun László króni-
kája. (14. sz. szept. 3. 218. 1.)

IX. Pesti Divatlap.
Nemzeti dal. (12. sz. márcz. 19.

357- 1.)
Közli: Ferenczi Zoltán.

115. 1.). Reform (jul. 9. 8. sz. 39. 1).
Népelem (6. sz. jul 7. 23. 1.) s kiadva
Pet-muz. 1891. 74. 1.

Petőfi mint tanuló Kecskeméten 1828—30.
Petőfi tanuló évei Kecskeméten

eddig nem voltak pontosan ismer-
tek. Ez vezetett engem, hogy ez
iránt személyes informatio szerzése
végett személyesen utazzam el oda
s valóban megtaláltam a lelkészi
hivatalban az eredeti anyakönyvet,
melyet Laukó Károly ág. h. ev.
lelkész úr készségesen bocsátott
rendelkezésemre. Az anyakönyv
czíme: »A kecskeméti Ev. isko-
lában tanuló növendékek név- és
jegyzőkönyve. 1819—1851.« I. k.
Ebben a 27-dik lapon ez áll: »Ca-
talogus Pubis Scholasticae aug.
Conf. Kétekemetiensis die i-ma
Maii 1828.* Ebben Petőfi a 29.
sz. a. van beírva így: Alexander
Petrooits. Félegyháza. Anno 1828.
Die: 10-ma; Mense: Maii. Aetas: 6.
A jegyzetben pedig ez olvasható:
»Mense Octobri: Absens fűit vi-
ginti-nonus diebus 4: Mense De-
cembri: Absens fűit vig. nonus
diebus 2.«

A 29-dik lapon ez áll: »Cata-
logus Discipulorum utriusque Se-
xus Scholae Ev. Aug. Conf. Kets-
kemetiensis die 10-a Maii 1829.*
Ebben az évben Petőfi a 15-dik
sz. a. van beírva: Alexander Petro-
vits. Félegyháza. Adventus: Anno
1829. Die: 10-ma. Mense: Maii.
Aetas: 7.

A 30. lapon ez áll: »Catalogus
Discipulorum utriusque sexus Scho-
lae Ev. Aug. Conf. Ketskemetien-
sis die 15-a Maii i83o.« Ez évben
Petőfi a 10. sz. a. van beírva így:
Alexander Petrovüs. Félegyház.
Adventus: Anno i83o. Die: 15-a.
Mense: Maii. Aetas: 8.

Az 1828/29. évben volt az is-
kolában 34 'fiú és 16 leány — 50.
1829/30-ban 31 fiú és 24leány = 5 5 .
i83o/3 i-ben 25 fiú és 24 leány = 49.

A tanító nem Hajnal János volt,
mint az eddigi adatokban állt,
Hajnal az ev. lelkész vala, hanem
.Schifferdecker Dániel, ki szigorú,
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sőt kegyetlen ember hírében állt.
Az iskola épülete ma is megvan
a papilak udvarán s tanterem csak
egy volt, melyben közösen ültek
fiúk és leányok. Az iskola tisztán
elemi volt, a tanítás magyar; de
a latin olvasást is gyakorolták a
nagyobbakkal. Innen 4 évi tanu-
lás után a donatusba (gymnasiumi
előkészítő osztály) léptek a tanu-
lók. Kiemelendő körülmény, hogy
a tanév májustól a következő év
ápriliséig tartott. Ebben a hónap-
ban volt a vizsgálat (Mense Aprilli

examen). A nagy szünidő megvolt
azért akkor is. E szerint Petőfi
3 éven át volt beíratva ide; de
a 3-ik évnek csak felét végezte,
1831 elején szülei Szabadszállásra
vitték haza, hová ők még i83o
novemberében átköltöztek Félegy-
házáról s itt az algymnasiumba
Ujlaky István rector keze alá ad-
ták, hová 18 31 nyaráig járt fel.
1831 októberében aztán apja Szent-
Lőrinczre vitte "az evang. algym-
nasiumba Tolnamegyébe.

Ferenczi Zoltán.

Hivatalos adatok Petőfi katonáskodásáról.
Petőfi 1839 szept. 6-án állt be

katonának Sopronban a Gollner-
féle 48. gyalog-ezredhez; 1840
márcz. közepéig Sopronban időzött
századával, ekkor oly szándékkal,
hogy Tirolba Bregenczbe (az ezred
fő székhelyére) mennek, elindultak
és 3o-án értek Gráczba. Itt ca. 2
hónapot töltöttek, áprilist és má-
just, júniusban pedig, mivel idő-
közben az ezred székhelye Zágráb
lett, Bregencz helyett oda indultak,
s minthogy az 1—3. század szék-
helyéül Károlyváros volt kijelölve,
ide kellett menni Petőfinek is, mint
ki az 1. századhoz tartozott. Azon-
ban ő csak júliusban mozdulhatott
meg Gráczból, a hol. máj.—jun.
havát kórházban töltötte idegláz-
ban (Nervenfieber). Megérkezvén
Károly városba, az auguszt.—szept.
nagy gyakorlatok alatt újra beteg
lett s három havi betegség után
1841 jan. 21-én hagyta el a kór-
házat ; febr. 28-án pedig végleg
elbocsátják a szolgálatból.

E nagybecsű adatok azon hiva-
talos másolatokból vehetők, me-
lyeket dr. Bayer Ferencz kutatá-

sainak köszön az irodalom, ki ré-
szint a 48-dik (jelenleg Ernő fő-
herczég nevét viselő) ezred pa-
rancsnokságától, (napi parancsok,
Haupt-Grundbuchsblatt) részint a
közös hadügyminisztérium »Fach-
Rechnungs-Abtheilung«-jától kapta
meg őket hiteles másolatokban
(Superarbitrirungs-Liste) azon meg-
jegyzéssel, hogy a 3. sz. a. napi-
parancsban jelzett R. 610. és 568.
sz. elbocsátó rendeletek többé nin-
csenek meg. Ezek az adatok már
megjelentek a Köszörű 1879. II. k.
272—:275. lapján, azonban, mint
eredeti okmányokat, folyóíratunk
hivatásánál fogva, újra közöljük.

I. »Auszug aus den Befehls-Pro-
tokollen des k. k. Báron Gollner
Infanterie Regiments Nr. 48.

1. Bregenz, 15-ten September
1839. Standes-Veránderungen. Art
I. In Zuwachs ist zu nehmen: Der
freiwillige Rekrut Alexander Fetro-
vich 1504. den 6. September 1839.
bei der 1. Comp.

2. Agram'ám 21. Jánner 1841.
Art. 5. Gemeiner Alexander Petro-
vich bis inclusive 20. Jánner ver-
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Am 6. September Ití39 beim Br Gollner Linien-Infanterie-Regi-
mente Nr. 48 als Gemeiner á 2 i fr. CMz. H. G. freiwillig auf
6 Jahre zu Oedenburg angeworben.

—

P e r s o n s b e s c h r e i b u u g

(A személyleírás rovatai nincsenek kitöltye.)

N a c h - g e f o l g ' t e

Charge

Gemeiner

Veránderung

entlassen

im Jahre

1841

am

28

B e s c h r e i b u n g
Das H. G. * .wurde im Monat September

1839 mit-21 írt CMz aufgereclmet.
Február zufolge hoher General-Conimando-

Verordnuug ddto. Agram am 31. Janner
184T RNo 610 u. 586 als B e a l i n w a-
1 i d seinem Wunsche gemass mit Abscbíed.

pflegt aus dem Regiments-Spitale
reconvalescirt.

3. Agram ani9. Márz 1841. Art.
4. In Folge der h. General-Com-
mando-Verordnung ddten Agram
den 3i-ten Janner 1841. R 610.
u. 586. werden nachstehende Leute
als Militár-Realinvaliden, und der

Realinvaliditát sich náhernd, ihrem
Wunsche gemass mit Abschied
entlassen, als Gemeiner Alexander
Petrovieh der 1. Fíiselier-Comp.
den 28-ten Feber 1841.*

Mindhárom napiparancs Moulho-
land ezredestől való.

Közli: Feienczi Zoltán.

Paíőfi az iskolákban az 1890-
íolyamán.*

-91-ik tanév

„Petőfi, önképzőkör" czímet vi-
selnek : a rozsnyói államilag segé-

lyezett ág. hitv. eváng. kerületi
fogymnázium ; a sélrfteczbányai ág.

* Kz adatok az illető intézetek 1890—91-iki évi Értesítői alapján vannak
közölve, de a mennyiben az ország minden nyilvános intézetének értesítői .rendel-
kezésemre nem állottak, sok tekintetben még kiegészítésre várnak. Cs. Gy.
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ev. ker. lyceurn; a temesvári m.
kir. állami főreáliskola; az aradi
kir. főgymnázium és az ezzel ösz-
szekapcsolt állami főreáliskola ön-
képzőkörei.

Előadást tartott Petőfiről Sziny-
nyei Gerzson a sárospataki ref.
főiskola bölcsészeti szakján a kö-
vetkező czímmel: Tompa és Petőfi
költészete. (Hetenk. 4 órán.)

Pályakérdésül kitűzetett: Petőfi

lírája, a zilahi ref. főgymnázium
önképzőköre által.

Érettségi dolgozatokúi föladattak:
Petőfi mint a családi érzelmek

költője. (A budapesti Il-ik kerületi
áll. reáliskolában);

A népies elem költészetünkben:
Tompa, Petnfy (sic!) és Arany.
(A rozsnyói kir. kath. főgymná-
ziumban) ;

Vörösmarty, Petőfi és Arany lyrai
költeményei. Összehasonlító fejte-
getés. (A nagybányai m. k. áll.
főgymnáziumban.)

Csernátonl Gyula.

Adatok Pe'tó'fi műveinek megjelenéséhez.
V. „Czipruslombok Etelke sírjá-

ról" 1 ez. rovathoz:
Der Ungar (1845. 60. sz. márcz.

11. 226. 1.):
- .' •— Der junge, talentvolle und da-
bei sehr productive Lyriker, Petőfi,
von dem jüngst eine Volkssage: »já-
nos vitéz « erschien, giebt wieder im
Subskriptions-Wege eine Sammlung
lyrischer Gedichte, unter dem Titel:
»Cyprus lombjai* (sic!) (Cypressen)
heraus. — Dem Vernehmen nach
beabsichtigt derselbe im náchsten
Frühjahre eine Reise nach Paris, und
wáre das Resultat derselben auch
kein anderes, als — Erfahrungen —
Herr Petőfi hatte viel gewonnen.

VI. „Versek II."* ez. rovathoz:
U. ott (160. szám. jul. 8. 1845.

639- 1.):
%* Petőfi, einer der popularsten

unserer ungarischen Dichter will nun
im Subskriptionswege auch den 2.
Theil seiner Gedichte erscheinen
lassen.

1 L. még Pet.-muz. 1888. 25. 1.
- L. meg Pet.-muz. 1888. 26., 85., 299.

VII. „Zöld Marezi" 1 ez. rovathoz:
U. ott (166. szám, jul. 15. 1845.

664. 1.):
'VJemehr wir von dem Benefiz-

stücke hören,,welches Petőfi fíirEgres-
sy Gábor schreibt, desto gespannter
sind wir auf dasselbe; es fíihrt den
originellen Titel: »Zöld Marezi.« —
Petőfi hat sich um mit mehr Musse •
arbeiten zu können, aufs Land be-
geben.

U. ott (178. sz. jul. 29. 712/I.):
*** Die ungarische Dramen-Be-

urtheilungs-Kommission hat einstim-
mig erklart, Petőfi's »Zöld Marezi«
kőnne durchaus nicht angenommen
werden.

U. ott (192. sz. ag. 14. 762. 1.):
— Die erste Lieferung des von

Vahot und Obernyik redigirten
»Nemzeti Szinműtár« befindet sich
bereits unter der Presse, und wird
Obernyik's »Örökség« (Das Érbe)
enthalten; das 2. Heft bringt fol-
gende einaktige Lustspiele Vahot's:

1 L. még Pet.-muz. 1888. 26. 85.,
215., 299.
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» Schutzverein «, > Lotterie «, > Alter-
thumsforscher«, und die »Begegnung
im Orczygarten« ; die dritte Petőfi's
»Zöld Marczi«, welches von der Dra-
men - Beurtheilungs - Commission be-
kanntlich einstimmig zurückgewiesen,
von Vahot und Obernyik aber ein-
stimmig angenommen wurde.

VIII. „Szerelem gyöngyei" * czímű
rovathoz:

U. ott (259. sz. nov. 1. 1030. 1.):
:— Von Petőfi ist ein Heftchen

Gedichte, betitelt: »Szerelem gyön-
gyei* (Perlen der Liébe) erschienen,
welches wir mit Nachsten ausführ-
licher besprechen wollen. 2

IX. „Felhők"* ez. rovathoz:
V. ott (1846. 66. sz. márcz. 18.

527. 1-):
\* Petőfi ist unstreitig der pro-

duktivste, ungarische Dichter, denn
schon wiedeir ist ein Bándchen Ge-
dichte: »Wolken« benannt, für den
Drack béreit, ehe noch der früher
angezeigte Román die Presse ver-
lassen. — Wenn nur die Quantitat
die Qualitát nicht beeintráchtigen
wird. —

X. „A hóhér kötele" * ez. rovathoz:
V. ott (48. sz. febr. 25. 384. 1.):
%* Petőfi der geniale Lyriker hat

einen Román unter dem Titel: »Der
Strick dcs IIenkers« geschrieben.
Das Wcrk soll zwar nur in einem
Bande, aber auch in wenigen Ta-
gén geschrieben worden sein. An
der Schreibseligkcit und Buchhánd-
lerspeculation ist schon manches Ta-
lent zu Gíunde gegangen. Wenn
Petőfi voiV seiner frischen Ursprüng-

1 L. móg I'et.-niuz. 1888. 27.
- Utóbb «/ az ismertetés elmaradt, a

lapban nem található.
;1 L. méc Pet-muz. 1888. 85., 300.

188!). 103.
* 1/ móg Pct.-muz. 1888. 86., 301.

1889 105. 1890. 375.

lichkeit nur etwas verlöre, so sollte
es uns schon Leid thun.

U. ott (138. sz. jun. 14. 1204. 1.):
*+* Dieser Tagé erschien Petőfi's

Román : »Hóhér kötele« (Der Strick
des Henkers).

XI. „Csillagtalan éjek"1 ez. ro-
vathoz :

U. ott (104. sz. máj. 2. 832. 1.):
%* Petőfi ist zeitstweilig der

fruchtbarste ungarische Dichter, kaum
sind seine »Wolken« erschienen, und
schon hat er ein neues Heft Ge-
dichte der Presse übergeben, das
den Titel »Sternlose Nachte« fiihrt
und seinen »Wolken« und »Perien
der Liebe* nicht nachstehen soll.

U. ott (ii2.,sz. máj. 12. 895. 1.):_
%* Die ungarische Romanliteratur

wird von Tagé zu Tagé reicher, die
zweibandigen Romane schiessen wie
die Pilze nach einem warmen Som-
merregen auf. Jőkay's Román: »Dié
sieben Werktage*' ist kaum in
die Presse gekommen, als schon ein
zweiter Román desselben Verfassers
»trübe Tagc« angekündigt wird. Sind
diese »trübe Tage« etwa die ge-
schwister der »sternenlosen Nachte« ?

XII. „Tigris és hyéna"2. ez. ro-
vathoz :

U. ott (1846. 5. sz. jan. 6.40. 1.):
• V D e r bekannte Dichter Petőfi

hat den Bühnencomité ein Dráma
unter dem seltsamen Titel: »Tigris
és Hyena« (Tiger und Hyane) zur
Beurtheilung vorgelegt.

U. ott (11. sz. jan. 13. 88. 1.):
*+* Petőfi's »Tiger und Hyane«,

historisches Dráma in 4 Acten, ist
von Comité bereits angenommen.
Die Handlung spielt in den Zeiten
des blinden Königs Béla. So sehen

1 L. még Pet.-muz. 1888. 87. 1.
* L. még. Pet.-muz 1888. 217., 302.

1889. 106., 225. 1890. 375.
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jetzt ftinf ganz néue, und zwei durch-
aus timgearbeiíete Stücke von Szig-
ligeti der Aufführung entgegen und
das Nationaltheatef-Publicum darf
nun auf mehr Abwechslung rechnen.

U-. ott (81. sz. apr. 4. 648. 1.):
' V Petőfi hat sein Dráma: »Ti-

ger úrid Hyáne«, welches diese Wo-
che hatte zur Auffiihrung kommen
sollen, zurückgenommen, weil es die
Regi€ im laufenden Abonnement zu

. gebén beabsichtigre.
U. ott (83. sz, apr. 7. 663. 1.):
*** Dá Petőfi sein Originaldrama

zurückgenommen., wird die eiste Növi-
tát auf dem Nationaltheater nach
der Osterférién das Dráma »Zuleima«
sein. Die ungarischen Blatter neh-
men übrigens der Direction ihr Ver-
fahren gegen Petőfi gewaltig übel.
So meint z. B. der Hiradó: »Jeder
fremde Klavierpauker und Violin-
kratzer erhalt in Nationaltheater ein
Abonnement suspendu, der vater-
lándische Schriftsteller hingegen kann
hübseh leér ausgeben und mit lan-
ger Nase abzieh'en( obgleich es das
Theater eben nur einigen vaterlán-
dischén Schriftstellern zu danken hat,
dass dessen Mitglieder vom hohen
Rosse auf den armen Menschen her-
absehen.

U. ott (1847. 47. sz. január 4.
3 2 . 1.): • • . " • • • • •

*+* Petőfi's Dráma: »Tigris és
Hyena«, das bloss desswegen nicht
zur Auffiihrung kam, weil der Ver-
fasser es nicht zugeben wollte, dass
sein erstes Dráma im laufenden
Abonnement über die Bretter gehe,

. die Regié aber in jenem Monate
kein Suspendu mehr gebén konnte,
hat soeben die Presse verlassen.

Új adat:
XXIII. „A táblabiró." Az „Ékt-

képeka hirdeti 1847. II-dik felében
(640. 1. 20. sz. nóv. 14.): »Petó'fi
nagyszerű víg költeményen .dolgozik.«
A házassága után Koltón időzött és
majd Pestre visszatért Petőfi boldog
hangulatának lett volna megörökítője
a mű, ha elkészül. Fájdalom, töre-
dék maradt épen úgy, • mint házas
életében megálmodott boldogságának
teljessége és tartóssága. A megírt
töredékből aztán az Életképek 22.
számában (nov. 28. 692. 1.) jelent
meg: Mutatvány „A' Táblabiró"
czimű víg hőskölteményből. Elöljáró-
beszéd, ez. alatt a bevezetés és 1. •§.
A többit csak a 4. §-ig készítette el.

Der Ungar (1847. 264. sz. nov.
16. 2 i o i . 1.): \* Der productive
Petőfi arbeitet gegenwártig an einem
grössartigen Humoristischen Gedich-
te.« (E hely szó szerinti fordítása az
>Életképek« hírének.)

Ferenczi- Zoltán. ]

A kortársak bírálatai Petőfi műveiről.
Bücherfchau.*

»Petőfi összes költeményei.« (Pe-
tőf i ' s flimintliche Poefíen in einem

Bande.)
Das Volk iít die unerfchöpf-

liche Quelle aller Poeíie.
B ö r n e.

P e t ő f i , deffen bereits zum Ge-
meingute des Volkes gewordenen

• Der Ungar. 1847. \Nr. 88., april 16.
695—96. L

Poesien hier zum ersten Male in
einer Gesammtausgabe dem Publí-
cum geboten werden, ifi die bedeu-
tendíte Erfcheinung auf dem (jcbicte
der ungarifehen und -=• wir dürfen
ohne Particularismus hinzufetzen —
eíne der bedeütehdften auf dem
Felde der Volkspoefie aller Zungen
und Zeiten. Seine unerbittüchítcn
Feinde — verfificirende Antieritiker
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habén ihm derén Viele zugezogen —
müffen ihm Originalitat in der Auf-
fafmng, überwuchernden Reichthum
der Imagination, je nach dem Ge-
genflande coloffale Leidenfchaft und
einfache Gröfie in der Darftellung,
und vor Allém einen gefunden, ker-
nigen Humor zugeftehen. — Die
Form, der Reim ift es blofi, und
hie und da ein kerniger, dem Sujet
ganz angemeffener aber Manchem
trivial fcheinender Ausdruck, woran
fie mackeln. —- Lieber Himmel! wer
wird im wilden, von Schneelavinen
gefchwellten Bergftrome, der über
abgelöfte Felsftücke und erwurzelte
Baumftamme dahinrollt, die ftáttíge
Wellenbewegung des ílillen Wiefen-
baches fuchen ? — Treibhausblumen,
in dem Dunfte des Weltfchmerzes
erfchloffen, Mondfchein-Senfitíven mit
eau-de-cologne-Thau, würden euern
fadendünnen Nerven beffer zufagen.
— P e t ő f i bietet euch einen gan-
zen Rofenbaum mit gefunden Knos-
pen, vollen Blüthen und herrlichen
Bláttern, duftend in allgewaltigef,
allumfaffender Liebe; Liebe zur Na-
túr, zur Freiheit, züm Vaterlande,
zum Menschen, zum armen Verlaf-
fenen und defiwegen Vernachlafiigten,
aber naturkraftigen, naturguten Men-
fchen, und diefer Baum wurzelt feíl
in dem heimischen vom Blute unfe-
rer Vörfahren getrankten, geweihten
Boden: » Freiheit und Liebe find
mein Verlangéh; um Liebe gábe ich
mein Lében, um Freiheit die Liebe.«

Alléin P/etó'fi's Muse ift roturiére,
trivial, wéilt gern in der raucheri-
gen Cfárda, fpricht oft dem Wein-
krugc zu, buhlt mit dem Cfikós,
dem Betyár u. f. w. — Was verfteht
ihr denn unter der Benennug: »V o1k«,
und welche find euere Begriffe von
» V o l k s p o e s ie« ? Soll etwa die
Volksmufe im Sálon hausen und den

Thee befingen ? Ift es noch Jeman-
den eingefallen B e r a n g e r feine
petits bonhommes gris, feine Janet-
tes und Lisettes vorzuwerfen ? Wenn
die Bleizunge des petit bonhomme
weniger Kernflüche lallt als der Be-
tyár, fo liegt es eben in der Ver-
fchiedenheit der beiden Nationalita-
ten und P e t ő f i verdiente unfere
Liebe bei weitem nicht in dem Mafie,
wenn er fich weniger gehen láffend
den Cfikós die Sprache des petit
bonhomme reden lieGe! —

Wem übrigens diefe kraftige Na-
turkoft nicht behagt, der wifd in
diefer Sammlung, und zwar in weit
überwiegender Zahl, eine Menge ed-
lerer Genüffe finden. So find die frü-
her unter dem Titel »Cipruslom-
bok* (Cypreffenlaub) und »Szerelem
gyöngyei« (Liebes-Perlen) vollftandig
mit aufgenommeh; beidé find mit
éiner Tiefe und Zartheit der Em-
pfindung, mit einer lieblichen, jung-
fráulichen Keifchheit des Ausdruckes
gefchrieben, woran felbft der fein-
hörigfte Rigorift nichts auszuftellen
hat. — Eben fo ift in diefer Samm-
lung das vortraffliche Volksmárchen
»János vitéz« aufgenommen, von dem
die höchfte Autoritat: Vörösmarty
beurtheilte : »es würde auch der aus-
gebildetften Literatur zur Zierde die-
nen.« — U n d wir vermeffen uns, auf
unfer eigenes Urtheil geftützt, auch
die meiften Petőfi'fchen Volkslie-
der, patriotifchen Gefánge, beíonders
die neueren hier zuerft erfcheinen-
den, jenen anzureihen.

P e t ő f i bedarf unferes Lobes
nicht. Zwei Drittheile des erft vor
wenigen Wochen erfchienenen Wer-
kes find bereits vergriffen. Unfere
volle Anerkennung verdient aber der
Herausgebe,r, Herr Guftav Emi eh,
der diefes Nationalwerk mit wahrer
Munificenz, mit feltener Pracht, aus-
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ftatten liefi, und es mit dem, von
dem trefflichen jugendlichen Küníl-
ler, Hrn. T y r o l e r , dem auch die
Abonnenten diefer Blatter fo manche
fchöne Kunftbeilage zu dankeh ha=

ben, ausgeführten, zum Sprechen
getroffenen Portrait des Dichters
íchmückte. E>.

Mözii: Ferenczí Zoltán.

Petőfi „Czakó temetésén" czímű költeményéhez.
— Életképek. 1847. II. 799. 1. 25. sz decz. 16. —

tei, miktől menekülni nem bírt 's
mik legkésőbbi

íölött

— f Dec. i6-án temettük el
Czakót! — Midőn e sorokat irjuk,
épen sírjától jövénk meg. Ifjan, férfi-
élete legvirágosabb tavaszán, —- kez-
detén a legremény gazdagabb életnek
kívánkozott ő a föld alá. A nevet,
mellyet a hon legjobbjai őszinte be-
csüléssel említenek, most egyszerűen
sötét fejfája viseli. A délezeg férfi,
kinek életerős alkata és lánglelke
hosszú és ragyogó életet jövendölt,
olly rövid és sötét halállal múlt el
az életből . . . . sötét halálával az
öngyükolásnak . . . . Már hetek óta
készült ez iszonyú vértetthez, piszto-
lyokat szerzett össze s azoknak ha-
tását próbálgatá, csüggedt, a mono-
maniáig btískomor volt, s éjenként,
midőn velünk együtt jött lakása felé,
keserű jóslattal monda: hogy neki
tragicus vége lesz, hogy az élet
mondhatlan terhére van. Kedden déli
egy órakor Cs. A. 1 szerkesztő ba-
rátunkat látogatá meg a szerencsét-
len kedélyű költő, s ott a látszató
legvidámabb mulatozás alatt, többek
jelenlétében, a nélkül, hogy valaki
e szörnyű akaratát észrevehette vol-
na, főbe lőtte magát! néhány órai
vergődés Után elhagyta a költői ma-
gas lélek, 's most némán alszik, ki
annyi szép tettre volt hivatva. Örökké
sötét, feldúlt kedélye üldözé ki őt
az életből, meíly ránézve épen nem
volt mostoha, csak Ő hitte annak.
Megölték, halálra űzték őt a fekete
gondolatok éjjeli és nappali kisérte-

Csengery Antal. F. Z.

műveinek minden
betűje íölött virrasztanak 's mikkel
évek óta kellett társalgnia, mig lel-
két elveszíté köztök, Védangyala he-
lyett üldöző daemotiát találta a köl=
tészetbenj nieliy világfájdairriáfckai
beszélte tele lelkét 's midőn a nap
felé röpülni tanitá, a legsötétebb
örvénybe taszította le. — Az ábrán-
dokkal nem kell játszani, szilaj pa-
ripák azok, mik a napot az ég kö-
rül hordják; de ha fékeiket gyönge
kéz vezérli, magokkal ragadják a
szédült Phaétont, 's jaj annak, ki a
csillagokkal egy utón jár, és ottan
elszédül. Egyszerű temetési pompá-
ját a boldogtalanul elveszettnek ten-
gernép díszíté, mind jó akarói, mind
becsülői, barátai . . . . és ő ennyi
becsülői közt élni nem tudott. Petőfi
irt egy gyászdalt a megholt szánatos
sorsára, és e dal ugy rá illik:

Könnyez a részvét . . . . oh még a
Gyűlölség is, ha itt volna,
Ejtene egy drága gyöngyöt,
Egy könyűt e koporsóra.

Magasan röpülő szellem
Süllyedt a mély semmiségbe;
Tavasz dől, az ifjúságnak
Tavasza a sir telébe.

Eeresett-e rokon lelket ?
'S nem talált egy jó barátot ?
Vagy ki oda lépe hozzá
Eltaszftá őt magától ?
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Nagy a világ, nagy a világ,
Benne miljom embertárs van;
'S ő e nagy világban, ő e
Milliók közt állt magában . . . .
Végre lelt egy jó barátot,
Jó barátja a fegyver lett,
Melly szivéről lesegíté
Az életet, e nagy terhet.
Könnyez a részvét.... oh még a
Gyűlölség is, ha itt volna,

Ejtene eí;y drága gyöngyöt
Egy könyűt e koporsóra.

Megkönnyezett föld alatt nyugszik
ő, lánglelke megérdemelte e köny-
nyeket.« (A czikk többi része Czakó
öngyilkossága okaival foglalkozik né-
hány sorban,)

Közli: ferénozi Zoliáft.

Repertórium a Petőfi-literaturához.
vm. i

Czikkek.

Budapesti Hirlap.
Báth Mór Rákosi Jenőhöz. 1891.

346. sz. (E levélben Ráth Mór el-
mondja, hogy ő 16 éves korában
Geibelnél volt könyvkereskedő ta-
nuló, ki, mint ismeretes, a » Helység
kalapácsa« kiadója volt. »Principáli-
som és az üzlet segédei nem tudtak
magyarul, írja Ráth, tehát én alku-
doztam már akkor Petőfivel »A hely-
ség kalapácsa* dolgában, én tolmá-
csoltam nem éppen szelid kifakadá-
sait, melyekkel a »németet* trak-
tálta, ki nem akarta megengedni,
hogy ezen műve is felvétessék ösz-
szes költeményeibe.*)

Fővárosi Lapok.
Havas Adolf: »Egy beszédes

könyv.* 1891. 313. sz. (Megjegyzé-
seket tesz Szana felolvasására oly
értelembán, hogy a Versek. I. Szana
által ismertetett jegyzetes példánya
nem a Szcbcrényié, hanem inkább
a ('sászár Ferenczé lehetett, mert
inkább ennek bírálatára utalnak a

1 L. Pet-muz. í. 1889. 61. II. 125.
III. 251. IV. 811. V. 1890. 305, VI.
1891; 151. VII. 259. 1.

megrovás végett megjelölt helyek.
Nem valószínűtlen conjectura!)1

Grafikai Szemle.
Szabó Dezső: A szabadságharcz

idejéből való nyomtatványokról. (Némi
adatokat közöl 1845 márcz. 15-di-
kéről 1891 10— I I . sz. — Petőfi
Sándor: Nemzeti dal. (Facsimile (!)
az 1848 márcz. 15-én nyomatott
példányról.)

Magyar Hirlap.
Szana Tamás: Egy beszédes

könyv. 1891 231. sz. »Irodalom*
melléklapon. (Tartalmát ismertetve
1. röviden Pet.-muz. 263, 1.)

Magyar szellemi élet. — (Szerk.
Igmándi Mihály. —

Neugebauer László: Petőfi Bécs-
ben. 189-—90. 1. (Szól arról, hogy
1879 febr. 12-én Lewinsky a Bö-
sendorfer-teremben szavalta Petőfi
több költeményét. Említi a » Füstbe
ment terv«, »Szüleim halálán», »Az
én mátkám«, »Edeségek felesége*,
»Fölvettem sátorfám*, »Itt benn va-
gyok a férfikor nyarában*, »Csata-

1 (ísászár Ferencz e bírálata, melyről
itt szó van, az Irodalmi ür 1845. 4. sv..-
ban jelent meg. Újból kiadva Pet.-muz.
lbílO 2H7-254. ós 301-306. 1. - Szana
felolvasását ismertetve 1. Pet-muz. 1891.
263. lap.
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Voiaftozásoi Petőfire. 3 i o

dal* ez. költeményeit. Lewinsky az
ő fordításaiban mutatta be a költőt
s végűi Lewinsky így szólt hozzá:
» Az önök- Petőfije isteni szellem! E
költeményben (Csatadal) egy egész Ve-
zúv tüze lángol.« A »Presse« ezt
irta: »E költemény konczepeziójának
nagyszerűsége és hangulatának ereje
által valóságos emlékoszlopa a nem-
zeti költészetnek.*)

Ország- Világ.
Pttőfi Sándor daguerrotyp arcz-

képe. 1891. (Arczkép.) — Lauka
Gusztáv: Petó'íiné leánykorából. U.
ott. -— Petőfiné nyilatkozata férje
haláláról. Ü. ott. (Facsimileben.) —
Petőfi szülőháza Kis-Kőrösön. (Kép.)
— Petőfi Sándor: »A vén zászló-
tartó « ez. költeménye. U. ott. (Facsi-
mile a múlt számunkban említett
Bowring-féle ajándékról. Pet.-muz.

2 53- 1.) — Juhai Antal: Petőfi pár-
baja. U. ott. — Petőfiné. U. ott. (A
borítékon a Roskovics Ign.-féle kép
nagyítva Szana Tamás: »Petőfiné
Szendrey Júlia« ez. könyvéből.)

Pesti Hírlap.
Végler Gyula: Csatadal. Férfi-

négyes. Szövege: Petőfi Sándortól.
(Zenemelléklet az 1891 ag. 17-ki
számhoz.)

Ungarische Revue.
Alexander Bernát: Petőfi's Gat-

tin, Julié Szendrey. 1891. Heft X.
843—848.I. (SzanaTamás: »Petőfiné
Szendrey Júlia« ez. műve alapján, de
önálló s nézetünk szerint, nagyon

. helyes szempontokat elfoglaló, Sza-
nának sokban ellentmondó értekezés
s mint ilyen, nagyon tanulságos és
becses dolgozat.)

Ferenczi Zoltán.

Vonatkozások Petőfire.
CXXIII. Életképek (1847. II. 12.

lap 1. sz. jul. 4.).
Lisznyay Kálmán »Szerelem álmai«

ez. költeményének mottója:
Engem édes álmák környékeznek,
De'-nem alszom, ébren álmodom.

Beh szeretném most, ha lopni tudnék,
A' lopás bánnilly rút lelki folt:
Meglopnám az álmok kincstárát, hogy
Gazdagítsam a' szegény valót!

P e t ő f i .
CXXIV. U. ott. birodalmi ellenőr*

ez. rovatban Sükey Károly így ír
(87, 1. 3. sz. jul. 18.): > Hiába-
való minden aesthetisálás, míg a
szépnek érzése, nemzeti életünkből,
határozott világnézet alapján, ki nem
fejlődik. Itt pedig a nemzeti jellem
lévén a legelső feltétel, hiába való
mindig és mindig Ízlésről beszélni,
mert a szépirodalmat nem csupán
izlés, sőt inkább teremtő erő, és

genius éltetik. — E szempontbó
nagy anomáliát követett el a eritica
Petőfivel, s legújabban Jósika Mik-
lóssal ; ugyanis a helyett, hogy a
költői szellem új phasisaiba, itt-és
amott, igyekezett volna magát belé
találni: saját iskolai értelmezései tor-
zító szemüvegén keresztül ugyancsak
prosai bonczolás volt egész eljárása. -— «

CXXV. U. ott. (93. 1. 3. sz. jul.
18.) »A lánczhid: Ha a miénk volna,
sem épülhetne gyönyörűbb fontolva
haladással, mint midőn nem a miénk.
Hijába fogjuk rá, hogy holnap vagy
holnapután lesz kész; áll az, mint
a Sión, s mint Petőfi »Sári nénje«
nem akar már nőni. Óh te szép
zöld, oh te szép zöld lánczhid! nem-
zeti szinü sietség!«

CXXVI. U. ott. (17. sz. okt. 24.
-545. 1.) >A Spiegel ráfogja Petőfi-
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re, hogy katonává lett . . . . Az bi-
zony : isten katonája lett — meghá-
zasodott.«

CXXVII. U. ott. (18. sz. okt. 30.
578. 1.) >— Petőfi Sándort e na-
pokban várjuk széplelkü nejével együtt
körünkbe. Múlt napokban költő ba-
rátunk Nógrád vármegye táblabirá-
jává neveztetett ki. A sors áldásai
nem járnak egyedül. «•

CXXVIII. U. ott. (701, 1. 22. sz.
nov. 28.) >Petőfi beteg volt, de már
jobban van.«

CXXIX. U. ott. (703. 1. 22. sz.
nov. 18.) >Lapunk iránya, hangu-

lata, munkatársai maradnak az ed-
digiek. Ez utóbbiak közé számítand-
juk még a jövő évben Petőfinét,
Arany Jánost, Tompát és Czakőt
Jövő félévben kiadandó arczképeink
(a rendes divatképeken kivül) leend-
nek: Petőfiné és Egressy Gábor.«

CXXX. U. ott (800. 1. 25. sz.
decz. 19.) »— Petőfinének lapunk-
ban bemutatott ábrándját az ,Ungar'
is közli múlt csütörtöki és pénteki
számaiban, igen ügyesen fordítva
németre D.-tól.«

Közli: Ferenczi Zoltán.

Hírek.
— Az írók és művészek társa-

sága Budapesten föloszlott s ez al-
kalommal Kis-Kőrösön a Petőfi-házat
a városnak ajándékozta. E végre
megbízta Kálosi József törvényszéki
bírót, hogy a tulajdonjog átíratását
hajtsa végre s egyszersmind a város
képviselőtestületét bírja rá a költő
szülőházának kicsinosítására és köte-
lezze szerződésileg a fenntartásra és
gondozására. Ezzel a ház a legjobb
kézre került; mert valóban nem so-
kára bekövetkező elpusztulásától le-
hetett tartani.

— Az Athenaeum iij díszes Petőfi-
kiadásából eddig megjelent 1—6 fű-
zet. A 6-dikban veszi kezdetét Jókai
Bevezetése s közölve van belőle az

i-ső ív. E kiadásról bővebben is
fogunk szólni.

— A kolozsvári ereklye-múzeum
számára Szabó József fenesi nagy-
birtokos egy okmányt küldött be:
a háromszeki önvédelmi harczról,
Petőfi utolsó perczciről, Zeyk Domo-
kos vitéz elhunytáról.

-— Schu/pe Henrik »Liedérkranz aus
Alexander Petőfi's lyrischen Dichtun-
gen« ez. alatt előbbi fordításait bővített
és jav. kiadásban adta közre, Bruns-
nál. A kötet mintegy 125 költeményt
tartalmaz.

A jövő évi első fűzetünk mellett
fogják olvasóink venni a Petőfi-mu-
zeum I^IV. évfolyamának betűren-
des tárgymutatóját.

/ Tudnivaló
A Petőfi-Múzeum az előbbi évfo- | 6 fűzetben

mokban kifejezett iránynyal, mely
szerint fó'czélja a Petőfi-biographia
és bibliographia tisztázása s az ezekre
vonatkozó adatok összegyűjtése, meg
fog jelenni 1892-ben is (V. évfo-
lyam) két havonként 1 — 1, összesen

i/2—2 íven, a költő
életére vonatkozó melléklétekkel, fa-
csimilékkel sat. Ára egész évre 2 frt
50 kr. (Fűzetenként 50 kr.) Az
előfizetések a kiadóhoz, Horatsik
János könyvkereskedőhöz (Kolozs-
vár, Főtér) intézendők.

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvárt.
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Első oldal.

Hő sköl te meny

négy énekben

öfi Sándor

KÖZMŰVELŐDÉS iRDOALMI ÉS MŰNYDMBAI RÉSZVÉNY-TÁRSASÁS KOLOZSVÁRT.©BCU Cluj



©BCU Cluj



~f S'

©BCU Cluj



C_-S^ - -^ ^ ' ̂ 7 ' A'
©BCU Cluj


